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Anotace 

Diplomov§ pr§ce je zamŊŚena na osobu kn²ģete Frantiġka Josefa Auersperga (1856 - 

1938). V poļ§tku nastiŔuje osudy ġlechty na pŚelomu 19. a 20. stolet² z obecn®ho pohledu. 

N§slednŊ popisuje vznik ģlebsk® kn²ģec² vŊtve rodu a pŚibliģuje ģivotn² osudy rodiļŢ 

Frantiġka Josefa Auersperga. Dalġ² kapitola je vŊnov§na samotn®mu kn²ģeti, popisuje obdob² 

jeho dŊtstv², vzdŊl§v§n², kari®ry a poļ§tky rodinn®ho ģivota. DruhĨm obs§hlĨm tematem 

v pr§ci je kaģdodennost rodiny AuerspergŢ na pŚelomu 19. a 20. stolet², pŚiļemģ prostor je 

vŊnov§n zejm®na cestov§n² a z§bavŊ dŊt² i dospŊlĨch v kn²ģec² rodinŊ. Z§vŊr je symbolicky 

zamŊŚen na nemoci a smrt ļlenŢ tohoto vĨznamn®ho ġlechtick®ho rodu. 

Kl²ļov§ slova 

Auersperg - Frantiġek Josef z Auerspergu - ġlechta - 19. a 20. stolet² - kaģdodennost 

  

Abstract 

The thesis is focused on the person of the prince Franz Joseph Auersperg (1859 ï 

1938). In the first part, fates and lives of nobility in the end of 19th and the beginning of 20th 

century are contemplated from a general point of view. Next, it describes an origin of Ģleby 

prince branch of the house and reflects lives of the parents of Franz Joseph Auersperg. The 

following chapter is dedicated to the prince himself, describing his childhood, education, 

career and a beginning of his family life. The second vast topic of the thesis is everyday life of 

the Auersperg family in the end of 19th and the beginning of 20th century, with special focus 

on travelling and entertainment of both adults and children in the princeôs family. The last 

section of the work is focused on illnesses and deaths of members of this important noble 

house. 
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Đvodem  
 

 DŊjiny aristokracie v 19. a na poļ§tku 20. stolet² st§ly, na rozd²l od dŊjin ġlechty ve 

stŚedovŊku nebo ran®m novovŊku1, dlouho na okraji z§jmu historikŢ a k jejich rozvoji doch§z² 

pŚibliģnŊ posledn²ch dvacet let. PŚesto, ģe rok 1989 vytvoŚil pŚedpoklady k zah§jen² 

systematick®ho b§d§n² na poli dŊjin ġlechty v obļansk® spoleļnosti, Śada prac² vyġla pr§vŊ aģ 

po roce 2000.2 Aļkoli vznikla Śada studi², kter® se vŊnuj² konkr®tn²m ġlechtickĨm rodŢm, 

publikace, jeģ by poskytovala ucelenĨ pohled na urozenou spoleļnost na pŚelomu 19. a 20. 

stolet², prozat²m chyb².3 T®matem, kter®mu je v posledn² dobŊ vŊnov§na vŊtġ² pozornost, je 

situace ġlechty po roce 1918, jej² nacion§ln² ot§zka, vystupov§n² ve tŚic§tĨch letech ļi jej² 

osudy po druh® svŊtov® v§lce. Zm²nŊn®mu tematick®mu okruhu se v souļasn® dobŊ vŊnuje 

hned nŊkolik ļeskĨch historikŢ, mezi nŊģ se Śad² napŚ²klad ZdenŊk Hazdra, Dita Jel²nkov§, 

Jan Ģupaniļ ļi V§clav HoŚtiļka.4 Ġlechtick® spoleļnosti v 19. a 20. stolet² pozornost vŊnuj² i 

nŊkteŚ² zahraniļn² autoŚi.5 

                                                 
1 NapŚ²klad k t®matu ġlechty v ran®m novovŊku: SMĉĠEK, Rostislav. C²saŚskĨ dvŢr a dvorsk§ kari®ra 

DitrichġtejnŢ a SchwarzenberkŢ za vl§dy Leopolda I. Ļesk® BudŊjovice: 2009. ISBN 978-80-7394-165-9; 

CERMAN, Ivo. Ġlechtick§ kultura v 18. stolet²: filozofov®, mystici, politici. Praha: 2011. 761 s. ISBN 978-80-

7422-122-4; MAşA, Petr. SvŊt ļesk® aristokracie (1500-1700). Praha: 2002. s. 307- 317. ISBN 80-7106-312-6; 

KUBEĠ, JiŚ². N§roļn® dosp²v§n² urozenĨch. Kaval²rsk® cesty ļesk® a rakousk® ġlechty (1620-1750). PelhŚimov: 

2013. 463 s. ISBN 978-80-7415- 071-5. 
2 K dŊjin§m ġlechty v 19. a 20. stolet²: BEZECNħ, ZdenŊk. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. Ļesk® BudŊjovice: 

HistorickĨ ¼stav Jihoļesk® univerzity v ĻeskĨch BudŊjovic²ch, 2005. 155 s. ISBN 80-7040-698-4; 

GLASSHEIM, Eagle. Urozen² nacionalist®: Ļesk§ ġlechta a n§rodnostn² ot§zka v 1. pol. 20. stolet². Praha: 

Garamond, 2012. 320 s. ISBN 978-80-7407-140-9; GRUBHOFFER, V§clav. Pod z§vojem smrti: Posledn² vŊci 

SchwarzenbergŢ v letech 1732- 1914. Ļesk® BudŊjovice, 2013. 441 s. ISBN 978-80-905264-2-6; HAZDRA, 

ZdenŊk. Ġlechta ve sluģb§ch Masarykovy republiky: Mezi demokraci² a totalitn²mi reģimy. Praha: Nakladatelstv² 

Lidov® noviny, 2014. 331 s. ISBN 978-80-7422-337-2; HAZDRA, ZdenŊk. JELĉNKOVĆ, Dita. Ve znamen² tŚ² 

deklarac²: Ġlechta v letech nacistick®ho ohroģen² ļeskoslovensk®ho st§tu. Praha: Đstav pro studium totalitn²ch 

reģimŢ, 2014. 197 s. ISBN 978-80-87912-14-0; HORĻIĻKA, J. ĢUPANIĻ, J. Ġlechta na kŚiģovatce: 

Lichtenġtejnov®, Schwarzenbergov® a Colloredo ï Mannsfeldov® v 1. polovinŊ 20. stolet². Praha: Pankr§c, 2017. 

912 s. ISBN 978-80-86781-33-4; LENDEROVĆ, Milena. TragickĨ b§l: Ģivot a smrt Pavl²ny ze 

Schwarzenbergu. Praha: Paseka, 2004. 376 s. ISBN 80-7185-657-6; ĠVAřĉĻKOVĆ ï SLABĆKOVĆ, Radmila. 

Rodinn® strategie ġlechty: Mensdorffov®-Pouilly v 19. stolet². Praha: Argo, 2007. 735 s. ISBN 978-80-7203-859-

6. s. 200-201; VYBĉRAL, JindŚich. Stolet² dŊdicŢ a zakladatelŢ: architektura jiģn²ch Ļech v obdob² historismu. 

Praha: Argo, 1999. 214 s. ISBN 80-7203-205-4; ĢUPANIĻ, Jan. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv². Praha: 

Agentura Pankr§c, 2006. 456 s. ISBN 80-86781-08-9.  
3 HAZDRA, ZdenŊk. Ġlechta ve sluģb§ch Masarykovy republikyé s. 17. 
4 HAZDRA, ZdenŊk- HOřĻIĻKA, V§clav- ĢUPANIĻ, Jan (eds.): Ġlechta stŚedn² Evropy v konfrontac s 

totalitn²mi reģimy 20. stolet². Praha, 2011. ISBN 978-80-87211-52-6.; JELĉNKOVĆ, Dita. ZdenŊk HAZDRA. 

Ve znamen² tŚ² deklarac². Ġlechta v letech nacistick®ho ohroģen² ļeskoslovensk®ho st§tu. Praha, 2014. ISBN 978-

80-87912-14-0; HOřĻIĻKA, V§clav. Lichtenġtejnov® v Ļeskoslovensku. Praha: Agentura Pankr§c, 2014. 224 s. 

ISBN 978-80-86781-22-8; HOřĻIĻKA, V§clav. ĢUPANIĻ, Jan. Ġlechta na kŚiģovatce. Praha: Pankr§c, 2017. 

912 s. ISBN 978-80-86781-33-4; JELĉNKOVĆ, Dita. Osobn² ģivot a rodinn® vztahy Leopolda Thun-

Hohensteina v letech 1910 aģ 1930: hled§n² vlastn² ģivotn² cesty jako souļ§st procesu individualizace. In 

VĨchodoļeskĨ sborn²k historickĨ. Sv. 24, Pardubice, 2013. ISSN 1213-1733; HAZDRA, ZdenŊk. Ġlechtic, 

diplomat a b§sn²k ve sluģb§ch republiky: pŚ²bŊh Frantiġka hrabŊte BoŚka-Dohalsk®ho z Dohalic (1887ï1951). In 
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PŚedmŊtem pŚedkl§dan® diplomov® pr§ce je kaģdodennost, rodinn® vztahy a zmŊny 

postaven² ġlechtick® spoleļnosti na pŚelomu 19. a 20. stolet². Z§kladn²m c²lem bude pŚibl²ģit 

stanoven§ t®mata na pŚ²kladu ģivota Frantiġka Josefa z Auerspergu (1856 - 1938), a t²m 

pŚispŊt k b§d§n² nejen o dŊjin§ch ġlechty v tomto nelehk®m obdob², ale i k dŊjin§m samotn®ho 

rodu AuerspergŢ. 

 Vzhledem k rŢznorodosti pramenn® z§kladny, kter§ byla hlavn²m podkladem pro 

vznik t®to pr§ce, se prvn² kapitola vŊnuje kritice pramenn® z§kladny a velmi podrobnŊ ji 

definuje. Na ¼vodn² kapitolu navazuje obecn® shrnut² vĨvoje ġlechtick®ho postaven² po roce 

1848, kter§ by mŊla v®st k lepġ² pŚedstavŊ o sloģit® dobŊ, v n²ģ ģil Frantiġek Josef Auersperg. 

Druh§ ļ§st pr§ce uv§d² t®ma rodu AuerspergŢ z pohledu zaloģen² kn²ģec² linie ģij²c² na 

z§mku ve Ģlebech a SlatiŔanech. Aļkoli se jedn§ o jeden z nejvĨznamnŊjġ²ch rodŢ Rakousko 

ï Uhersk® monarchie, doposud mu v ļesk® historiografii nebyl vŊnov§n vŊtġ² prostor. Jedin§ 

monografie zabĨvaj²c² se kompletn²mi dŊjinami rodu poch§z² ze zahraniļn² provenience, 

konkr®tnŊ z pera historika Mihy Preinfalka, a nese vĨstiģnĨ n§zev Auersperg: Geschichte 

einer europªischen Familie.6 Jedinou ļeskou prac² zabĨvaj²c² se rodem AuerspergŢ 

z genealogick®ho hlediska je ¼tl§ publikace Rolanda Nohela Auerspergov® v Ļech§ch, kter§ 

vġak vyġla jiģ roku 1997, a tak jsou dnes mnoh§ fakta jiģ pops§na podrobnŊji a pŚesnŊji.7 

T®ma rodu AuerspergŢ je v posledn² dobŊ obl²ben® v bakal§ŚskĨch a diplomovĨch prac²ch, 

kter® vznikaj² zejm®na k osobŊ Vincence Karla z Auerspergu, romantick® ¼pravŊ z§mku ve 

Ģlebech, nebo se vŊnuj² fungov§n² nasavrck®ho velkostatku.8 D§ se oļek§vat, ģe z§jem o t®ma 

bude jeġtŊ vĨraznŊjġ² po nov® inventarizaci fondu Rodinn®ho archivu AuerspergŢ, Ģleby a 

                                                                                                                                                         
Securitas imperii. Sv. 18/1. Praha, 2011; JELĉNKOVĆ, Dita. Kdyģ ta ġir§, rŢznorod§ vlast pŚestala existovat 

aneb osudy rodiny Clary-Aldringen po rozpadu Rakouska-Uherska a jej² hled§n² nov® cesty v postimperi§ln²m 

svŊtŊ. In Theatrum historiae. 6. Pardubice, 2010. ISSN 1802-2502. 
5 GLASSHEIM, Eagle. Urozen² nacionalist®. Ļesk§ ġlechta a n§rodnost² ot§zka v 1. pol. 20. stolet². Praha, 

2012. ISBN 978-80-7407-140-9; MALINOWSKI, Stephan. Vom Kºnig zum F¿hrer. Deutsche Adler und 

Nationalsozialismus. Berlin, 2003. ISBN 3-596-16365-X; REIF, Hans. Adel im 19. und 20. Jahrhundert. 

M¿nchen, 1999. ISBN 3-486-53691-5; STEKL, Hannes- WAKOUNIG, Maria. Windisch-Graetz: Ein 

F¿rstenhaus im 19. und 20. Jahrhundert. Wien, 1992. ISBN 3-205-05468-7.51; 
6 PREINFALK, Miha. Auersperg: Geschichte einer europªischen Familie. Graz: 2006. 688 s. ISBN 978-3-

7020-1140-6. 
7 NOHEL, Roland. Auerspergov® v Ļech§ch. Kutn§ Hora: OKC, 1997. 49 s. ISBN 80-902359-0-5.  
8 NOVĆKOVĆ, Lenka. Podnikatelsk® aktivity AuerspergŢ v oblasti cukrovarnictv² ve 2. polovinŊ 19. stolet² a 

v 1. polovinŊ 20. stolet². Diplomov§ pr§ce. Univerzita Pardubice, Filosofick§ fakulta, 2014. 174 s. Bez ISBN; 

REJHA, Adam. Den²k Vincence Karla Auersperga z cesty do Velk® Brit§nie roku 1837.  Diplomov§ pr§ce. 

Univerzita Karlova, Filozofick§ fakulta, 2016. Bez ISBN; SEDLĆĻKOVĆ, Hana. Spr§va nasavrck®ho 

velkostatku Frantiġka Josefa kn²ģete Auersperga (1856-1938). Diplomov§ pr§ce. Masarykova univerzita Brno, 

Filozofick§ fakulta, 2013. Bez ISBN; SUROVCOVĆ, Mark®ta. Historick® promŊny interi®rŢ z§mku SlatiŔany a 

jejich souļasn§ obnova. Bakal§Śsk§ pr§ce. Univerzita Pardubice, Filozofick§ fakulta, 2012. 83 s. Bez ISBN; 

SUROVCOVĆ, Mark®ta. Z§mek Ģleby: promŊny prezentace a vĨvoje historickĨch interi®rŢ od konce 19. stolet² 

do souļasnosti. Diplomov§ pr§ce. Univerzita Pardubice, Filozofick§ fakulta, 2014. 199 s. Bez ISBN. 
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SlatiŔany uloģen®ho ve St§tn²m oblastn²m archivu v Z§mrsku z roku 2015. V posledn²ch dvou 

letech k b§d§n² o dŊjin§ch rodu i kaģdodenn²m ģivotŊ jeho ļlenŢ vĨraznŊ pŚispŊly dvŊ 

publikace - Nasavrck® panstv² a slatiŔanġt² Auerspergov® a zejm®na kniha Z§mek SlatiŔany.9 

 TŚet², rozs§hl§ kapitola diplomov® pr§ce, je konkr®tnŊ zamŊŚena na osobu kn²ģete 

Frantiġka Josefa z Auerspergu. PŚesto, ģe byl ļlenem vĨznamn®ho ġlechtick®ho rodu, 

nedost§valo se mu aģ doposud v literatuŚe dostatek pozornosti, vĨjimku tvoŚ² jiģ zm²nŊn§ 

publikace Z§mek SlatiŔany. Kapitola mapuje nejprve ģivot jeho rodiļŢ, d§le vĨchovu mlad®ho 

ġlechtice, vzdŊl§v§n², dosp²v§n² a posl®ze i rodinnĨ ģivot a jeho kari®ru. K ŚadŊ tŊchto t®mat 

nejsou v pŚ²padŊ Frantiġka Josefa dochov§ny (ļi prozat²m objeveny) prameny, a tak nŊkter® 

z nich musely bĨt n§zornŊ pops§ny na pŚ²kladu jinĨch ġlechtickĨch rodŢ.10 Z§vŊrem t®to sp²ġe 

ģivotopisn® ļ§sti pr§ce je pohled na ġlechtu a Auerspergy po roce 1914, resp. 1918 a jejich 

dalġ² osudy v nov® republice.  

 N§sleduj²c² dvŊ kapitoly jsou zamŊŚeny zejm®na na kaģdodenn² ģivot rodiny Frantiġka 

Josefa a jsou rozdŊleny do dvou vŊtġ²ch celkŢ. Prvn²m z nich je cestov§n²; ġlechtick® rodiny 

nikdy nepobĨvaly na jednom s²dle, vģdy jich v prŢbŊhu roku vystŚ²dali nŊkolik, coģ ostatnŊ 

patŚilo k jejich ģivotn²mu stylu, kterĨm se odliġovaly od mŊġŠansk® spoleļnosti. KromŊ 

podoby Ăauerspersk®ho rokuñ se kapitola vŊnuje rovnŊģ cest§m s charakterem loveckĨch 

vĨprav a ozdravnĨch pobytŢ. Druh§ ļ§st zabĨvaj²c² se kaģdodenn²m ģivotem ġlechtick® 

rodiny na pŚ²kladu AuerspergŢ je zamŊŚena na tr§ven² voln®ho ļasu a z§bavu dŊt² i dospŊlĨch 

v urozen® spoleļnosti. Podkladem pro rekonstrukci nŊkterĨch t®mat z kaģdodenn²ho ģivota 

byly zejm®na dopisy Frantiġka Josefa Auersperga, kter® zas²lal sv® manģelce Vilem²nŊ a 

korespondence Charlotty z Auerspergu, nejmladġ² dcery kn²ģec²ho p§ru. Vhodn® doplnŊn² 

poskytly pamŊti Aloise Auersperga, synovce kn²ģete, sepsan® roku 1982 a rovnŊģ fotografie 

z mobili§ŚŢ z§mkŢ ve Ģlebech a SlatiŔanech. 

 Diplomovou pr§ci symbolicky uzav²r§ t®ma nemoc², smrti a m²st pamŊti zaloģen® na 

vĨzkumu situace v rodinŊ AuerspergŢ.11 VĨznamnou ļ§st² kapitoly se v tomto pŚ²padnŊ stalo 

                                                 
9 BUĠTA, Jaroslav. KONEĻNħ, Michal. RYĠAVħ, Radek. Z§mek SlatiŔany. Sychrov: N§rodn² pam§tkovĨ 

¼stav, 2015. 167 s. ISBN 978-80-905871-3-7; STEHLĉKOVĆ, Jana. ĠTŉPĆN, LudŊk. Nasavrck® panstv² a 

slatiŔanġt² Auerspergov®: utv§Śen² s²deln² krajiny. SlatiŔany: 2014. 129 s. ISBN 978-80-260-6258-5. 
10 K t®matu vĨchovy a vzdŊl§v§n² viz BEZECNħ, ZdenŊk. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. ĠVAřĉĻKOVĆ ï 

SLABĆKOVĆ, Radmila. Rodinn® strategie ġlechty. K dosp²v§n² a vojensk® sluģbŊ CLARY ï ALDRINGEN, 

Alfons. VŢnŊ vzpom²nek: Kn²ģe Clary ï Aldringen vypr§v² o ĂstarĨch zlatĨh ļasechñ. Praha: Nakladatelstv² 

Br§na, 2002. 200 s. ISBN 80-7243-158-7. 
11 K t®matu viz: GRUBHOFFER, V§clav. Pod z§vojem smrti: Posledn² vŊci SchwarzenbergŢ v letech 1732- 

1914. Ļesk® BudŊjovice, 2013. 441 s. ISBN 978-80-905264-2-6; BL¦MLOVĆ, Dagmar. KUBĆT, Petr a kol. 

Ļas zdrav®ho ducha v zdrav®m tŊle: Kapitoly z kulturn²ch dŊjin pŚelomu 19. a 20. stolet². Ļesk® BudŊjovice: 
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t®ma zdravotn²ho stavu a smrti princezny Charlotty, o kter® v dostupn® literatuŚe nach§z²me 

sp²ġe nepŚesn® informace. Z§vŊreļn§ ļ§st pr§ce uv§d² smutnĨ osud kn²ģec² rodiny po roce 

1907, kdy se kn²ģe musel vyrovnat se smrt² nŊkolika nejbliģġ²ch. Pozornost je n§slednŊ 

vŊnov§na rovnŊģ zdravotn²mu stavu kn²ģete Frantiġka Josefa a posledn²mu rozlouļen² 

s obl²benĨm ġlechticem. NŊkolik posledn²ch odstavcŢ je zamŊŚeno na m²sta pamŊti rodu 

AuerspergŢ s vĨznamem rodinn® hrobky, kter§ se pŢvodnŊ nach§zela nedaleko 

reprezentativn²ho s²dla ve Ģlebech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                         
2009. 552 s. ISBN 978-80-87311-07-3 (Jihoļesk® muzem v ĻeskĨch BudŊjovic²ch); ISBN 978-80-904446-3-8 

(spoleļnost pro kulturn² dŊjiny, o. s.); BšĢEK, V§clav. KRĆL, Pavel (edd.). PamŊŠ urozenosti. Praha: 

Nakladatelstv² Lidov® noviny, 2007. 233 s. ISBN 978-80-7106-928-7. s. 193-194; SLABĆKOVĆ, Radmila. Ģal 

a um²r§n² v den²c²ch a soukrom® korespondenci rakousko- uhersk® ġlechty 19. stolet². In: Studia Historica 

Nitriensia, IX, 2001, s. 153-163. 
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1 Kritika pramenn® z§kladny  
 

 PŚedkl§dan§ diplomov§ pr§ce je zaloģena zejm®na na analĨze prim§rn²ch pramenŢ 

z provenience ģlebsk® vŊtve rodu AuerspergŢ. Fond RodinnĨ archiv AuerspergŢ, Ģleby a 

SlatiŔany 1704ï1939 (1944) je uloģen ve St§tn²m oblastn²m archivu v Z§mrsku a mezi lety 

2012ï2014 proġel inventarizac².12 Bohuģel v Z§mrsku nenalezneme ani zdaleka kompletn² 

archiv Auerspersk®ho rodu, kterĨ se pŢvodnŊ nach§zel na z§mku Ģleby, kde Auerspergov® jiģ 

v 19. stolet² zamŊstn§vali jako archiv§Śe Josefa Schmoranze, jehoģ otec a posl®ze i bratr byli 

zn§mĨmi architekty. Pr§vŊ Josef Schmoranz archiv poprv® ļ§steļnŊ popsal a opatŚil 

signaturami, ale k novŊ vytvoŚen®mu rozdŊlen² se nedochoval, pokud existoval, ģ§dnĨ 

soupis.13  

 Dodnes je v archivn²m fondu patrn§ snaha samotnĨch ļlenŢ kn²ģec² rodiny o peļliv® 

tŚ²dŊn², pŚedevġ²m korespondence, kter§ jim pŚich§zela. Soukrom® dopisy, kter® si 

Auerspergov® mezi sebou vymŊŔovali, byly a mnoh® z nich st§le jsou uloģeny v dŚevŊnĨch 

krabic²ch s konkr®tn²m popisem (napŚ. Briefe von Franzi). PŢvodn² krabice na ukl§d§n² 

korespondence, kter® se dochovaly, dnes najdeme napŚ²klad i v mobili§Śi St§tn²ho z§mku 

Ģleby.  

 Po roce 1945, resp. 1946, tedy po opuġtŊn² z§mku Ģleby ġlechtickou rodinou, byly 

materi§ly, kter® se na z§mku do t®to doby uchov§valy, roku 1970 pŚevzaty St§tn²m oblastn²m 

archivem v Z§mrsku. V roce 1979 doġlo k rozġ²Śen² fondu pŚevzet²m nŊkterĨch materi§lŢ ze 

St§tn²ho z§mku ve SlatiŔanech, kterĨ byl druhĨm s²dlem ģlebsk® vŊtve Auerspersk®ho rodu v 

Ļech§ch. Jednalo se zejm®na o p²semnosti sekretari§tu Frantiġka Josefa Auersperga a 

Pardubick® honebn² spoleļnosti. V dalġ²ch letech n§sledovaly jeġtŊ dva pŚ²rŢstky. Konkr®tnŊ 

ze St§tn²ho okresn²ho archivu v Chrudimi (p²semnosti tĨkaj²c² se osoby Frantiġka Josefa 

Auersperga, pŚ²padnŊ jeho syna Ferdinanda; napŚ²klad odhady jmŊn² movit®ho a nemovit®ho 

majetku, ¼ļetn² spisy, dŊdick§ a dŢchodov§ daŔ nebo domovn² a soudn² spisy) a St§tn²ho 

oblastn²ho archivu v LitomŊŚic²ch (opisy ze zased§n² pansk® snŊmovny ř²ġsk® rady ve V²dni 

z roku 1877).14 Je vġak nutn® zm²nit, ģe i tak, pŚes doplŔov§n² archivn²ho fondu v Z§mrsku, se 

                                                 
12 VESELĉKOVĆ, Mark®ta. RodinnĨ archiv AuerspergŢ, Ģleby a SlatiŔany 1704ï1939 (1944). Z§mrsk: 

Invent§Ś, 2015. 256 s. ev. ļ. 8925.  
13 Tamt®ģ, s. 35. Z d²la J. Schmoranze (1855ï1938): SCHMORANZ, J. Hrad Ģleby u Ļ§slavŊ: popis umŊleckĨch 

vŊc² dochovanĨch na hradŊ. Ģleby: 1921. 62 s. Bez ISBN; SCHMORANZ, J. Nauka o tvarech umŊleckĨch. 

Praha: 1923. 108 s. Bez ISBN; SCHMORANZ, J. RukoveŠ lovectv², pŚ²ruļka pro myslivce, lovce a stŚelce. 

Praha: 1917. Bez ISBN.  
14 VESELĉKOVĆ, M. RA AuerspergŢ. S. 35ï36. 
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Śada archivn²ho materi§lu dodnes nach§z² zejm®na na z§mc²ch ve Ģlebech a SlatiŔanech. Jde 

zejm®na o alba fotografi², kter§ jsou souļ§st² tamn²ch mobili§ŚŢ, nechyb² vġak ani dalġ² 

p²semnosti osobn²ho charakteru, z nichģ nŊkter® budou v pr§ci vyuģity v dalġ²ch kapitol§ch. 

 I pŚesto, ģe St§tn² oblastn² archiv v Z§mrsku pŚevzal ze z§mku ve Ģlebech po roce 

1945 velkou ļ§st tamn²ch archiv§li², ani zdaleka nemŢģeme mluvit o ucelenosti ļi 

kompletnosti tohoto fondu. Ve SOA v Z§mrsku nenajdeme ģ§dn® pr§vn² dokumenty jako jsou 

svatebn² smlouvy, kŚestn² listy, ¼mrtn² listy ļi materi§ly k auerspersk®mu fideikomisu. 

Z dostupnĨch informac², kter® k t®to problematice poskytuje pŚedevġ²m kniha Mihy 

Preinfalka, mŢģeme vyrozumŊt, ģe stŊģejn² dokumenty k b§d§n² genealogick®ho charakteru 

byly Auerspergy, celkem logicky pro ucelenost nejen ģlebsk® kn²ģec² vŊtve, ukl§d§ny ve 

V²dni.15 Tyto materi§ly, dnes soustŚedŊny v archivu kn²ģete Franze Josefa Auersperg ï 

Trautsona16 (d§le jen FATF, dle nŊmeck®ho n§zvu F¿rstlich Auersperg ï Trautsonôsches 

Familienarchiv), byly z v²deŔsk®ho pal§ce odvezeny roku 1942, kdy pal§c z²skal rod Croy. 

FATF je dnes uloģen na z§mku Sprechenstein a obsahuje korespondenci jak soukromou, tak 

veŚejnou, zmiŔovan® p²semnosti vhodn® pro genealogick® b§d§n² a nechyb² ani materi§ly ke 

spr§vŊ panstv².17 

 Dalġ², tŚet² ļ§st materi§lŢ, kter® se dotĨkaj² ģlebsk® kn²ģec² linie rodu, nalezneme ve 

St§tn²m oblastn²m archivu v Plzni. Jedn§ se zejm®na o fond RodinnĨ archiv AuerspergŢ, 

Zelen§ Hora 1713ï1933, kterĨ se nach§z² v poboļce SOA v Kl§ġteru u Nepomuku, kde jsou 

uloģeny archiv§lie k osobŊ bratra Frantiġka Josefa, Engelberta z Auerspergu (1859ï1942) a k 

jeho rodinŊ.18 Ve SOA v Plzni najdeme i dalġ² fondy vŊnovan® AuerspergŢm, ale k t®matu 

t®to pr§ce by svĨm obsahem pŚ²liġ nepŚispŊly.19 

                                                 
15 V ¥sterreichisches Staatsarchiv in Wien, v oddŊlen² Haus-, Hof- und Staatsarchiv, je dodnes uloģen rodinnĨ 

archiv primogeniturn², vlaġimsk®, kn²ģec² linie. Uloģen je zde jako depozitum, k nahl®dnut² je tŚeba souhlas 

majitele, nebo jeho pr§vn²ho z§stupce. K archivu ve V²dni viz.: KOBLASA, Pavel. RodinnĨ archiv AuerspergŢ 

ve V²dni. Rodopisn§ revue: 2013, roļ. 15, ļ. 1, s. 18ï20, [cit. 2017-06-06]. <URL: http://rodopisna-revue-

online.tode.cz/2013-1/18-20_koblasa-auer.pdf.> T®ģ: PrŢvodce po Rakousk®m st§tn²m archivu pro ļesk®ho 

n§vġtŊvn²ka. Praha: 2013. 
16 D²ky sŔatku Karla Josepha Auersperga (1720ï1800) s Mari² Josephou, roz. Trautson, pŚipadl AuerspergŢm 

roku 1780, po vymŚen² TrautsonŢ v muģsk® linii, rozs§hlĨ trautsonskĨ archiv soustŚedŊnĨ ve V²dni a na z§mku 

Matrei. Rozhodnut²m kn²ģete Frantiġka Josefa z Auerspergu byl roku 1920 fond darov§n tehdejġ²mu Archiv der 

Tiroler Landschaft v Innsbrucku. V jedn® z kategori² zmiŔovan®ho fondu se nach§z² napŚ²klad svatebn² smlouva 

Vincence Karla z Auerspergu s Vilem²nou, roz. Colloredo-Mansfeld. Viz. t®ģ: VESELĉKOVĆ, M. RA 

AuerspergŢ. S. 36. 
17 PREINFALK, M. Auersperg. s. 26.  
18 VESELĉKOVĆ, M. RA AuerspergŢ. S. 37. 
19 Jedn§ se zejm®na o: SOA v Plzni. RodinnĨ archiv HŚebeny (Hartenberg). 1585ï1935; SOA v Plzni. ĐstŚedn² 

spr§va AuerspergŢ, HŚebeny (Hartenberg).1667ï1901; SOA v Plzni. Velkostatek HŚebeny (Hartenberg). 1522ï

1946. HŚebeny vlastnila vedlejġ² hrabŊc² linie rodu. 

http://rodopisna-revue-online.tode.cz/2013-1/18-20_koblasa-auer.pdf
http://rodopisna-revue-online.tode.cz/2013-1/18-20_koblasa-auer.pdf
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 V nŊkolika odstavc²ch vĨġe byl struļnŊ nast²nŊn pŚehled nŊkolika archivn²ch fondŢ, 

kter® jsou pŚ²nosn® pro b§d§n² o ģivotŊ ģlebsk® linie auerspersk®ho rodu. Z pŚev§ģn® vŊtġiny 

z nich bylo pro potŚeby t®to pr§ce ļerp§no. VĨjimku tvoŚ² FATA na z§mku Sprechenstein, 

aļkoli znalost tamn²ch materi§lŢ, napŚ²klad svatebn²ch smluv a ¼mrtn²ch listŢ, by pro tuto 

pr§ci byla nespornou vĨhodou a vhodnĨm doplnŊn²m nŊkterĨch t®mat.  

 PŚesto, ģe byly uvedeny hlavn² zdrojov® fondy, existuje samozŚejmŊ i Śada dalġ²ch 

ġlechtickĨch rodinnĨch archivŢ, ze kterĨch bychom mohli ļerpat dalġ² archiv§lie k dokreslen² 

materi§lŢ poch§zej²c²ch pŚ²mo od AuerspergŢ, pŚiļemģ se jedn§ pŚedevġ²m o archivy rodin 

spŚ²znŊnĨch s nimi sŔatky. VĨznamnĨm zdrojem informac², zejm®na ke spr§vŊ panstv², jsou 

pak dalġ² fondy SOA v Z§mrsku, fond Velkostatek Ģleby (1642ï1948), Velkostatek Nasavrky 

(1612ï1946), Maleļ (1649ï1945), PŚestavlky (1748ï1850) ļi Ļist§ (1590ï1945), d§le fond 

Cukrovar SlatiŔany (1858ï1950) a Doly Lukavice (1703 ï 1931/1944) a rovnŊģ fond 

N§rodn²ho archivu, Fideikomisn² spisy (1564 - 1953), PenŊģn² fideikomis kn²ģat 

AuerspergŢ.20 

 Hlavn²m fondem, kterĨ poslouģil k b§d§n² a k z²sk§n² informac² o rodinŊ Frantiġka 

Josefa z Auerspergu je, jak jiģ bylo uvedeno vĨġe, RA AuerspergŢ, Ģleby a SlatiŔany 1704ï

1939 (1944). Fond byl novŊ rozdŊlen Bc. Mark®tou Vesel²kovou do nŊkolika hlavn²ch ļ§st²: 

Gener§lie, Auerspergov® ï jednotliv® osobnosti, SpŚ²znŊn® rody, Ostatn² osoby, Đļty, 

ObrazovĨ materi§l, Ostatn² materi§l, Kopie. Konkr®tn² materi§ly byly vzaty hned z nŊkolika 

ļ§st².  

 Zdaleka nejrozs§hlejġ²m materi§lem, kterĨ byl v podstatŊ hlavn²m zdrojem t®to pr§ce, 

je korespondence mezi rodinou AuerspergŢ. PŚesto, ģe rodina mezi sebou mohla komunikovat 

telegramy, coģ tak®, jak dokazuj² zm²nky v dopisech, dŊlala, zŢstal dopis hlavn²m 

komunikaļn²m prostŚedkem. Aļkoli se s psan²m dopisŢ lid® seznamovali jiģ v antice, l®pe 

prob§danĨm prostŚed²m je z hlediska korespondence sp²ġe aģ vrcholnĨ stŚedovŊk. V tomto 

obdob² se rovnŊģ poprv® setk§v§me s pŚ²ruļkami, s konkr®tn²mi n§vody na to, jak spr§vnŊ 

napsat dopis. Dnes se tato literatura moģn§ zd§ ponŊkud ¼smŊvnou, ale aģ do modern² doby, 

kdy pŚevl§dly jin® druhy komunikace, bylo skuteļnĨm umŊn²m napsat spr§vnŊ dopis jak po 

str§nce obsahov®, tak form§ln². Ve stŚedovŊku mŢģeme nal®zt nŊkolik druhŢ korespondence, 

politickou, ekonomickou nebo kulturn², pŚiļemģ nejļastŊji se dopisy objevuj² v kl§ġterech a 

                                                 
20 VESELĉKOVĆ, M. RA AuerspergŢ. S. 36-37; k fondu v NA: NA Praha. Fideikomisn² spisy (1564ï1953). 

PenŊģn² fideikomis kn²ģat AuerspergŢ, inv. ļ. 74, sign. VII E 57, kar 599 (1807); inv. ļ. 81, sign. VII E 65 (F 

49/98), kar 625-628 (1795ï1930). 
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kancel§Ś²ch, n§slednŊ od 16. stolet² pŚibĨv§ korespondence soukrom®ho charakteru. 

Vzhledem k tomu, ģe znalost p²sma nebyla jeġtŊ v obdob² vrcholn®ho stŚedovŊku 

samozŚejmost², nalezneme vŊtġ² mnoģstv² korespondence u lid² z vyġġ² spoleļnosti, ġlechty.21 

Pokud mŊl ġlechtic funkci u dvora ļi v zemskĨch ¼Śadech, bylo nutnost², aby byl informov§n 

o aktu§ln²m dŊn², kdyģ v m²stŊ nebyl pŚ²tomen, coģ rozhodnŊ st§le nebylo moģn®. Pokud 

ġlechtic u dvora nebyl, mŊl v podstatŊ dvŊ moģnosti: buŅ si psal se svĨmi pŚ§teli, kteŚ² ho O 

novink§ch informovali, nebo mŊl vlastn² najat® agenty, kteŚ² mu rovnŊģ nov® zpr§vy zas²lali.22 

V t®matu t®to diplomov® pr§ce je vġak podstatn§ zejm®na druh§ tematick§ skupina 

korespondence, osobn², kterou si vymŊŔovali ļlenov® ġlechtickĨch rodin mezi sebou. Nebylo 

pravidlem, ģe rodina byla neust§le pohromadŊ, proto byla korespondence jednou z m§la 

tehdejġ²ch komunikaļn²ch moģnost².  

 Zn§mou pŚ²ruļkou pro spr§vn® psan² dopisŢ je d²lo Augusta Bohsese (1661ï1740), 

kterĨ uģ²val pŚezd²vku Talander, Der allzeitfertige Brieffsteller, kter® sice vyġlo jiģ v 18. 

stolet², nicm®nŊ pŚi porovn§n² toho, jak m§ dopis vypadat, dle nŊj a n§slednŊ po popisu dopisŢ 

rodiny AuerspergŢ uvid²me, ģe k z§vratnĨm zmŊn§m, v podstatŊ za sto let, aģ tak nedoġlo.  

 Talander rozdŊluje dopis do pŊti ļ§st². Prvn² z nich je pozdrav adres§ta, salutatio. Po 

vhodn®m pozdravu n§sleduje vyj§dŚen² ¼cty a ¼vod dopisu, captatio benevolentiae. TŚet² ļ§st² 

je samotnĨ obsah dopisu, hlavn² sdŊlen², narratio. PŚedposledn² ļ§st², dle Talandera, 

vyjadŚuje autor pŚ²padnou ģ§dost vŢļi adres§tovi, petitio. P§tou a z§vŊreļnou f§z² dopisu je 

podŊkov§n², rozlouļen² a pozdrav, conclusio. NemŊlo samozŚejmŊ doch§zet ani k opomenut² 

uveden² m²sta seps§n² dopisu a jeho datace.23 Ve jmenovanĨch ļ§stech samozŚejmŊ doch§z² 

k rozd²lŢm dle osoby adres§ta. Je samozŚejmŊ jin® ps§t dopis panovn²kovi, vyġġ²mu ļi 

niģġ²mu ġlechtici, pŚ²padnŊ mŊġŠanovi a tak d§le. Pozdrav vĨġe urozen®mu, neģ je sama osoba 

autora, mus² bĨt dostateļnŊ uctivĨ, aby nedoġlo k ur§ģce. Z§roveŔ se v takov®m dopise 

pouģij² rozvit®, delġ² vŊty. Naopak dopis n²ģe postaven®mu, napŚ²klad poddan®mu, v naġem 

pŚ²padŊ jiģ sp²ġe zamŊstnanci, bĨv§ v²ce strohĨ, s ¼kolem nebo prosbou. BŊhem novovŊku 

samozŚejmŊ doch§zelo k n§zorovĨm odliġnostem na psan² dopisŢ. Nejprve bylo v oblibŊ 

psan² obs§hlejġ²ch dopisŢ, koġatĨch, v delġ²ch vŊt§ch plnĨch komplimentŢ. V 17. stolet² pak 

                                                 
21 Heslo Brief In: Enzyklopªdie der Neuzeit 2, sl. 407-411. 
22 K tematice agentŢ vzniklo rovnŊģ nŊkolik prac², napŚ²klad: BURIĆNKOVĆ, Michaela. PraģskĨ agent hrabŊte 

Ferdinanda Jana Verduga v druh® pŢli 17. stolet². In: Historica Olomucensia / Olomouc: Univerzita Palack®ho v 

Olomouci Sv. 41, (2012), s. 171-192; MARĠĆLKOVĆ, Lenka. HrabŊ JeronĨm Colloredo a jeho v²deŔġt² agenti 

ve 20. letech 18. stolet². In: Historie 2008. Sborn²k prac² ze 14. celost§tn² studentsk® vŊdeck® konference konan® 

dne 5. a 6. bŚezna 2009 v Hradci Kr§lov® / Đst² nad Orlic²: Oftis, 2009 s. 103-125.;  
23 Heslo Brief. In: Enzyklopªdie der Neuzeit 2, s. 408-409; k teorii viz FUGER, Carmen. Briefsteller. Das 

Medium ĂBriefñ im 17. und fr¿hen 18. Jahrhundert. Kºln, 2010. ISBN 978-3-412-20420-4.  
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bylo modernŊjġ² napsat struļnĨ dopis s jasnĨm sdŊlen²m.24 O stolet² pozdŊji vġak doġlo opŊt 

k pŚ²klonu k Ăprvn²ñ variantŊ a koġat® vŊty pŚevaģuj² i v auerspersk® korespondenci pŚelomu 

19. a 20. stolet², a to zejm®na v dopisech Frantiġka Josefa.  

 Soukrom§ korespondence ġlechty je v dneġn² dobŊ skvŊlĨm pramenem pro pozn§n² 

jej²ho ģivotn²ho stylu, dŊjin kaģdodennosti, dŊjin mentalit, soci§ln²ch vazeb a mnoh®ho 

dalġ²ho. Studium dopisŢ vġak pŚin§ġ² i nŊkolik probl®mŢ, z nichģ nejpodstatnŊjġ² v t®to pr§ci 

je nejistota, zda se dochovaly vġechny dopisy, kter® byly autorem posl§ny. Vzhledem k tomu, 

ģe jiģ bylo moģn® m²sto dopisu odeslat rychlejġ² telegram (pŚ²padnŊ pouģ²t dostupnĨ telefon), 

setk§v§me se i s vŊtou: Jak jsem jiģ telegrafovalé, zmiŔovan§ informace vġak chyb², 

nicm®nŊ, tento jev nen² ve zkouman® korespondenci pŚ²liġ ļastĨ, ļastŊji se vġak nŊkterou 

z informac² nedozv²me v cel®m rozsahu, protoģe jak adres§t, tak autor, si o n² napŚ²klad pŚ²mo 

pohovoŚili.  

 V diplomov® pr§ci bylo, co se tĨļe korespondence, analyzov§no zhruba 1084 dopisŢ.25 

NejvŊtġ² ļ§st z tohoto poļtu tvoŚ² dopisy Frantiġka Josefa z Auerspergu, kter® zas²lal 

manģelce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Celkem jich v Z§mrsku nalezneme 554. Tato korespondence 

je ps§na nŊmecky, nejprve novogotickou kurz²vou. Na pŚelomu stolet², tŊsnŊ po roce 1900, 

zaļal Frantiġek Josef pŚech§zet na p²smo humanistick®, jak znaļ² n§sleduj²c² dvŊ uk§zky. 

                                                 
24 Heslo Brief. s. 410. 
25 Zapoļ²t§ny jsou jen rozs§hlejġ² celky.  
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Obr§zek 1. Dopis Frantiġka Josefa z Auerspergu manģelce Vilem²nŊ z roku 1878.26 

 

Obr§zek 2. Dopis Frantiġka Josefa z Auerspergu manģelce Vilem²nŊ z roku 1904.27 

                                                 
26 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv.ļ. 359, kar. 17. Korespondence Frantiġka Josefa z Auerspergu manģelce 

Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis z 25. 4. 1875. 
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 Frantiġek Josef na dopisy pro svou manģelku pouģ²val dopisn² pap²r velikosti A5, na 

kter®m se, vŊtġinou v lev®m horn²m rohu, obvykle nach§zel vyraģenĨ nebo natiġtŊnĨ znak, aŠ 

uģ ġlo o inici§lu rodu A, modr®ho lva, pŚ²padnŊ byl dopisn² pap²r zakoupen pŚ²mo v m²stŊ 

pobytu, a nalezneme tam tedy n§zev mŊsta/m²sta. Tisk n§zvu mŊsta je znatelnĨ na obr§zku ļ. 

1, tedy dopisu Frantiġka Josefa manģelce z roku 1878, kterĨ zaslal z Batz H¿tte. Pro sv§ dvŊ 

hlavn² s²dla v Ļech§ch, Ģleby a SlatiŔany, mŊla rodina vyrobenĨ speci§ln² dopisn² pap²r. 

V horn² polovinŊ pŚedn²ho listu je um²stŊna fotografie z§mku. Pouģit² tohoto pap²ru pro dopis 

ze ĢlebŢ ļi SlatiŔan vġak nebylo pravidlem. Dopisn² pap²r s pŚesnou adresou, dokonce i s 

uvedenĨm telefonn²m ļ²slem, pouģ²val nejen Frantiġek Josef pro dopis odeslanĨ 

z Auerspersk®ho pal§ce ve V²dni.  

 Frantiġek Josef vģdy zaļ²nal psan² sv®ho dopisu datac², ke kter®, ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ, 

pŚipojil i m²sto odesl§n². VĨjimku zn§zorŔuje dopis na obr§zku ļ. 1, kde je konkr®tn² m²sto 

natiġtŊno. Po dataci samozŚejmŊ n§sledoval pozdrav. Frantiġek Josef oslovoval svou ģenu 

nŊkolika zpŢsoby, vģdy ale s velikou ¼ctou. NejļastŊjġ²m osloven²m Vilem²ny, kter® se 

v dopisech objevuje, je Willer, Willerl d§le Winkerl, Weibi, Weib ļi citovŊ zabarvenŊjġ² 

vĨrazy jako Kind, Mamerle, Herzel, Herz, Mamiskind. NejļastŊjġ² formulac² pozdravu je pak 

Moje milovan§ Willerlé28, pŚ²padnŊ se objevuj² varianty jako Moje velmi milovan§ 

Willerlé29, M® velmi milovan® d²tŊé30, Moje srdceé31, M® vroucnŊ milovan® d²tŊé32. Po 

pozdravu pŚich§z², i dle Talanderovy pŚ²ruļky, vyj§dŚen² ¼cty a ¼vod dopisu, coģ bylo u 

Frantiġka Josefa obvykle nahrazeno fr§zemi o tom, ģe dŊkuje za dopis, pŚ²padnŊ telegram, 

kterĨ mu ģena poslala, nebo ģe ho pr§vŊ obdrģel, podobnŊ jako v dopise ze dne 20. 2. 1908, 

zaslan®m jeho Willerl z V²dnŊ: ĂMoje milovan§ Willerl. Pr§vŊ jsem obdrģel TvŢj telegram a 

z cel®ho srdce mŊ tŊġ², ģe se Ti dobŚe daŚ²éñ33 Jak je poznat z uveden® citace, pŚipojil 

Frantiġek Josef i vyj§dŚen² radosti z toho, ģe se jeho ģenŊ dobŚe daŚ², coģ na naprosto typick®, 

vŊtġinou n§sleduje i vyj§dŚen² nadġen² z toho, ģe se dobŚe daŚ² jejich dŊtem. JeġtŊ k druh® f§zi 

dopisu, k vyj§dŚen² ¼cty, mŢģeme pŚipojit dalġ² klasick® vŊty Frantiġka Josefa, vyjadŚuj²c² 

                                                                                                                                                         
27 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv.ļ. 359, kar. 17. Korespondence Frantiġka Josefa z Auerspergu manģelce 

Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis z 25. 4. 1904. 
28 ĂMein geliebtes Willerléñ 
29 ĂMein vielgeliebtes Willerléñ 
30 ĂMein vielgeliebtes Kindéñ 
31 ĂMein Herzléñ 
32 ĂMein heissgeliebtes Kindéñ 
33 ĂMein geliebtes Willerl. Ich habe eben Dein Teleg. erhalten u. freue mich von ganzem Herzen, dass es Dir gut 

gehtéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ... Inv.ļ. 359, kar. 17. Korespondence Frantiġka Josefa z Auerspergu 

manģelce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis z 20. 2. 1908. 
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tentokr§te stesk po manģelce: ĂMoje srdce. Jen rychl® slov²ļko pŚed t²m neģ pŢjdu do postele, 

Ś²ci Ti, ģe na Tebe mysl²m a touģ²m po TobŊ celĨm svĨm srdcem.ñ34  

D§le v textu korespondence n§sleduje vlastn² obsah dopisu, narratio. Dopisy Frantiġka 

Josefa maj² prŢmŊrnou d®lku ļtyŚ stran, existuj² samozŚejmŊ vĨjimky, kter® maj² stran v²ce. 

Ļtvrtou ļ§st² dopisu by mŊlo dle zmiŔovan® pŚ²ruļky bĨt petitio, vyj§dŚen² prosby 

k adres§tovi. Nest§v§ se pŚ²liġ ļasto, ģe by Frantiġek Josef po sv® manģelce nŊjakou konkr®tn² 

sluģbu poģadoval. V z§vŊru dopisu ji ale ļasto pros², aby na sebe byla opatrn§, pŚ²padnŊ mu 

dala vŊdŊt, jak a kdy se s n² znovu shled§, a opŊt pŚid§v§ nŊkolik slov o tom, jak po sv® 

manģelce touģ²: ĂAbys zŢstala zdrav§, to je vġe, co si pŚeji. Chci Ti jeġtŊ opravdu tolik Ś²ci o 

tom, jak TŊ miluji, jak na Tebe mysl²m a jak jsem s Tebou nevĨslovnŊ ġŠasten, ale to uģ je 

moģn§ nesluġn®... BŢh s Tebou a s naġimi dŊtmi moje Willerl; tis²cer® d²ky za vġechnu l§sku, 

dobrotu a trpŊlivost od Tv®ho vŊrn®ho star®ho muģe.ñ35 Samotn® podŊkov§n², rozlouļen² a 

pozdrav, tedy conslusio, tak u dopisŢ ļasto splĨv§ se ļtvrtou ļ§st², tedy prosbou k adres§tovi. 

Pokud bychom ġli jeġtŊ d§l, tedy aģ za z§vŊr dopisu, obļas Frantiġek Josef pŚipojil jeġtŊ post 

scriptum (PS), pr§vŊ v nŊm lze m²sty nal®zt nŊjakou konkr®tn² prosbu, pŚ²padnŊ jeġtŊ 

dodateļn® sdŊlen².  

SamotnĨ text je Frantiġkem Josefem po roce 1900 ps§n velice ¼hlednŊ, korespondence 

z let pŚedeġlĨch je trochu m®nŊ ļiteln§, coģ je ale zpŢsobeno zmŊnou p²sma, dopisy se vġak 

zdaj² celkovŊ i o nŊco m®nŊ upraven®, obļas inkoust prosakuje na druhou stranu a ļin² ji tak 

hŢŚe ļitelnou. Frantiġek Josef pŚi psan² obļas sahal ke zkracov§n² slov. NejļastŊji jde 

samozŚejmŊ o zn§m® zkr§cen² spojky und na u., d§le rovnŊģ spojky oder na o. nebo zu na z. 

Slova se zdvojenou souhl§skou mm ļi nn jsou vŊtġinou ps§ny jen s jednou souhl§skou, kter§ 

m§ nad sebou vodorovnou ļ§rku.  

Dalġ² velkou skupinou korespondence, kter§ byla pro tuto pr§ci pŚeloģena, jsou dopisy 

dcery Frantiġka Josefa a jeho ģeny Vilem²ny, Charlotty z Auerspergu (*1885 - À1907). 

Princezna nebyla t®mŊŚ nikdy v dopisech oslovov§na ļi jmenov§na jako Charlotta, ale Lotti, 

Lotterl nebo Lºttchen, v dopisech sv®mu otci se pak sama ļasto podepisuje jako 

                                                 
34 ĂMein Herzl, Schnell ein Wort bevor ich zu Bett gehe im Dir zu sagen dass ich Deiner gedenke und mich nach 

Die sehne, aus ganzem Herzen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé inv.ļ. 359, kar. 17. Korespondence Frantiġka 

Josefa z Auerspergu manģelce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis z 28. 4. 1904. 
35 ĂWenn ihr nur gesund bleibt ist das Alles was ich w¿nsche. Ich mºchtŊ Dir noch so gerne recht viel dar¿ber 

sagen wie lieb ich Dich habe mein Willerl u. wie ich an Dich denke u. mein unsªgliches Gl¿ck bei Dir; aber es 

ist vielleicht unbescheidené Gott mit Dir u. den Kindern mein Willerl; tausend Dank f¿r alle Liebe, G¿te u. 

Geduld von Deinem treuen alten Mann.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ... inv.ļ. 359, kar. 17. Korespondence 

Frantiġka Josefa z Auerspergu manģelce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis z 20. 2. 1905. 
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Pemperlempem nebo zkr§cenŊ Pemperl. EvidentnŊ ġlo o pŚezd²vku, kterou pouģ²vala sp²ġe 

s otcem, v korespondenci s matkou se takov® osloven² t®mŊŚ neobjevuje. Lotterl sv®ho otce 

zase oslovuje vĨrazem Papuli. 

 Korespondence Charlotty s rodiļi je rovnŊģ uloģena v SOA v Z§mrsku, ve 

fondu RodinnĨ archiv AuerspergŢ, Ģleby a SlatiŔany.36 Z uloģenĨch dopisŢ je 28 

adresovanĨch otci a 82 matce, pŚiļemģ dopisy pro otce jsou vŊtġinou vŊtġ²ho rozsahu. 

Charlotta svou korespondenci psala pŚev§ģnŊ nŊmecky, ale najdeme i Śadu dopisŢ, konkr®tnŊ 

13, psanĨch v jazyce francouzsk®m, kter®mu se princezna mŊla uļit, a psan² z§kladn²ch 

informac² v dopisech pro ni jistŊ bylo dobrĨm procviļen²m a pro rodiļe uk§zkou, jak dceŚi 

vĨuka jde. PatrnŊ t®ģ z tohoto dŢvodu se vĨjimeļnŊ objevuj² i dopisy ļi b§snŊ psan® 

v anglick®m jazyce, tŊch je celkem 7.  

Dopisy Charlotty z Auerspergu jsou ps§ny kr§snĨm a ¼hlednĨm dŊtskĨm p²smem. 

Ļasto je v dopise vidŊt pomocn§ linka, podle kter® Lotterl psala hezky rovnŊ. P²smo je 

povŊtġinou humanistick®, jen v nŊkterĨch dopisech nalezneme velice ¼hlednou nŊmeckou 

kurz²vu, zŚejmŊ ġlo opŊt o cviļn® krasopisn® psan² v prŢbŊhu vĨuky. Dopisy jsou mnohdy na 

dŊtsk®m dopisn²m pap²ru s malĨm obr§zkem v rohu a nejļastŊji maj² rozsah zhruba ļtyŚ stran 

velikosti A5. Mimo dŊtskĨch obr§zkŢ princezna pouģ²vala i vlastn² dopisn² pap²r s inici§lami 

LA (Lotti Auersperg) a korunkou nad p²smeny v lev®m rohu. Dopisy pro matku Lotti ļasto 

uv§d² spojen²m: ĂMil§, drah§ maminko!ñ37 a louļ² se: ĂMnoho tis²c pozdravŢ pro Tebe, 

tat²nka a babiļku od Tvoj² Lotti.38 V korespondenci s otcem je pozdrav na zaļ§tku podobnĨ: 

ĂMilĨ, drahĨ tat²nku!ñ39, v z§vŊru pak Charlotta nezapom²nala na kr§sn® rozlouļen²: Ăétis²ce 

a miliony polibkŢ a pozdravŢ pro V§s vġechny, polibek ruky pro Tebe a maminku, tak® od 

Ferdiho (pozn. mladġ² bratr Charlotty), ale zejm®na od Tv® vŊrnŊ miluj²c² Pemperl.ñ40  

                                                 
36 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ, Ģleby a SlatiŔany 1704ï1939 (1944). Inv. ļ.: 247, kar. 12. Korespondence 

princezny Charlotty Auersperg psan§ jej²mu otci Frantiġku Josefovi z Auerspergu; Inv. ļ. 368, kar. 19. 

Korespondence Charlotty Auersperg psan§ jej² matce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. 
37 ĂLiebe, gute Mami!ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢéInv. ļ. 368, kar. 19. Korespondence Charlotty Auersperg 

psan§ jej² matce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis nedatov§n.  
38 ĂViele Busserln an Dich, Papi und Grossmama von Deiner Lotti.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢéInv. ļ. 

368, kar. 19. Korespondence Charlotty Auersperg psan§ jej² matce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis nedatov§n.  
39 ĂLieber, guter Papi!ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢéInv. ļ. 247, kar. 12. Korespondence Charlotty 

Auersperg psan§ jej²mu otci Frantiġku Josefovi z Auerspergu. Dopis z 9. 5. 1899. 
40 Ăé tausende und Milionen von K¿ssen und Gr¿ssen an Euch alle, Handk¿ssen an Dich und Mami, auch von 

Ferdi aber ganz besonders von Deiner Dich innigliebenden Pemperl.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢéInv. ļ. 

247, kar. 12. Korespondence Charlotty Auersperg psan§ jej²mu otci Frantiġku Josefovi z Auerspergu. Dopis z 9. 

5. 1899. 
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Obr§zek 3. Dopis Charlotty z Auerspergu otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no.41 

Zvl§ġtnost² korespondence dcery Frantiġka Josefa a Vilem²ny je jej² mal® mnoģstv², 

kter® je v archivu uloģeno. S princeznou rodiļe zvl§ġtŊ kvŢli jej²mu zdravotn²mu stavu hodnŊ 

cestovali, buŅ oba, nebo se stŚ²dali, pŚ²padnŊ Charlotta cestovala se svĨmi vychovatelkami. 

Mnoģstv² korespondence otci, a vlastnŊ ani matce, tomu vġak pŚ²liġ neodpov²d§. Bohuģel 

nejsou dochov§ny ani dopisy, kter® rodiļe pos²lali sv® dceŚi, pŚesto, ģe ģila jen s nimi, nikdy 

se neprovdala a zemŚela v pouhĨch 22 letech. Frantiġek Josef mŊl napŚ²klad korespondenci s 

manģelkou po jej² smrti velice peļlivŊ uloģenou, je proto zvl§ġtn², ģe se tak nestalo v pŚ²padŊ 

Charlotty, kterou rodiļe milovali. Urļitou moģnost² je, ģe jsou dopisy uloģeny v archivech 

v Rakousku, pravdŊpodobn® to ale pŚ²liġ nen², protoģe tamn² materi§ly maj² vŊtġinou 

charakter smluv a korespondence pŚ²padnŊ poch§z² z provenience jin® vŊtve rodu. 

TŚet² a posledn² velkou skupinou korespondence jsou dopisy, kter® nebyly 

analyzov§ny z hlediska obsahu, ale jen dle datace a m²sta odesl§n². Tyto informace pak budou 

podstatn® v kapitole, ve kter® si uk§ģeme, jak vypadal rok rodiny AuerspergŢ. Do t®to 

skupiny patŚ² dopisy, kter® Frantiġek Josef zas²lal matce Vilem²nŊ, roz. Colloredo ï 

                                                 
41 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv.ļ. 359, kar. 17. Korespondence Charlotty z Auerspergu psan§ jej²mu otci 

Frantiġku Josefovi z Auerspergu. Dopis nedatov§n.  
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Mannsfeld (*1826 - À1898) a kterĨch je celkem 16842. Bohuģel maj² opŊt jednu nevĨhodu, 

kter§ pak ļ§steļnŊ znemoģnila popsat dŊtstv² Frantiġka Josefa, protoģe jeho korespondence 

matce je v archivu uloģena aģ od roku 1869, tehdy bylo Frantiġku Josefovi uģ 13 let. StejnŊ 

jako dopisy manģelce i tyto psal Frantiġek Josef sv® matce nŊmeckou kurz²vou. Dalġ² ļ§st² 

dopisŢ, kter® nebyly zcela pŚekl§d§ny, jsou ty, jeģ pos²lala Vilem²na, roz. Kinsk§ (*1857 - 

À1909) manģelovi43, celkem jich v archivu zŢstalo uloģeno 252. Vilem²niny dopisy jsou 

naoko ¼hledn®, ale hŢŚe ļiteln®, psan® rovnŊģ novogotickou kurz²vou. OpŊt je ot§zkou, zda 

jsou dochov§ny vġechny, protoģe z nŊkterĨch let (1878, 1880, 1909) nem§me ani jeden. 

Dopisy jsou uloģeny v okrasn® krabici s n§pisem Willy 1877 ï 1909 a rozdŊleny podle let. 

Dalġ² druhy korespondence jiģ bohuģel nejsou dochov§ny ve vŊtġ²m mnoģstv². Jedn§ se 

napŚ²klad o korespondenci ostatn²ch dŊt² Frantiġka Josefa. Mezi obsahem nejvĨznamnŊjġ² 

patŚ² nŊkolik dopisŢ, kter® si vymŊnil Frantiġek Josef se svĨm synem Vincencem v obdob² 1. 

svŊtov® v§lky, j²ģ se oba aktivnŊ ¼ļastnili.44 Ve fondu je uloģeno i nŊkolik zpr§v, kter® kn²ģe 

obdrģel od ļlenŢ c²saŚsk® rodiny.  

Uveden§ korespondence tvoŚ² prvn² ļ§st pramenn® z§kladny. ObsahovŊ velice 

zaj²mavĨm pramenem pro tuto diplomovou pr§ci jsou nŊmecky psan® pamŊti Aloise 

Auersperga (*1897 - À1984), sepsan® roku 1982 s n§zvem Menschen vongestern und heute: 

Das erlebnis eines 85jªhrigen.45 Alois Auersperg byl synem prince a pozdŊji kn²ģete Eduarda 

Auersperga, bratra Frantiġka Josefa. V pamŊtech nalezneme hned nŊkolik zaj²mavĨch kapitol, 

kter® mohou bĨt pŚ²nosem ke studiu nejen dŊjin kaģdodennosti ġlechty.  

Dalġ²m obsahovŊ podstatnĨm a v pr§ci vyuģitĨm pramenem je Den²k kn²ģete Frantiġka 

Josefa Auersperga z let 1876ï1935.46 Den²k m§ podobu hnŊd® uzamykateln® kn²ģky 

s pozlacenĨmi inici§lami FA, kterou kn²ģe dostal od sestry Gabriely ke jmenin§m.47 Z§pisky 

vġak nelze pŚ²liġ povaģovat za den²k, Frantiġek Josef sp²ġe neģ bŊģn® denn² z§leģitosti 

popisuje sv® myġlenky a vzpom²nky, napŚ²klad na zaļ§tky vztahu se svou manģelkou, 

vzpom²n§ vġak i na svou matku. V knize nalezneme i texty p²sn² nebo stuģky z plesŢ, kterĨch 

se kn²ģe ¼ļastnil, pŚiļemģ jedna z prvn²ch je z b§lu, kterĨ se konal u KinskĨch, 

                                                 
42 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢéInv. ļ. 72, kar. 4. Korespondence Frantiġka Josefa z Auerspergu psan§ jeho 

matce Vilem²nŊ, roz. Colloredo ï Mannsfeld.  
43 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢéInv. ļ. 237, kar. 13. Korespondence Vilem²ny z Auerspergu psan§ jej²mu 

manģelovi Frantiġku Josefovi z Auerspergu. 
44 Fond St§tn²ho z§mku Ģleby. Jednotliv§ invent§rn² ļ²sla budou uvedena u konkr®tn²ch dopisŢ, z nichģ bude 

pozdŊji citov§no. 
45AUERSPERG, Alois. Menschen vongestern und heute: Das erlebnis eines 85jªhrigen. NevydanĨ strojopis: 

1982.  
46 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 91, rkp 16. Den²k kn²ģete Frantiġka Josefa z Auerspergu. 
47 Tamt®ģ: ĂMit den innigsten Gl¿ckw¿nsche zum ihren Namenstag, von deiner alten Schwester Snooks.ñ 
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pravdŊpodobnŊ rodiļŢ jeho budouc² ģeny, 16. 1. 1874. Po vloģen² t®to stuģky v knize 

n§sleduje aģ z§pis melodie, datovanĨ rokem 1875 na Ģlebech, dalġ² z§pis kn²ģe pŚidal zase o 

rok pozdŊji a takto aģ do roku 1877. Frantiġek Josef pak ke knize usedl po dlouhĨch letech 

opŊt aģ roku 1925, d§le 1927 a naposledy roku 1935. Vģdy se pŚitom jednalo o soubor 

nŊkolika vzpom²nek a myġlenek. KromŊ den²ku byly v pr§ci d§le vyuģity jiģ sp²ġe jednotliv® 

materi§ly, jako je napŚ²klad soubor vĨloh k nemoci Frantiġka Josefa, mapov§n² zdravotn²ho 

stavu jeho ģeny, rŢzn® pam§tkov® knihy Vilem²ny a Charlotty Auersperg, divadeln² 

programy, ļi album k pohŚbu velk®ho kn²ģete Auersperga. 

SpecifickĨm materi§lem t®to pr§ce jsou fotografie, kterĨch se jak ve fondu RA 

AuerspergŢ v Z§mrsku, tak na z§mc²ch Ģleby a SlatiŔany, dochovalo velk® mnoģstv². 

NejļastŊji zachycuj² obdob² pŚelomu stolet². Po tragickĨch ud§lostech, kter® Frantiġka Josefa 

a jeho bl²zk® zas§hly na poļ§tku 20. stolet² (smrt dcery, manģelky, 1. svŊtov§ v§lka a rozpad 

monarchie a n§slednŊ i smrt syna), mnoģstv² fotografi² ubĨv§, aģ pak ¼plnŊ miz², pŚiļemģ 

stejn® je to i s prameny p²semn® povahy. Po roce 1918 jich najdeme k osobŊ kn²ģete v archivu 

velice m§lo.  
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2 Ġlechta v 19. a 20. stolet², obecnĨ pohled 
 

ĂĻesk§ ġlechta zapomnŊla, ģe spoleļensk® hradby, kter® v dob§ch feudalismu od sebe 

dŊlily jednotliv® stavy, jsou jiģ skoro vġude strh§ny, a kde se tak jeġtŊ ¼plnŊ nestalo, stane se 

v dobŊ nedalek®.ñ48  

Đryvek z pamfletu Josefa Holeļka o ļesk® ġlechtŊ vypov²d§ o t®matu druh® kapitoly 

t®to pr§ce, kter§ by mŊla nast²nit n§slednĨ vĨvoj ġlechtick®ho postaven² po p§du feudalismu, 

spoleļenskĨch hradeb ve spoleļnosti. Kn²ģe Frantiġek Josef Auersperg, jemuģ je tato pr§ce 

zasvŊcena, zaģil bŊhem sv®ho ģivota hned nŊkolik z§sadn²ch zmŊn, kter® ļ²m d§l v²ce 

sniģovaly vĨznam ġlechtick®ho postaven² aģ do jeho ¼pln®ho pr§vn²ho z§niku. N§sleduj²c² 

text by mŊl tyto ud§losti postihnout v obecn® rovinŊ a vyloģit tak atmosf®ru sloģit® doby 

pŚelomu dvou stalet² aģ po poļ§tek velk® v§lky.  

Zcela z§sadn² zmŊna nastala v postaven² ġlechty po polovinŊ 19. stolet², kdy doġlo 

v prŢbŊhu bouŚliv®ho revoluļn²ho roku 1848 ke koneļn® likvidaci stŚedovŊk®ho feud§ln²ho 

syst®mu, zruġen² poddanstv² a roboty za n§hradu. Jiģ tenkr§t byl tento postup kompromisem 

s poģadavky radik§ln²ch liber§lŢ, kteŚ² poģadovali tot§ln² likvidaci ġlechtictv². V prosinci 

t®hoģ roku nastoupil na trŢn novĨ c²saŚ, osmn§ctiletĨ Frantiġek Josef I., a s n²m zaļal 

fungovat tak® novĨ konzervativn² syst®m, jenģ pos²lil postaven² dvorsk® spoleļnosti vŢļi 

panovn²kovi. Revoluce t®hoģ roku vġak nemŊla na ġlechtu ryze zniļuj²c² dopad. Doġlo sice ke 

ztr§tŊ patrimoni§ln²ch pr§v, privilegovan® justice, privilegovan® vojensk® sluģby i vĨsad 

spojenĨch s ustaven²m inkol§tu, ale na druh® stranŊ byla Śada ġlechticŢ schopna vyuģ²t ve svŢj 

prospŊch financ², jeģ dost§vala za vykoupen² pŢdy a obyvatel z roboty a st§t se pozemkovĨmi 

vlastn²ky, kteŚ² rozv²jeli sv® vlastn² podnikatelsk® aktivity na velkostatc²ch.49 Pr§vŊ pro 

velkostatk§Śe vlastn²c² rozs§hl® pozemkov® majetky bylo zruġen² poddanstv² nejvĨhodnŊjġ². 

Pozemky, kter® bĨvaly v terezi§nsk®m katastru oznaļeny jako dominik§l, velkostatk§ŚŢm 

zŢstaly, rustik§l byl pŚeveden do drģby roln²kŢ. Nejv²ce tak reformou trpŊli drobn² statk§Śi a 

pr§vnick® osoby (farnosti, farn² kostely, ġpit§ly a dalġ²).50 

Po neklidn®m obdob² poloviny stolet² ġlechtu od ostatn²ch obyvatel monarchie 

odliġovalo uģ jen nŊkolik ļestnĨch vĨsad: pr§vo uģ²vat ġlechtick® tituly a predik§ty 

v pŚedepsan® formŊ; pr§vo uģ²vat erb; pr§vo na dŢchody, stipendia a m²sta v katedr§ln²ch 

                                                 
48 HOLEĻEK, Josef. Ļesk§ ġlechta: VĨklady ļasov® i historick®. Praha: 1918. Bez ISBN. s. 20. 
49 ĠVAřĉĻKOVĆ ï SLABĆKOVĆ, Radmila. Rodinn® strategie ġlechty: Mensdorffov®-Pouilly v 19. stolet². s.  

159. 
50 ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 228. 
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kapitul§ch, ¼stavech ġlechtiļen, vzdŊl§vac²ch institutech a na pŚ²jmy z rozliļnĨch nadac² 

v§zan® na urozenĨ pŢvod; pr§vo na dŢstojenstv² a ¼Śady, kter® pŚedpokl§daly osvŊdļen² o 

pŢvodu, a v neposledn² ŚadŊ podstatn® povolen² zŚ²dit fideikomis. NŊkter§ pr§va n§leģela 

vġem ġlechticŢm, ļ§st z nich pak pouze nejvĨġe postavenĨm.51 Soci§ln² stratifikaci v urozen® 

spoleļnosti nastavil zejm®na ekonomickĨ a soci§ln² habitus jedince, kterĨ konkr®tn² ġlechtic 

zdŊdil uģ v dobŊ sv®ho narozen², a tyto dva prvky pak d§le urļovaly jeho postaven², jehoģ 

pŚ²padn® vylepġen² nebylo snadn®. Spoleļenstv² urozenĨch nikdy nebylo jednotn®, po stovky 

let bylo pŚ²snŊ hierarchizovanou skupinou, kter§ toto rozdŊlen² neopouġtŊla ani ve druh® 

polovinŊ 19. stolet², ba pr§vŊ naopak, a tak napŚ²klad novŊ nobilitovanĨm rodin§m ļi 

jedincŢm zŢst§valo ve struktuŚe dvora vyhrazeno m®nŊ vĨznamn® postaven² a c²saŚ lpŊj²c² na 

tradic²ch upŚednostŔoval po sv®m boku pŚ²sluġn²ky starĨch tradiļn²ch rodŢ, kteŚ² na nŊj 

z§roveŔ mŊli mimoŚ§dnĨ vliv.  

Prvn² spoleļnost monarchie tvoŚila aristokracie, mezi niģ se Śadily osoby se 

ļtyŚiaġedes§ti, dvaatŚiceti ļi minim§lnŊ ġestn§cti ve ġlechtick®m stavu narozenĨmi pŚedky. Do 

t®to skupiny patŚili z Śad vyġġ² ġlechty kn²ģata a hrabata, vz§cnŊji baroni neboli svobodn² p§ni. 

Ġlechtictv² tŊchto vĨznamnĨch rodŢ sahalo obvykle aģ do stŚedovŊku, nejm®nŊ vġak do 

poļ§tku 18. stolet². Vyġġ² ġlechta tvoŚila velice izolovanou skupinu navz§jem propojenou 

svazky, do kter® bylo velice obt²ģn® proniknout.52 ParadoxnŊ i prvn² spoleļnost se d§le 

vnitŚnŊ rozdŊlila na dvŊ skupiny- Ăpanuj²c²ñ a Ăsluģebnouñ. K prvn² skupinŊ patŚilo jen 

nŊkolik des²tek rodin poch§zej²c²ch z panuj²c²ch nebo dŚ²ve panuj²c²ch kn²ģec²ch rodŢ, mezi 

nŊģ se Śadili t®ģ Auerspergov®.53 K prohlouben² rozd²lu v prvn² spoleļnosti pŚispŊla revize 

habsbursk®ho rodinn®ho Ś§du roku 1906, kter§ z pŚ²sluġn²kŢ mediatizovanĨch rodŢ uļinila 

moģn® partnery ļlenŢ rakousko-uhersk® vl§dnouc² dynastie.54 Pouze ġlechtic n§leģ²c² k prvn² 

spoleļnosti mŊl obvykle zaruļenu nejen n§klonnost panovn²ka, ale tak® moģnost zast§vat 

jednu z prestiģn²ch dvorskĨch funkc². Takzvanou druhou spoleļnost tvoŚil zbytek pŚ²sluġn²kŢ 

ġlechtick®ho stavu, pŚiļemģ v prv® ŚadŊ ġlo o potomky starĨch rodŢ ļi novŊ nobilitovanĨch 

pŚed rokem 1804. Do skupiny se ale d§le Śadila i ġlechta m®nŊ majetn§ nebo nemajetn§, novŊ 

nobilitovan§ a zahrnovala i ġlechtice, kteŚ² byli d²ky nevhodn®mu sŔatku sv®mu ļi pŚ²buznĨch 

                                                 
51 HORĻIĻKA, J. ĢUPANIĻ, J. Ġlechta na kŚiģovatce: Lichtenġtejnov®, Schwarzenbergov® a Colloredo ï 

Mannsfeldov® v 1. polovinŊ 20. stolet². Praha: Pankr§c, 2017. 912 s. ISBN 978-80-86781-33-4. s. 17. 
52 HORĻIĻKA, J. ĢUPANIĻ, J. Ġlechta na kŚiģovatceés 13. T®ģ ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho 

c²saŚstv²és. 15-16. 
53 Auersperg, Colloredo ï Mannsfeld, Dietrichstein, Esterh§zy, Kaunitz-Rietberg, Khevenh¿ller, Lobkowitz, 

Metternich, Rosenberg, Salm-Reifferscheidt-Krautheim-Raitz, Schwarzenberg, Schºnburg, Stahrenberg, 

Trauttmansdorff, Windischgrªetz. ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 45-46. 
54 Tamt®ģ, s. 17. 
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vylouļeni ze spoleļnosti prvn². PŚ²kladem mŢģe bĨt rod BoŚkŢ ï DohalskĨch, jenģ si sv® 

postaven² vydobyl ¼Śednickou sluģbou.55 

Po z§niku vrchnostensk® spr§vy zŢstalo ġlechtŊ kromŊ ļestnĨch vĨsad i nŊkolik vĨsad 

politickĨch, kterĨmi se mohla prezentovat v podstatŊ aģ do z§niku monarchie. Na z§kladŊ 

vyd§n² ¼norov® ¼stavy roku 1861 byl zŚ²zen dvoukomorovĨ parlament s poslaneckou a 

panskou snŊmovnou, pŚiļemģ byl tento syst®m zachov§n i po vzniku Rakousko ï Uherska 

roku 1867. V r§mci poslaneck® snŊmovny vznikla zvl§ġtn² volebn² kurie pro velkostatk§Śe, 

v n²ģ pak vlastn²ci fideikomisŢ56, ġlechtici, tvoŚili speci§ln² skupinu, a tento fakt jim 

zajiġŠoval poslaneck§ kŚesla do roku 1907, kdy bylo zavedeno vġeobecn® volebn² pr§vo.57  

Poslaneck§ snŊmovna mŊla ve svĨch poļ§tc²ch 343 ļlenŢ, 85 z nich patŚilo k velkostatk§Śsk® 

kurii.58 Zaj²mavost² je, ģe na ļesk®m zemsk®m snŊmu byla ġlechta zastoupena jeġtŊ vĨraznŊji, 

velkostatk§Śsk® kurii bylo vyhrazeno 70 z celkovĨch 242 kŚesel. Tento stav pŚetrv§val aģ do 

konce monarchie.59 

Privilegiem star® ġlechty byl n§rok na dŊdiļn® ļlenstv² v pansk® snŊmovnŊ, kter® bylo 

rovnŊģ zakotveno v ¼stavŊ z roku 1861. Ļleny pansk® snŊmovny vġak nebyli jen pŚ²sluġn²ci 

vl§dnouc² dynastie, velkostatk§Śi a z§stupci vysok®ho kl®ru, ale i tzv. doģivotn² ļlenov® z Śad 

ġlechty, prŢmysln²kŢ ļi arm§dy, kteŚ² bĨvali jmenov§ni panovn²kem. PŚi ud²len² dŊdiļn®ho i 

doģivotn²ho ļlenstv² z§leģelo na n§vrhu ministersk®ho pŚedsedy, ale hlavn² slovo mŊl pr§vŊ 

panovn²k, kterĨ zejm®na dŊdiļn® ļlenstv² ud²lel pouze nejvĨznamnŊjġ²m aristokratŢm 

monarchie, kteŚ² se tŊġili z§sadn²mu postaven² u dvora a ve spoleļnosti. Pokud padlo nejvyġġ² 

rozhodnut² o jmenov§n², obdrģel novĨ ļlen c²saŚskĨ list a n§slednŊ zvl§ġtn² diplom, za kterĨ 

musel zaplatit 250 zlatĨch; vĨhodou ļlenstv² pak ale byly napŚ²klad diety, imunita a bezplatn§ 

ģelezniļn² doprava 1. tŚ²dou. Ļesk® kr§lovstv² mŊlo roku 1918 mezi ļleny 54 z§stupcŢ, 

nejv²ce z ostatn²ch zem². O dŊdiļn® ļlenstv² v pansk® snŊmovnŊ bylo moģn® pŚij²t, a to 

z n§sleduj²c²ch dŢvodŢ: vymŚen² muģsk® linie rodu, konkurz na majetek, krimin§ln² delikt, 

zbaven² sv®pr§vnosti, marnotratnost ļi poruġen² pŚedpisŢ o fideikomisn²m n§stupnictv²60 a 

                                                 
55 Tamt®ģ, s. 16-17. 
56 Pojem bude vysvŊtlen n²ģe. 
57 HORĻIĻKA, J. ĢUPANIĻ, J. Ġlechta na kŚiģovatceés 22. 
58 GLASSHEIM, Eagle. Urozen² nacionalist®: Ļesk§ ġlechta a n§rodnostn² ot§zka v 1. pol. 20. stolet². Praha: 

Garamond, 2012. 320 s. ISBN 978-80-7407-140-9. s. 30. ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 

246. 
59 GLASSHEIM, Eagle. Urozen² nacionalist®é s. 31. 
60 NapŚ²klad pŚ²pad hrabŊte Frantiġka Schlika ļi Gustava J§chyma Lamberga, kteŚ² uzavŚeli nerovnorodĨ sŔatek. 

Viz: ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 246. 
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teoreticky i pŚemŊna fideikomisu v alod.61 Poļet doģivotn²ch ļlenŢ snŊmovny se s l®ty 

zvyġoval, paradoxnŊ mezi nimi ubĨvalo z§stupcŢ ġlechtick®ho stavu, na jehoģ ¼kor pŚibĨvalo 

mŊġŠanŢ, nov® ġlechty, ¼Śedn²kŢ, vŊdcŢ, finanļn²kŢ ļi ģidŢ. Pro panovn²ka byla pansk§ 

snŊmovna v prŢbŊhu let pomalu profesion§lnŊjġ²m partnerem neģ snŊmovna poslaneck§, ve 

kter® panovaly n§rodnostn² probl®my. Pansk§ snŊmovna fungovala pro monarchii do prosince 

roku 1918, kdy na svou funkci abdikoval jej² pŚedseda kn²ģe Alfr®d Windischgrªetz, ļ²mģ de 

facto zanikla.62 

Jestliģe velkĨm probl®mem nebylo postaven² ġlechty u c²saŚsk®ho dvora, byly j²m 

vztahy ġlechty s mŊġŠanskou spoleļnost² v Ļesk®m kr§lovstv², kter§ mŊla o typicky ļesk® 

ġlechtŊ jin® pŚedstavy. ParadoxnŊ na poļ§tku n§rodn²ho obrozen² se vlastenci usilovnŊ snaģili 

dostat ġlechtu na Ăsvouñ stranu, coģ se ¼spŊġnŊ daŚilo zejm®na na pŚelomu 18. a 19. stolet², 

kdy pod patronac² ġlechty vznikla Śada kulturn²ch ļi vŊdeckĨch instituc², kter® byly pro vĨvoj 

n§roda podstatn®.  Kosmopolitn² ġlechta vġak pojem n§rod ch§pala jinak neģ sami vlastenci a 

tento fakt st§l na zaļ§tku konce myġlenky o spolupr§ci se ġlechtou bŊhem obrozen², rozpory 

se naopak ļ²m d§l v²ce zostŚovaly. Probl®my vztahŢ mezi dvŊma znesv§ŚenĨmi t§bory se po 

revoluci t§hly po celou druhou polovinu 19. stolet² a odkazovaly zejm®na na mĨtus B²l® hory, 

kterĨ se ve spoleļnosti v souvislosti se ġlechtou prob²ral ļ²m d§l v²ce. Hlavn²m argumentem 

ġlechtickĨch odpŢrcŢ bylo nedostateļn® projevov§n² vlastenectv² a s t²m souvisej²c² neznalost 

ļi sp²ġe nepouģ²v§n² ļesk®ho jazyka, pŚitom ani sami ġlechtici ļasto nevŊdŊli, jakĨ jazyk 

vlastnŊ oznaļit za svŢj rodnĨ, a ch§pali ho pouze jako prostŚedek komunikace, nikoli n§rodn² 

identifikaci, coģ odpov²dalo pr§vŊ ġlechtick® kosmopolitnosti, ļast®mu cestov§n² a ġlechtick® 

vĨchovŊ. Zm²nila se o tom i Sidonie N§dhern§: ĂJ§ ve skuteļnosti nem§m ģ§dnĨ rodnĨ jazyk. 

Angliļtina v dŊtsk®m pokoji, nŊmļina doma s uļitelem, jazyk m® zemŊ nikdy spr§vnŊ.ñ63 

V podstatŊ tak ani nebylo moģn®, aby se ġlechta pŚizpŢsobila ostr®mu nacionalismu, kterĨ 

pŚineslo 19. stolet², a pŚesn®mu jazykov®mu vymezen² dle n§roda, protoģe urozen§ spoleļnost 

zkr§tka fungovala na jinĨch principech, bohuģel nepochopenĨch spoleļnost² mŊġŠanskou, 

kter§ byla zaslepena n§rodnostn²mi boji. řada pŚ²sluġn²kŢ ġlechty pŚesto c²tila soun§leģitost 

s historickĨm ¼zemn²m celkem, ĻeskĨm kr§lovstv²m, poģadovalo se vġak daleko v²ce, ¼pln® 

pŚilnut² k n§rodn² vŊci. MŊġŠansk§ spoleļnost si mnoh® vĨroky ļi postoje ġlechty v obdob² 

tŊchto n§rodnostn²ch sporŢ vykl§dala protiļesky, aļkoli to byly myġlenky sp²ġe protiliber§ln² 

                                                 
61 Tamt®ģ, s. 246. 
62 Tamt®ģ, s. 247-248. 
63 SAK, Robert. BEZECNħ, ZdenŊk. D§ma z rajsk®ho ostrova: Sidonie N§dhern§ a jej² svŊt. Praha: Mlad§ 

fronta, 2000. ISBN:80-204-0852-5. s. 28. 
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a propast mezi konzervativn²m a liber§ln²m postojem, kterĨ v t® nejradik§lnŊjġ² verzi zast§vali 

tehdejġ² mladoļeġi, se st§le v²ce prohlubovala.  

Na politick®m poli se v druh® polovinŊ 19. stolet² ġlechta zformovala do dvou 

politickĨch stran feud§ln²ch konzervativcŢ a ¼stavovŊrnĨch velkostatk§ŚŢ. Feud§ln² 

konzervativci tvoŚili pestrou skupinu, ve kter® se nach§zeli pŚ²sluġn²ci starĨch rodŢ, jako byli 

Sternbergov® a Schwarzenbergov®, ale i ġlechta, kter§ mŊla v Ļech§ch mladġ² koŚeny, 

Buquoyov® ļi Thunov®. Ļleny konzervativcŢ spojovala zejm®na oddanost ļeskĨm 

historickĨm pr§vŢm, pŚipom²nali, ģe tato pr§va trvaj², na rozd²l od jazykov®ho nacionalismu, 

uģ cel§ stalet². Aļkoli obŊ strany, konzervativci i velkostatk§Śi, trvaly na zachov§n² 

monarchie, bohuģel se neshodovaly na spoleļn®m postupu. Velkostatk§Śi kladli dŢraz na 

nŊmeckĨ r§z monarchie a pŚevaģoval u nich pŚ²klon k centralismu, sami o sobŊ rovnŊģ mluvili 

jako o NŊmc²ch.64 V devades§tĨch letech, kdy se hlavn²m bodem z§jmu stal jazykovĨ spor, 

zaļaly obŊ strany hledat spoleļnou Śeļ pro to, aby v Ļech§ch bylo dosaģeno nŊjak®ho 

vyrovn§n². Punktace, kter® byly vĨsledkem spoleļnĨch jedn§n², nebyly nakonec pŚijaty d²ky 

odporu mladoļechŢ, kteŚ² nesouhlasili s ¼stupky nŊmeckĨm poģadavkŢm. Strany hledaly 

spoleļnou cestu i po roce 1900, vhodn® Śeġen² s konkr®tn²m vĨsledkem ale nepŚiġlo, aļkoli 

byl n§zorovŊ jednotnŊ zast§v§n modernizovanĨ absolutismus. Veġker® pokusy o Śeġen² 

zastavilo rozpuġtŊn² zemsk®ho snŊmu a Ś²ġsk® rady hrabŊtem St¿rgkhem v roce 1913.  

Rozpor ve spoleļnosti zdŢrazŔovaly mnoh® Ăantiġlechtick®ñ texty, vych§zej²c² na 

pŚelomu stalet². Jeden z neostŚejġ²ch n§zorŢ vyj§dŚil ve sv®m pamfletu Ļesk§ ġlechta, vĨklady 

ļasov® i historick® Josef Holeļek.65 Poģadoval, aby ġlechta pŚijala hodnoty vlastn² mŊġŠansk® 

spoleļnosti, coģ nebylo moģn®, protoģe by to znamenalo jej² konec: ĂZa dn² naġich ġlechta, 

chce-li bĨti ne-li vŢdcem, toģ alespoŔ platnĨm ļinitelem v n§rodŊ, mus² vystoupiti ze svĨch 

skalnĨch hradŢ neodŊna v nemotorn® brnŊn², neozbrojena tŊģkop§dnĨm meļem, nĨbrģ 

opatŚena tŊmi zbranŊmi ducha a ġkoly, kter® kaģd®mu do ruky vtiskuje nov§ doba, byŠ by 

nebyl ġlechtic - a tak se mus² pustiti v z§vody s ostatn²mi spoleļenskĨmi ļiniteli obce n§roda, 

v z§vody o z§sluhy o n§rod.ñ66 Poģadavky Josefa Holeļka skuteļnŊ nebyly re§ln®, jak 

bychom mohli hovoŚit o ġlechtŊ, kter§ by se vzdala sv®bytn®ho ģivotn²ho stylu? Urozen§ 

spoleļnost by se pak stala jen souļ§st² mŊġŠansk® spoleļnosti, moģn§ bohatġ²mi podnikateli, 

avġak pr§vŊ ģivotn² styl ġlechty pŚin§ġel to, co dnes ļesk®mu n§rodu chyb². Josef Holeļek ve 

                                                 
64 GLASSHEIM, Eagle. Urozen² nacionalist®é s. 36-45.  
65 HOLEĻEK, Josef. Ļesk§ ġlechta: VĨklady ļasov® i historick®. Praha: 1918. Bez ISBN. D²lo dostupn® online 

na port§lu N§rodn² digit§ln² knihovny.  
66 HOLEĻEK, Josef. Ļesk§ ġlechta: VĨklady ļasov® i historick®. Praha: 1918. Bez ISBN. s. 21. 
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sv®m pamfletu d§le aģ absurdnŊ vymezuje rozd²l mezi ġlechtou v Ļesk®m kr§lovstv² pŚed 

B²lou horou a po n²: ĂRozezn§v§me pŚesnŊ mezi ġlechtou dobŊlohorskou a pobŊlohorskou. 

DobŊlohorsk® vŊnujeme cel® svoje srdce, ji pokl§d§me za pŚedstavitelku samostatnosti 

kr§lovstv² Ļesk®ho a za jej²ho stateļn®ho obh§jce od poļ§tku aģ do tragick®ho konce na 

staromŊstsk®m n§mŊst²é Sympati²m se u n§s nikdy netŊġila ġlechta pobŊlohorsk§, jiģ s§m Fr. 

PalackĨ nazval dobrodruhy, kteŚ² se do poraģenĨch Ļech ze vġech koutŢ svŊta zbŊhli za 

bohatou koŚist². PobŊlohorsk§ ġlechta v ļeskĨch oļ²ch trat² tak® proto, ģe se z libovŢle 

v²tŊzovy dostala v drģen² statkŢ, zkonfiskovanĨch muļedn²kŢm. Tato ġlechta na ļesk® pŢdŊ za 

tŚi sta let nezdom§cnŊla, aniģ kdy zdom§cn², ļesk®mu n§rodu a jeho jazyku nikdy pŚ²zniva 

nebude.ñ67 Holeļek m§ ve sv®m d²le nŊkolik rozporŢ, napŚ²klad tak vychvalovanou 

dobŊlohorskou ġlechtu na jinĨch stran§ch z§roveŔ povaģuje za zr§dce, kteŚ² se provinili uģ 

kŚestem v řeznŊ. OsvŊtlen² bŊlohorsk®ho mĨtu jako prvn² pŚinesl historik Josef PekaŚ, kdyģ 

dok§zal, ģe konfiskovan® statky koupila vŊtġinou ļesk§ ġlechta, nikoli ciz².68 Tato skuteļnost 

tak® dokazuje, ģe tragickĨ konec na StaromŊstsk®m n§mŊst² nebyl, co se tĨļe ġlechty, tak 

tragickĨ, jak Holeļek uv§d², ke vġemu, mezi popravenĨmi byli pouze tŚi p§ni, d§le sedm 

ryt²ŚŢ a zbytek popravenĨch n§leģel pr§vŊ k mŊġŠansk®mu stavu. Snad jedinĨm pozitivem, 

kter® pak Holeļek v ļesk® ġlechtŊ spatŚuje, je jej² spr§va panstv²: ĂJinak se mus² ļesk® ġlechtŊ 

pŚiznati, ģe na svĨch statc²ch hospodaŚ² dobŚe, namnoze vzornŊ. Z§sluha o rozkvŊt zemsk®ho 

zemŊdŊlstv² se j² upŚ²t ned§. I to j² budiģ pŚipoļteno k z§sluze, ģe v dobr®m stavu zachov§v§ 

lesy, jeģ propadaj² zpustoġen² pokaģd®, kdyģ statek ġlechtickĨ pŚejde v majetek obļansk®ho 

drģitele.ñ69 Dalo by se Ś²ci, ģe z§sluhy takov®ho typu skuteļnŊ nejsou mal® a s dobrĨm 

hospodaŚen²m ġlechty souvis² hned nŊkolik dalġ²ch faktŢ, jejichģ pŚ²kladem mŢģe bĨt i hojn® 

zamŊstn§v§n² obļanŢ, avġak evidentnŊ, ani takov® skuteļnosti lepġ²m vztahŢm dvou 

znesv§ŚenĨch svŊtŢ nepŚispŊly. Formuj²c² se obļansk§ spoleļnost elitu vystavŊnou na 

konzervativn²ch n§zorech a sv®bytn®m ģivotn²m stylu nemohla pochopit, natoģ pŚijmout.  

Pamflet Josefa Holeļka rozhodnŊ nebyl jedinĨm titulem ļi ļl§nkem vyjadŚuj²c²m 

mnohdy aģ odpor ke ġlechtictv². Nesoulad v postoj²ch si uvŊdomoval i Frantiġek PalackĨ, 

kterĨ ġlechtick® tituly povaģoval za bezvĨznamn® a veġkerou ġlechtu za nŊmeckou, stoj²c² 

v opozici proti ļesk®mu prost®mu lidu. Ve svĨch n§zorech tak d§v§ pŚ²mo do protikladu 

prostĨ ļeskĨ lid a nŊmeckou ġlechtu. VyhranŊnĨ n§zor na urozenou spoleļnost uveŚejnil roku 

                                                 
67 Tamt®ģ. s. 55-56. 
68 PEKAř, Josef. Omyly a nebezpeļ² pozemkov® reformy. Praha: 1923. Bez ISBN. ĠVAřĉĻKOVĆ ï 

SLABĆKOVĆ, R. MĨtus ġlechty u n§s a v n§s. s. 52-54. 
69 HOLEĻEK, Josef. Ļesk§ ġlechta: VĨklady ļasov® i historick®. Praha: 1918. Bez ISBN. s. 55. 
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1909 knize s jasnĨm n§zvem Banda lupiļŢ a ģh§ŚŢ tak® Gustav HorlivĨ, kterĨ opŊt vĨznamnŊ 

upozorŔuje, jako mnoz² dalġ², na nakraden® majetky po B²l® hoŚe a je dle nŊj nutn® skoncovat 

s potomky lupiļŢ a ģh§ŚŢ.70 Dalġ²m, kdo by ġlechtu nejradŊji vidŊl v hrobŊ, dle vlastn²ch slov, 

byl Karel Maruġ§k.71 Veġker® odm²tav® n§zory tedy hovoŚily na poļ§tku dvac§t®ho stolet² 

jasnŊ, vģdy ġlo o potrest§n² elity a t²m odļinŊn² bezpr§v² p§chan®ho na prost®m lidu. Na 

poļ§tku rozdŊlovan§ ġlechta ļesk§ a ciz² v podstatŊ zmizela, zŢstala jen Ăbanda lupiļŢ a 

ģh§ŚŢñ.  

 

2.1 Exkurz ļ. 1: Prestiģn² funkce u c²saŚsk®ho dvora 
 

PŚ²sn§ hierarchizace c²saŚsk®ho dvora byla do roku 1918 vyj§dŚena dvorskĨm 

hodnostn²m Ś§dem, kterĨ urļoval chod a organizaci dvora a jehoģ dodrģov§n² bylo pro 

tradiļn²ho panovn²ka Frantiġka Josefa I. nutnost².72 Dokument vych§zej²c² ze zvyklost² 

pŚedchoz²ch stalet² ovġem znaļil strnulost monarchie, kde u dvora v podstatŊ nemŊli ġanci na 

uplatnŊn² se ve vyġġ²ch funkc²ch osoby stoj²c² mimo ġlechtickou spoleļnost, na rozd²l od 

ostatn²ch panovnickĨch dvorŢ v EvropŊ.73 

NejdŢleģitŊjġ² ¼Śady u dvora ve V²dni, takzvan® skuteļn® ¼Śady, v jejichģ ļele obvykle 

st§li pŚ²sluġn²ci starĨch ġlechtickĨch rodŢ, byly ļtyŚi: nejvyġġ² hofmistr, nejvyġġ² komoŚ², 

nejvyġġ² marġ§lek a nejvyġġ² ġtolba. NejvĨġe postavenou osobou byl nejvyġġ² hofmistr c²saŚe, 

pŚestoģe uveden® funkce mohli ġlechtici zast§vat i u dvora c²saŚovny ļi arciv®vodŢ. Nejvyġġ² 

dvorskĨ hofmistr mŊl na starosti napŚ²klad cesty c²saŚsk®ho dvora, kontrolu ļinnosti 

komoŚ²ch, osobn² l®kaŚe c²saŚe, dvorskou l®k§rnu, dvorskĨ kontroln² ¼Śad, telegrafn² i ¼ļetn² 

¼Śad, spr§vu c²saŚskĨch hradŢ a z§mkŢ, spr§vu zahrad, kuchynŊ, cukr§rny, ¼Śad nejvyġġ²ho 

lovļ²ho a dalġ². Ġlechtic zast§vaj²c² tuto vĨznamnou funkci s mnoha kompetencemi byl 

bl²zkou osobou c²saŚe a mŊl na nŊj bŊhem sv®ho pŢsoben² nemalĨ vliv. Dalġ² tŚi ¼Śady jiģ 
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nemŊly takovou moc, kterou disponoval hofmistr. Nejvyġġ² dvorskĨ marġ§lek se zabĨval 

pr§vn²mi z§leģitostmi c²saŚsk®ho dvora a plnil funkci pŚedsedy dvorsk®ho soudu, u kter®ho se 

projedn§valy spory c²saŚsk® rodiny, rovnŊģ vyŚizoval pr§vn² z§leģitosti typu z§vŊt² ļi 

svatebn²ch smluv. Hlavou habsbursko-lotrinsk®ho domu byl c²saŚ, proto nebyl vliv marġ§lka 

tak velkĨ, jak by se mohlo zd§t, Śada kompetenc² totiģ n§leģela pouze panovn²kovi.74 RodovĨ 

poklad spravoval ¼Śad nejvyġġ²ho komoŚ²ho. Funkce zahrnovala p®ļi o klenotnici, 

umŊleckohistorick® sb²rky, c. a k. Śeditelstv² c. k. dvorsk® knihovny a dalġ² instituce vŊdecko 

ï umŊleck®ho charakteru. Posledn²m dvorskĨm ¼Śadem z tŊch nejvĨznamnŊjġ²ch byl ¼Śad 

nejvyġġ²ho dvorsk®ho ġtolby, kterĨ mŊl na starosti dvorsk® kon²rny, st§je, jezdeckou ġkolu, 

sklady sena a dalġ² majetek souvisej²c² s dopravou. Na panovnick®m dvoŚe hr§ly vĨznamnou 

roli jeġtŊ dalġ² dvŊ instituce, kter® byly mnohdy obsazov§ny ļleny druh® spoleļnosti, protoģe 

k jejich bezchybn®mu chodu bylo zapotŚeb² i odbornĨch znalost². Jednalo se o vojenskou 

kancel§Ś, zruġenou roku 1859, a kabinetn² kancel§Ś, jeģ obstar§vala korespondenci panovn²ka, 

audience a vyŚizovala nejrŢznŊjġ² ģ§dosti. 

Mimo pr§vŊ uvedenĨch skuteļnĨch ¼ŚadŢ mohl bĨt ġlechtic nositelem jeġtŊ nŊkolika 

ļestnĨch funkc², kter® ve sv® podstatŊ neznamenaly plnŊn² nŊjakĨch vĨraznĨch pracovn²ch 

povinnost². Na prvn²m m²stŊ v tomto pŚ²padŊ st§li tajn² radov®, pŚiļemģ tento titul otev²ral 

pŚ²stup ke dvoru a tamn² spoleļnosti tak® neurozenĨm nebo novŊ nobilitovanĨm, nebyl totiģ 

v§z§n na urozenĨ pŢvod. PŚesto mezi ļleny do druh® poloviny 19. stolet² pŚevl§dali z§stupci 

aristokratick® spoleļnosti. V 17. stolet² doġlo v pŚ²padŊ tohoto titulu k jeho rozdŊlen²; ġlechtic 

se mohl st§t titul§rn²m tajnĨm radou a zast§vat jen ļestn® povinnosti, nebo skuteļnĨm tajnĨm 

radou, kterĨm n§leģelo privilegium c²saŚovĨch nejvyġġ²ch poradcŢ. Rozd²l mezi obŊma 

skupinami pŚestal bĨt vn²m§n ke konci 18. stolet² a n§slednŊ byli jmenov§ni jiģ pouze 

skuteļn² tajn² radov®, jejichģ pr§va byla minim§ln² a znamenala zejm®na ¼ļast pŚi vybranĨch 

dvorskĨch slavnostech a st§tn²ch aktech, ġlo tak t®mŊŚ vĨhradnŊ o ļestnou funkci.  

Ġanci zaļ²t se prosazovat u dvora mŊli ġlechtici jiģ v mlad®m vŊku, aļkoli doposud 

jsme se zmiŔovali pouze o ¼Śadech zast§vanĨch ĂzaslouģilĨmiñ ġlechtici, kteŚ² byli funkcemi 

ļasto odmŊŔov§ni za dosavadn² sluģbu c²saŚi aģ v pozdŊjġ²m vŊku. Mlad² ġlechtici mohli 

nejprve zast§vat post p§ģat, tato hodnost totiģ nebyla nijak vŊkovŊ omezena. Ve stŚedovŊku 

bylo ¼kolem p§ģat nauļit se zach§zet se zbran², dobŚe se u dvora chovat a nabĨt zkuġenosti 

                                                 
74 Pr§vo dozoru panovn²ka se vztahovalo zejm®na na poruļnictv², vstupov§n² do manģelstv² ļi vztahy a ļiny 
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pro vĨkon sluģby panovn²kovi. V 19. stolet² se ¼koly omezovaly na noġen² pochodn², ¼ļasti 

v prŢvodech ļi korunovac²ch. Podm²nkou zisku t®to hodnosti byl ġlechtickĨ pŢvod ze 

ġestn§cti pŚedkŢ, osmi z kaģd® strany, pozdŊji bylo um²rnŊno na ļtyŚi z matļiny strany. ĐŚad 

p§ģat byl pŚedstupnŊm titulu komoŚ², kterĨ vlastnil snad kaģdĨ muģ z rodu AuerspergŢ. 

K jeho zisku byly podm²nky stejn® jako u p§ģat, ale ġlechtic nav²c musel dos§hnout vŊku 24 

let, m²t bezchybn® mor§ln² a politick® chov§n² a majetek umoģŔuj²c² pŚimŊŚenĨ ģivot. Zisk 

hodnosti byl z§roveŔ zpoplatnŊn, st§l 1050 zlatĨch, pokud byl ġlechtic dŚ²ve p§ģetem, platil 

polovinu. Speci§ln²m znakem komoŚ²ch byl zlatĨ kl²ļ, kterĨ byl vyġ²v§n rovnŊģ na uniformy. 

KomoŚ² musel vykon§vat povinnosti u c²saŚsk®ho dvora, mezi kter® se Śadila ¼ļast na vġech 

dvorskĨch slavnostech a ceremoni²ch, osobn² sluģba u c²saŚe ļi ļlenŢ domu a ¼ļast na 

pŚed§v§n² povŊŚovac²ch listin vyslancŢm a velvyslancŢm. Zisk tohoto titulu byl podm²nkou 

pro zast§v§n² ¼ŚadŢ nejvyġġ²ch, vĨġe uvedenĨch.75 

Ġlechtiļny u dvora ve V²dni nikdy nezast§valy tak dŢleģit® pozice jako urozen² 

p§nov®, ale rovnŊģ pro nŊ, i pro ty z druh® spoleļnosti, tu byla moģnost zisku ļestn®ho titulu 

pal§cov® d§my. PŚestoģe nebylo zapotŚeb² dokl§dat urozen® pŚedky, uvnitŚ spoleļnosti dam 

doch§zelo k pŚ²sn® hierarchizaci a nejvĨġe st§ly opŊt d§my z Śad aristokracie. Titul mohly 

z²skat pouze d§my, kter® byly provdan®, nebo vdovy.  
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3 Auerspergov® na pŚelomu 18. a 19. stolet² 
 

 Poļ§tky dŊjin sekundogeniturn² kn²ģec² vŊtve76 rodu Auersperg sahaj² ke konci 18. 

stolet². V t® dobŊ jiģ byl auersperskĨ rod v monarchii mezi ġpiļkou aristokracie pohybuj²c² se 

u c²saŚsk®ho dvora. Sekundogeniturn² linii v literatuŚe mŢģeme nal®zt pod nŊkolika n§zvy, 

mladġ² kn²ģec² vŊtev nebo tyrolsko ï ļesk§ vŊtev rodu, pro pŚehlednost pr§ce bude nad§le 

pouģ²v§n zejm®na n§zev ģlebsk§ kn²ģec² vŊtev.  

 Z§klady nov® linie rodu v Ļech§ch poloģil kn²ģe Jan Adam (*1721 - À1795), aļkoli za 

prvn²ho muģe t®to linie mŢģeme povaģovat sp²ġe aģ Vincence z Auerspergu, o kter®m bude 

Śeļ pozdŊji. Jan Adam z Auerspergu byl velkokŚiģn²kem Ś§du sv. ĠtŊp§na, tajnĨm radou a 

komoŚ²m arciv®vodkynŊ Marie Terezie i jej²ho syna, c²saŚe Josefa II. Do kn²ģec²ho stavu byl 

Jan Adam povĨġen roku 1746. Z§hy, jeġtŊ t®hoģ roku, se ve svĨch pŊtadvaceti letech oģenil 

v Schºnbrunnu s dvorn² d§mou Mari² KateŚinou ze Schºnfeldu (*1728 - À1753), bohatou 

dŊdiļkou ļeskĨch panstv² Nasavrky, Ģleby, Tupadly a Maleļ.77  

 Hlavn²m s²dlem manģelŢ v Ļech§ch se stal z§mek ve SlatiŔanech, zimu pak tr§vili 

zejm®na ve V²dni. Jan Adam byl u c²saŚsk®ho dvora dobŚe zaps§n. Roku 1764 mŊl kn²ģe tu 

ļest bĨt ļlenem doprovodu pŚi korunovaci budouc²ho c²saŚe Josefa II. ve Frankfurtu nad 

Mohanem, pŚiļemģ jeho cesta d§le vedla do LondĨna, kde mŊl zpr§vu o korunovaci ozn§mit 

na tamn²m kr§lovsk®m dvoŚe jako mimoŚ§dnĨ zplnomocnŊnĨ c²saŚskĨ velvyslanec.78 C²saŚ 

Josef II. ho pak o dva roky pozdŊji poctil n§vġtŊvou na jeho statc²ch v Ļech§ch. Roku 1790, 

pŚi pŚ²leģitosti svatby budouc²ho c²saŚe Frantiġka II. s dcerou neapolsk®ho a sicilsk®ho kr§le 

Ferdinanda VI., poŚ§dal pr§vŊ kn²ģe Auersperg ve Ģlebech velkolepĨ hon.  

Jan Adam z Auerspergu byl kromŊ vzorn®ho dvoŚana tak® dobrĨm vl§dcem na svĨch 

panstv²ch. Z§mky ve Ģlebech i SlatiŔanech proġly bŊhem nŊkolika let znaļnĨmi barokn²mi 

¼pravami a pŚestavbami a kn²ģe byl aktivn² i v hospodaŚen². V Tupadlech nechal zŚ²dit 

                                                 
76 Dle rodov® tradice mŊl bĨt prvn²m zn§mĨm pŚedkem jiģ v 11. stolet² ģij²c² Adolf, kterĨ s²dlil na hradŊ Ursperg 

nedaleko Mindelheimu leģ²c²ho ve Ġv§bsku, aļkoli prvn²m, skuteļnŊ doloģenĨm pŚedkem byl aģ Engelbertus de 

Owersperch, zmiŔovanĨ v listinŊ z roku 1220, poch§zej²c² z tehdejġ²ho KraŔska (dnes ¼zem² Slovinska). 

Potomci p§nŢ z Owersperchu se rozvŊtvili natolik, ģe na poļ§tku 19. stolet² existovaly dvŊ kn²ģec² linie a deset 

hrabŊc²ch. VĨznam rodu zdŢraznil titul v®vodŢ z Gottschee, kterĨm se Auerspergov® zaŚadili mezi v®vody po 

bok LobkowitzŢ, LiechtensteinŢ ļi SchwarzenbergŢ. Prvn²m ļlenem rodu, kterĨ spojil svŢj ģivot s ļeskĨmi 

zemŊmi, byl JindŚich Josef, kterĨ se oģenil s Mari² Dominikou z Liechtensteinu a z²skal tak prvn² rozs§hl§ 

panstv² na naġem ¼zem². Synov® kn²ģete zaloģili dvŊ kn²ģec² linie. Starġ² z nich s²dlila na z§mku ve Vlaġimi a 

poch§z² z n² dva vĨznamn² ministerġt² pŚedsedov®. BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 81.; 

k dŊjin§m rodu t®ģ: BAUMGARTNER, Rudolf. Ein Jahrtausend Auerspergôscher Chronik. Wien: 1936. Bez 

SBN; NOHEL, R. Auerspergov® v Ļech§ch; PREINFALK, M. Auersperg. 
77 NOHEL, R. Auerspergov® v Ļech§ch. s. 8-9; BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 33.  
78 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 35.  
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pŚ§delnu bavlny, ve Ģlebech bŊlidlo, modernizac² proġel dŢln² are§l v Lukavici s produkc² 

kyseliny s²rov®, kterĨ byl pozdŊji pŚemŊnŊn na prvn² chemickou tov§rnu v Ļesk®m kr§lovstv². 

Kn²ģe z§roveŔ inicioval vĨstavbu novĨch hospod§ŚskĨch dvorŢ, kter® pŚin§ġely finance do 

kn²ģec² kasy. Roku 1777 zakoupil ve V²dni pal§c s parceln² zahradou, kterou pŚemŊnil na 

modern² anglickĨ park.79 

 S manģelkou Mari² KateŚinou mŊl Jan Adam celkem pŊt dŊt², bohuģel ģ§dn® z nich 

matku ani otce nepŚeģilo. Kr§tce po posledn²m porodu zemŚela i sama Marie KateŚina.80 

Kn²ģe Jan Adam se po smrti sv® prvn² ģeny oģenil jeġtŊ jednou, jeho vyvolenou se stala o 

sedmn§ct let mladġ² Vilem²na, roz. hrabŊnka z Neippergu (*1738- À1775). RovnŊģ Vilem²na 

prĨ mŊla u dvora dobr® postaven², a to jako milenka manģela Marie Terezie, c²saŚe Frantiġka. 

Pr§vŊ od c²saŚe mŊla jako dar dostat vilu pobl²ģ z§mku Laxenburg, Frantiġek j² ¼dajnŊ 

financoval i jej² velkou v§ġeŔ ï karetn² hry.81 

Druh® manģelstv² Jana Adama vġak zŢstalo bezdŊtn®, Vilem²na zemŚela, kdyģ bylo 

Janu Adamovi pades§t ļtyŚi let, a potŚet² se jiģ neoģenil. Kn²ģe tak mŊl sice rozs§hl® majetky, 

zejm®na d²ky prvn²mu sŔatku, ale sch§zel mu dŊdic. Jan Adam jej hledal mezi svĨmi synovci, 

potomky sv®ho bratra Karla Josefa a jeho ģeny Marie Josefy, roz. Trautson. PrvorozenĨ 

Wilhelm I. byl dŊdicem major§tu, n§stupcem Jana Adama byl proto v jeho z§vŊti ustanoven 

druhorozenĨ Karel Auersperg ï Trautson (*1750 - À1822).82 Jan Adam Auersperg zemŚel 11. 

listopadu 1795 ve V²dni a spoleļnŊ se svou druhou manģelkou je pohŚben v kryptŊ farn²ho 

kostela ve Ģlebech.83 

 Kn²ģe Karel Auersperg ï Trautson si pro ģivot zvolil vojenskou kari®ru. ĐspŊchŢ 

dos§hl v tureckĨch v§lk§ch (1788ï1790), po nichģ z²skal kn²ģec² a v®vodskĨ titul. Roku 1793 

se vġak pŚi boj²ch s Franci² dostal na dva roky do zajet². Po n§vratu byl povĨġen na poln²ho 

podmarġ§lka. Koncem 18. stolet², pŚi tŚet²m dŊlen² Polska, byl kn²ģe dvorn²m komisaŚem 

vyslanĨm do Krakova, kde pŚij²mal vŊrnostn² pŚ²sahu haliļskĨch stavŢ. Za tuto misi mu byl 

udŊlen ř§d zlat®ho rouna. Karel Auersperg ï Trautson byl tak® ļlenem doprovodu mladġ²ho 

bratra c²saŚe, arciv®vody Josefa, pŚi cestŊ do Petrohradu, odkud si Josef odv§ģel budouc² 

manģelku, velkoknŊģnu Alexandru.84 Roku 1805 vġak kn²ģe padl do l®ļky NapoleonovĨch 

vojsk a neubr§nil pŚed nimi most pŚes Dunaj u V²dnŊ. Hrozby degradace a vŊzen² ho uġetŚila 

                                                 
79 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 34-35. 
80 NOHEL, R. Auerspergov® v Ļech§ch. s. 9. 
81 Tamt®ģ. s. 34. 
82 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 15. 
83 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 37. 
84 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 49. 
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aģ c²saŚsk§ milost. Po rehabilitaci byl kn²ģeti Auerspergovi roku 1818 udŊlen titul nejvyġġ²ho 

lovļ²ho. Na starost mŊl c²saŚsk® honebn² lesy, jejich udrģov§n² ļi poŚ§d§n² honŢ. Tuto funkci 

zast§val aģ do sv® smrti.85 

 Karel Auersperg ï Trautson pŚidal ke statkŢm, kter® zdŊdil po sv®m strĨci, tak® 

dŊdictv² po sv®m dŊdovi, Janu Vil®movi z Trautsonu, kterĨ byl posledn²m pŚ²sluġn²kem 

star®ho tyrolsk®ho rodu. O dŊdictv² se Karel musel pŚ²t u soudu, kterĨ prohr§l, ale situaci 

zachr§nila jeho matka, kter§ major§tn² panstv² sv®ho otce odkoupila a zajistila je pro sv® 

syny. Karel d²ky dŊdictv² z²skal z§mky Sprechenstein a Matrei v Tyrolsku a pozdŊji si nechal 

v Niederfladnitz postavit loveckĨ z§mek Karlslust,86 jenģ byl velmi obl²benĨm s²dlem rodiny 

Frantiġka Josefa Auersperga na pŚelomu stolet²- o tom vġak v²ce pozdŊji. Na z§kladŊ tohoto 

majetku byl Karel Mari² Terezi² roku 1780 jmenov§n nejvyġġ²m tyrolskĨm zemskĨm 

marġ§lkem a o ġest let pozdŊji byl imatrikulov§n mezi tyrolsk® stavy.87 

 Manģelkou kn²ģete Karla se stala Marie Josefa z Lobkowicz (*1756 - À1825), dcera 

Josefa z Lobkowicz, vyslance u carsk®ho dvora v PetrohradŊ. I toto manģelstv² bylo bezdŊtn®, 

Karel tak byl nucen opakovat postup sv®ho strĨce a rovnŊģ adoptovat. Nejprve mŊl bĨt 

dŊdicem nejmladġ² synovec, Vincenc Nepomuk (*1790 - À1812), rytmistr 2. hul§nsk®ho 

regimentu, kterĨ se v roce 1811 oģenil s kr§snou Gabrielou Mari², roz. Lobkowicz (*1793 - 

À1863), dcerou voj§ka a hudebn²ho mecen§ġe Frantiġka Josefa Maxmili§na, kn²ģete 

z Lobkowicz, jej²ģ pŢvaby bŊhem v²deŔsk®ho kongresu okouzlily i rusk®ho cara Alexandra I. 

Svatba se konala v Roudnici, oslavy prob²haly v²ce neģ 14 dn² a vġe st§lo naprosto 

neskuteļnou ļ§stku pŚevyġuj²c² jeden milion zlatĨch. KaģdĨ den byly uv§dŊny v z§meck®m 

divadle opery ļi komedie, na jejichģ pŚedveden² byli naj²m§ni umŊlci z divadel ve V²dni, 

MnichovŊ nebo Dr§ģŅanech. Prob²haly bankety a hostiny, ohŔostroje, vojensk® pŚehl²dky ļi 

iluminace v zahrad§ch.88 Na lovech bylo pro tyto oslavy sloģeno okolo tŚ² a pŢl tis²c kusŢ 

zvŊŚe.89 Svatebn² oslavy naruġily zpr§vy o zjeven² B²l® pan², kter® mŊly znaļit budouc² 

neġtŊst². 

NeġŠastn§ ud§lost na sebe skuteļnŊ nenechala dlouho ļekat. KarlŢv adoptivn² syn 

Vincenc Nepomuk zemŚel v necelĨch dvaadvaceti letech, pouhĨch pŊt mŊs²cŢ po velkolep® 

                                                 
85 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 16. 
86 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 49. 
87 PREINFALK, M. Auerspergés. 282ï283. 
88 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 61. 
89 LOBKOWICZ, Erwein. Vzpom²nky na monarchii. Praha: 1997. 135 s. Bez ISBN.  
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svatbŊ. DŊdicem se tak stal VincencŢv jeġtŊ nenarozenĨ syn, kter®ho Karel opŊt adoptoval, 

pŚiļemģ byl v tu chv²li vlastn²kem vŊtġ²ho majetku, neģ vlastnila vlaġimsk§ linie rodu.  

3.1 Exkurz ļ. 2.: ř§dy a tituly udŊlovan® ļlenŢm rodu AuerspergŢ 
 

Rod AuerspergŢ patŚil v Rakousku a pozdŊji Rakousku-Uhersku k nejvĨznamnŊjġ²m 

z cel® ġlechtick® obce a jeho ļlenov® po stovky let zast§vali u panovnick®ho dvora Śadu 

vĨznamnĨch funkc² a za z§sluhy bĨvali ļasto odmŊnŊni Śadou titulŢ ļi Ś§dŢ. Diplomov§ pr§ce 

se bude nad§le zabĨvat nŊkolika osobnostmi z rodu AuerspergŢ a pro pochopen² jejich role ve 

spoleļnosti, nikoli pouze t® ġlechtick®, je nutn® vŊnovat p§r n§sleduj²c²ch Ś§dkŢ vĨznamnĨm 

poct§m, aby se snad nestaly u konkr®tn²ch osob pouze pr§zdnĨmi pojmy.  

NejvĨznamnŊjġ²m Ś§dem zpravidla udŊlovanĨm muģŢm z rodu AuerspergŢ je ř§d 

zlat®ho rouna, jenģ byl spolu s britskĨm PodvazkovĨm Ś§dem v obdob² 19. a 20. stolet² 

nejprestiģnŊjġ² na svŊtŊ. ř§d byl zaloģen burgundskĨm v®vodou jiģ roku 1430 jako Ś§d 

dynastickĨ, kterĨ byl ud²len velmi obezŚetnŊ a z poļ§tku dokonce mohl m²t pouze jednatŚicet 

ļlenŢ, pŚiļemģ poļetn² omezen² bylo pozdŊji ¼plnŊ zruġeno. D²ky neshod§m po smrti Karla II. 

(1661ï1700) existuj² od roku 1701 dva ř§dy zlat®ho rouna, rakouskĨ a ġpanŊlskĨ.90 V§ģnost 

rakousk®ho ř§du zlat®ho rouna vġak zŢstala zachov§na dodnes, nezmizela ani se z§nikem 

monarchie roku 1918. Z§kladn² podm²nkou udŊlen² vĨznamn®ho Ś§du byla pŚ²sluġnost ke 

katolick® c²rkvi. Ļlenov® vl§dnouc² dynastie z²sk§vali Ś§d s dovrġen²m plnoletosti s vĨjimkou 

korunn²ho prince, kterĨ jej mŊl udŊlen jiģ od narozen². ř§d nebyl v§z§n pouze na ġlechtickĨ 

pŢvod, proto ho za veŚejn® z§sluhy ļi sluģbu panovn²kovi mohl z²skat kdokoli. NeurozenĨ 

pŢvod mezi ryt²Śi byl ale pŚesto vĨjimkou a ļleny se tak st§vali pŚedevġ²m kn²ģata a hrabata. 

Do roku 1991 byl Ś§d udŊlen celkem 1303 osob§m.91 

Ģenskou obdobou dynastick®ho Ś§du v Rakousku je Ś§d HvŊzdov®ho kŚ²ģe zaloģenĨ 

c²saŚovnou Eleonorou Gonzaga92 18. z§Ś² 1668 s c²lem n§boģenskĨch a charitativn²ch 

povinnost². Hlavou Ś§du, jak uģ vyplĨv§ z jeho zaloģen², byla vl§dnouc² c²saŚovna ļi nejvĨġe 

postaven§ arciv®vodkynŊ. Ļlenkou se mohla st§t d§ma starġ² 18 let, kter§ mohla doloģit osm 

ġlechtickĨch pŚedkŢ ze strany otce a ļtyŚi ze strany matky. PŚ²snĨm krit®riem byla povinnost 

                                                 
90 Karel II. byl posledn²m Habsburkem na ġpanŊlsk®m trŢnŊ. N§slednĨ spor vypukl mezi pŚ²sluġn²ky rakousk® 

linie HabsburkŢ a Filipem V. z Bourbon ï Anjou, designovanĨm ġpanŊlskĨm kr§lem. Rakouġt² Habsburkov® 

existenci ġpanŊlsk® varianty ř§du nikdy neuznali, protoģe se jeho z²sk§v§n² stalo ve ĠpanŊlsku mnohem snazġ² 

z§leģitost² a byl udŊlov§n mnohdy i nekatol²kŢm. 
91 LOBKOWICZ, Frantiġek. Zlat® rouno v Zem²ch ĻeskĨch. In: Zvl§ġtn² otisk ze zpravodaje Heraldika a 

genealogie, roļ. 24/4, 1991. s. 181-200. s. 198. 
92 Eleonora Gonzaga (1630ï1686), manģelka c²saŚe Ferdinanda III. 
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uzavŚ²t sŔatek na ¼rovni, kdy muģ musel bĨt c. a k. komoŚ²m ļi musel m²t pro vykon§v§n² t®to 

funkce minim§lnŊ kvalifikaci. Posuzov§n² bylo br§no skuteļnŊ v§ģnŊ, nejednalo se snad o 

pouh® stanovy, a ģena, kter§ vĨġe uveden® nedodrģela, byla z Ś§du vylouļena. Roku 1909 

bylo ļlenkami 78 ģen z vl§dnouc²ch panovnickĨch domŢ a 834 dalġ²ch ġlechtiļen.93 

V monarchii bylo moģn® kromŊ dynastickĨch Ś§dŢ usilovat o ļlenstv² ve dvou 

ryt²ŚskĨch Ś§dech, malt®zskĨch a nŊmeckĨch ryt²ŚŢ. Plnopr§vn² ļlenov® museli pŚi vstupu 

dokl§dat ġestn§ct ġlechtickĨch pŚedkŢ a aģ po tomto potvrzen² mohli zasedat v Ś§dov® vl§dŊ a 

z²sk§vat nŊkter® z Ś§dovĨch funkc². ř§d nŊmeckĨch ryt²ŚŢ od roku 1809 existoval pouze 

v monarchii94 a po roce 1840 se jeho velmistrem mohl st§t pouze nŊkterĨ z rakouskĨch 

arciv®vodŢ, z§roveŔ byla obnovena ģensk§ vŊtev Ś§du s charitativn² n§pln².95 Oba Ś§dy nabyly 

po polovinŊ 19. stolet² vĨznamn®ho charitativn²ho charakteru a byly n§pomocny ve 

zlepġov§n² p®ļe o ranŊn® ve v§leļnĨch letech, a to nejen finanļnŊ, ale rovnŊģ svou ideou a 

odhodl§n²m.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
93 ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 244-245. 
94 Napoleon I. jej v zem²ch nŊmeck®ho spolku zruġil.  
95 ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 256-260. 
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4 Frantiġek Josef z Auerspergu (1856ï1938) 
 

4.1 Rodiļe Frantiġka Josefa 
 

Velmi oļek§vanĨ syn Vincence a Gabriely se narodil, naġtŊst² zdr§v, jako pohrobek 

16. ļervence roku 1812 a dostal jm®no Vincenc Karel Josef Gabriel Heinrich.96 Hlavn² jm®no 

Vincenc se u Auerspersk®ho rodu tŊġilo znaļn® oblibŊ, proto bylo jiģ za ģivota Vincence 

pouģ²v§no obvykle i jm®no Karel, pro odliġen² a pozdŊji snad i jako pam§tka na zemŚel®ho 

strĨce, tedy adoptivn²ho otce. Pr§vŊ Karel, kterĨ mal®ho Vincence vychov§val aģ do jeho 

deseti let, roku 1822 zemŚel. Preinfalk uv§d², ģe v dobŊ Karlovy vĨchovy mohla Gabriela 

syna v²dat jen pŢl hodiny dennŊ.97 Aģ po KarlovŊ smrti j² bylo svŊŚeno poruļnictv², pŚi kter®m 

j² byli n§pomocni spoluporuļn²ci. Kdo jimi pŚesnŊ byl, nen² detailnŊ zn§mo, aģ na osobu 

Josefa II. Schwarzenberga, Gabrielina strĨce.98 

Specifika ġlechtick® vĨchovy budou obsahem dalġ² ļ§sti pr§ce, proto zde toto t®ma 

nebude detailnŊ teoreticky rozebr§no. Prvn²m doloģenĨm muģskĨm vychovatelem (ļi sp²ġe 

uļitelem) mal®ho Vincence byl Anton Sturm (*1787- À1827), vġestrannŊ zamŊŚenĨ pedagog a 

spisovatel. VĨchova Antona Sturma nen² pŚesnŊ doloģena, v archivu najdeme pouze nŊkolik 

autorskĨch b§sn² a verġovanĨch blahopŚ§n² z let 1816-1819. Jedinou Ăpedagogickouñ 

pramennou vĨjimku tvoŚ² text b§snŊ Prolog und Epilog, kterou Vincenc Karel pŚednesl na 

roļn²kovĨch zkouġk§ch na norm§ln² ġkole 17. 10. 1819.99 

 PatrnŊ pr§vŊ roku 1819 pŚiġla zmŊna ve vĨchovŊ ġlechtice, kdyģ byl jako jeho novĨ 

vychovatel najat Alexis Du Rieux (*patrnŊ po 1780 - À1856). VĨchova prob²hala v duchu 

humanismu a jej² souļ§st² byla i vĨuka hudby, tance ļi kreslen², d§le nŊmeck®ho jazyka, 

modern² francouzġtiny a italġtiny, pozdŊji i angliļtiny. PŚesnĨ pŚehled kaģdodenn² vĨuky 

Vincence Karla nen² v archivech dochov§n, stejnŊ tak ani to, zda skuteļnŊ plynnŊ pouģ²val 

ļeskĨ jazyk. V prŢbŊhu vĨchovy nav§zal Alexis s mladĨm Vincencem Karlem velmi bl²zkĨ 

vztah, proto po dokonļen² vzdŊl§v§n² d§le pŢsobil na z§mku ve Ģlebech jako knihovn²k a 

zŚejmŊ i archiv§Ś. Po smrti roku 1856 byl Alexis Du Rieux pohŚben nedaleko od sv®ho 

                                                 
96 PREINFALK, M. Auerspergés. 312. 
97 Tamt®ģ.  
98 K poruļnictv² Vincence Karla detailnŊji: REJHA, Adam. Den²k Vincence Karla Auersperga z cesty do Velk® 

Brit§nie roku 1837.  Diplomov§ pr§ce. Univerzita Karlova, Filozofick§ fakulta, 2016. s. 20-21. 
99 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 513, ev. jed. kar 27, ukl. ļ. K30.  



32 

 

svŊŚence, v zadn² ļ§sti auerspersk® hrobky ve Ģlebech, a to spoleļnŊ se svou ģenou Antoni², 

roz. M¿hlbacher (À1854). 

 Po dokonļen² z§kladn²ho vzdŊl§v§n² m§me nŊkolika archiv§liemi ze z§mku Ģleby 

zmapov§no vysokoġkolsk® studium mlad®ho kn²ģete Auersperga. Mezi lety 1829-1831 

absolvoval Vincenc jako priv§tn² student filosofick§ studia ve V²dni.100 Vyġġ² vzdŊl§n² 

zakonļil absolvov§n²m pr§vnick® fakulty univerzity ve V²dni (1831-1834) a n§slednŊ 

nastoupil jako praktikant dvouletou sluģbu u dolnorakousk® komorn² prokuratury.101  

Kaval²rsk® cesty mladĨch ġlechticŢ byly fenom®nem zejm®na novovŊkĨm, cesty do 

zahraniļ², v²ce ļi m®nŊ podobn® tŊm kaval²rskĨm, se vġak jako souļ§st vĨchovy uplatŔovaly i 

v 19. stolet². Cesta tedy neminula ani tehdy ġestn§ctilet®ho Vincence Karla, a ta prvn² vedla 

roku 1828 do It§lie. Doprovodem ġlechtice byl jeho vychovatel Alexis, matka Gabriela a jej² 

dvŊ neprovdan® sestry. Dalġ² Auerspergova n§vġtŊva zahraniļ² vedla do Francie, k n² vġak 

podrobnŊjġ² detaily zn§my nejsou. Nejv²ce zn§mou z cest je ta, kterou Vincenc Karel 

uskuteļnil do Velk® Brit§nie aģ roku 1837, a pr§vŊ k t®matu t®to cesty vznikla diplomov§ 

pr§ce Adama Rejhy s n§zvem Den²k Vincence Karla z cesty do Velk® Brit§nie roku 1837. 

Souļ§st² pr§ce je edice dopisŢ Vincence Karla, kter® zas²lal ze zmiŔovan® cesty matce.102 

V roce 1834103 Auersperg na z§kladŊ rozhodnut² c. a k. zemsk®ho soudu koneļnŊ 

pŚevzal rozs§hl® dŊdictv² (pozn. zletilost byla urļena hranic² 24 let) po strĨci a adoptivn²m 

otci Karlovi, kter® po jeho smrti roku 1822 spravovala zejm®na Vincencova matka 

Gabriela.104 VĨġe zm²nŊnou cestu do Brit§nie tedy uskuteļnil uģ jako vlastn²k rozs§hlĨch 

panstv² Ģleby, Nasavrky (se z§mkem SlatiŔany) a Tupadly v Ļech§ch, d§le Sprechenstein, 

Matrei a Karslust (panstv² Niederflatnitz) v Rakousku a v neposledn² ŚadŊ tamt®ģ pal§c ve 

V²dni. Roku 1830 Vincenc Karel zakoupil sv® matce Gabriele Ļechtice a Doln² Kralovice a o 

dva roky pozdŊji rozġ²Śil panstv² Ģleby, ke kter®mu pŚipojil rovnŊģ koup² dvŢr Ģaky a z§mek 

Vrdy.105 K majetku pozdŊji pŚibyly i Uzovsk® PekŎany v Uhr§ch (dnes Slovensko) a majetek 

v Mayerhofenu v Tyrolsku.106 K rozġiŚov§n² panstv² pomoc² koupŊ potŚeboval kn²ģe finanļn² 

                                                 
100 St§tn² z§mek Ģleby. VysvŊdļen². Inv. ļ. ZL 6523g028ï6523g031. 
101 REJHA, Adam. Den²k Vincence Karla Auerspergaés. 26. 
102 Tamt®ģ. 
103 PŚesnĨ rok se ve zdrojov® literatuŚe rozch§z². Adam Rejha ve sv® diplomov® pr§ci uv§d² rok 1834, Hana 

Sedl§ļkov§ rovnŊģ v diplomov® pr§ci rok 1831 a v publikaci Z§mek SlatiŔany nalezneme jako rok pŚevzet² 

majetku 1832. 
104 SEDLĆĻKOVĆ, Hana. Spr§va nasavrck®ho velkostatku Frantiġka Josefa kn²ģete Auersperga (1856-1938). 

Diplomov§ pr§ce 2013. Filozofick§ fakulta, Masarykova univerzita Brno. s. 15. 
105 NOHEL, R. Auerspergov® v Ļech§ch. s. 25-26. 
106 PREINFALK, M. Auerspergés. 313. 
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prostŚedky, kter® mu obstar§valy zejm®na prŢmyslov® podniky. Po reform§ch roku 1848 

obdrģeli ġlechtici nemal® finanļn² prostŚedky n§hradou za feud§ln² pŚ²jmy a vŊtġina z nich 

investovala pr§vŊ do modernizace svĨch podnikŢ.  

 Vincenc Karel byl ve svĨch podnikatelskĨch aktivit§ch jistŊ ovlivnŊn i zmiŔovanou 

cestou do Velk® Brit§nie, kde se mohl sezn§mit s nejmodernŊjġ²mi technologiemi. Mezi novŊ 

zaloģen® podniky patŚily za Vincence Karla dva cukrovary, d§le postupnŊ lihovar, skl§rna, 

tov§rna na umŊl§ hnojiva ļi parn² pila. Zejm®na zboģ² z cukrovarŢ bylo d²ky kvalitŊ vyv§ģeno 

aģ za hranice, napŚ²klad do Norska ļi Egypta.107 Kn²ģe byl podporovatelem rozvoje 

hospod§Śstv², a tedy i ļlenem spr§vn² rady Rakousk®ho kreditn²ho ¼stavu pro obchod a 

Śemesla. Na z§mku ve SlatiŔanech rodina AuerspergŢ v prŢbŊhu 19. stolet² zaloģila modern² 

st§je pro chov kon² zn§m® tak® jako Earlstall.108 Nov®, modern² st§je s pŢsobivĨm stavebn²m 

uspoŚ§d§n²m byly v monarchii velice zn§m®. Chovu kon² se s velkĨm z§jmem vŊnoval jak 

Vincenc Karel, tak pozdŊji i jeho syn Frantiġek Josef. Vincenc Karel st§l rovnŊģ u zrodu 

pardubick® parforsn² spoleļnosti a dokonļil budov§n² obory ve SlatiŔanech. Souļ§st² jeho 

velkostatku byly tak® louky a pastviny.  

 Ve svĨch tŚiatŚiceti letech, tedy roku 1845, se Vincenc Karel oģenil s Vilem²nou, 

rozenou hrabŊnkou Colloredo-Mannsfeld, kter§ byla povaģov§na za jednu z nejkr§snŊjġ²ch 

dam sv® doby. Vilem²na byla pal§covou d§mou, d§mou Ś§du HvŊzdov®ho kŚ²ģe a tak® ļestnou 

d§mou Ś§du malt®zskĨch ryt²ŚŢ. Svatba se konala v dubnu v katedr§le sv. V²ta na Praģsk®m 

hradŊ. Vilem²na jako jedin§ dŊdiļka sv®ho otce dostala vŊnem z§mek Zelen§ Hora u 

Nepomuku a pal§c v Praze v KarlovŊ ulici. Majetek ģlebsk® linie rodu byl tak opŊt rozġ²Śen, 

naposledy se tak stalo p§r let pŚed smrt² Vincence Karla, kterĨ jeġtŊ zakoupil od st§tu z§mek 

Weitwºrt a daroval ho sv® milovan® ģenŊ.109  

                                                 
107 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 63. 
108 St§je byly pojmenov§ny po Walteru Earlovi (1846-1938), kterĨ byl tren®rem dostihovĨch kon² ve 

SlatiŔanech. In: PREINFALK, M. Auerspergé s. 314. 
109 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢ. s. 20-21. 
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Obr§zek 4. Vilem²na, roz. Colloredo-Mannsfeld a Vincenc Karel z Auerspergu110 

 Revoluļn² rok 1848 ļ§steļnŊ napomohl rozvoji modern²ho podnik§n², z§roveŔ nebyl 

pro Vincence Karla a jeho rodinu pŚ²liġ jednoduchĨ. Nepokoje se z Prahy rozġ²Śily i na 

venkov, kde zaļaly vznikat revoluļn² gardy. Chrudimsk§ garda v ļervnu vyloupila kn²ģec² 

zbrojnici v Lukavici a ļlenov® se rozhodli, ģe si to s Ăkn²ģec²mi psy a zr§dciñ pŢjdou vyŚ²dit. 

Kn²ģe Auersperg tak musel ze z§mku ve SlatiŔanech ut®ci, ¼dajnŊ pŚes Ģleby aģ na Matrei. 

K obranŊ slatiŔansk®ho z§mku pŚispŊchali m²stn² poddan², k n§silnostem tedy nakonec 

nedoġlo.111 V literatuŚe vġak existuje hned nŊkolik verz² tohoto pŚ²bŊhu. Revoluļn² n§lada o 

p§r mŊs²cŢ pozdŊji neminula ani It§lii a znaļn® nepokoje se rozġ²Śily v kr§lovstv² Sardinie-

Piemont. Kn²ģe Auersperg, aļkoli nebyl voj§kem, se v Tyrolsku pŚihl§sil jako dobrovoln²k 

k tamn²m stŚelcŢm. Za odvahu byl pozdŊji ocenŊn c²saŚem Frantiġkem Josefem tyrolskou 

medail². N§klonnost k c²saŚsk®mu dvoru projevil Vincenc Karel znovu roku 1866, kdy se opŊt 

hl§sil jako dobrovoln²k do arm§dy, c²saŚ byl jeho nab²dkou evidentnŊ poctŊn, v osobn²m 

dopise ji vġak pŚ§telsky odm²tl.112 Kn²ģe Auersperg byl dle dostupnĨch materi§lŢ situac² 

v roce 1866 otŚesen. V dopise Theodoru Thunovi p²ġe: ĂBoģe, dej n§m odvahu a s²lu pŚeģ²t 

                                                 
110 AkvarelovĨ portr®t knŊģny Vilem²ny z roku 1851 (25 let) vyhotovil Carl Goebel. Portr®t Vincence Karla 

poch§z² z d²lny Josefa Neugebauera, kterĨ ho vyhotovil roku 1861 (Vincencovi je zde 49 let). Obrazy byly pro 

potŚeby pr§ce oŚ²znuty. Zdroj: MEDřĉKOVĆ, P. Portr®ty AuerspergŢ na z§mc²ch Ģleby a SlatiŔany. In: 

Pam§tky stŚedn²ch Ļech: Ļasopis N§rodn²ho pam§tkov®ho ¼stavu ¼zemn²ho odborn®ho pracoviġtŊ StŚedn²ch 

Ļech v Praze, 2/2015. s. 69-80. ISSN 0862-1586. 
111 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 55. 
112 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 18. 
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rok 1866.ñ V prŢbŊhu roku Śada ġlechticŢ kvŢli v§lce s Pruskem opustila sv® statky 

v Ļech§ch. PatŚili mezi nŊ i Auerspergov®, kteŚ² se odebrali do Karlsruhe spoleļnŊ s Thuny. 

řada osob vġak na tento odchod reagovala s opovrģen²m, podobnŊ jako hrabŊ Egbert 

Belcredi: ĂCo m§ lid dŊlat s takovou ġlechtou?ñ HrabŊ Evģen Ļern²n celou situaci nevidŊl 

jako pouhĨ ¼prk, mnohdy to vyģadovaly napŚ²klad hygienick® podm²nky na velkostatc²ch, 

kter® po rychl®m a nevhodn®m pohŚb²v§n² padlĨch nebyly dobr®. I panstv² Ģleby poskytovalo 

z§zem² pruskĨm voj§kŢm, proto po uzavŚen² pŚ²mŊŚ² Auerspergov® zpŊt nespŊchali, chtŊli 

vyļkat, aģ voj§ci odt§hnou, protoģe dle slov Vincence Karla: Ăé zas®vaj² b²du a nemoci 

vġude, kam pŚijdou.ñ113 

 K c²saŚsk®mu dvoru mŊl kn²ģe Auersperg jiģ od ml§d² velice bl²zko a byl zde 

pravidelnĨm hostem, coģ samozŚejmŊ souviselo s postaven²m samotn®ho rodu AuerspergŢ. V 

roce 1861 byl t®mŊŚ pades§tiletĨ kn²ģe povol§n do pansk® snŊmovny Ś²ġsk® rady jako 

doģivotn² ļlen, coģ mu zajiġŠovalo pr§vo na imunitu ve vġech ohledech. Stal se rovnŊģ 

poslancem ļesk®ho snŊmu za velkostatk§Śskou kurii. VĨjimeļn§ kari®rn² pŚ²leģitost se mu 

naskytla roku 1863, kdy byl jmenov§n c²saŚem Frantiġkem Josefem I. nejvyġġ²m komorn²kem. 

V ¼Śadu Vincenc Karel spravoval habsbursko-lotrinskou klenotnici, umŊlecko-historick® 

sb²rky, PŚ²rodovŊdnŊhistorick® muzeum, c. a k. Śeditelstv² c. a k. dvorsk® knihovny, d§le 

habsbursk® soukrom® a fideikomisn² knihovny a dalġ² instituce vŊdecko-umŊleck®ho 

charakteru, jako bylo napŚ²klad dvorn² divadlo ve V²dni. Vincenc Karel tak® ze sv®ho titulu 

organizoval ļinnost ostatn²ch komoŚ²ch.114 Roku 1865 se kn²ģeti dostalo velk® pocty v podobŊ 

udŊlen² ř§du zlat®ho rouna. K politick® situaci v monarchii se Vincenc Karel vyjadŚoval ve 

svĨch liter§rn²ch pokusech, z nichģ nŊkter® vyġly jeġtŊ za jeho ģivota pod anonymn²m 

jm®nem. Ucelen® d²lo vydal aģ roku 1906 vlastn²m n§kladem syn Frantiġek Josef, a to pod 

n§zvem Erinnerungen an meinen Vater Vincenz Carl Auersperg. Vzhledem k romantick® duġi 

Vincence Karla vġak nebyla politika t²m jedinĨm liter§rn²m ģ§nrem, kter®mu se vŊnoval. Byl 

rovnŊģ autorem nŊkolika b§sn² a poetickĨch textŢ s historickou, rodinnou ļi vlasteneckou 

t®matikou.115 Na nŊkterĨch textech se zŚejmŊ pod²lela i jeho ģena Vilem²na, coģ dokazuje 

materi§l ze St§tn²ho z§mku Ģleby s n§zvem Tugend und Erziehungschaften von fst. Vincenz 

                                                 
113 LELKOVĆ, Ġ. ĂBoģe dej n§m odvahu a s²lu pŚeģ²t rok 1866ñ (rok 1866 v korespondenci a den²k§ch ļeskĨch 

a moravskĨch ġlechticŢ). In: Arm§da a spoleļnost v ĻeskĨch zem²ch v 19. a prvn² polovinŊ 20. stolet². Sborn²k 

pŚ²spŊvkŢ z konference konan® ve dnech 29. - 31. kvŊtna 2003 v Đst² nad Labem. Univerzita J. E. PurkynŊ: 

2004. 206 s. ISBN 80-7044-560-2. s. 66-72. 
114 ĢUPANIĻ, Jan. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv². Praha: Agentura Pankr§c 2006. 456 s. ISBN 80-86781-

08-9. s. 27. 
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und ihm Wilhelmine Auersperg (Ctnosti a spoleļensk§ vĨchova od kn²ģete Vincence a jeho 

Vilem²ny).116  

  ManģelskĨ p§r, Vincenc s Vilem²nou, patŚil ve V²dni do centra spoleļensk®ho ģivota. 

V pal§ci AuerspergŢ se ļasto konaly plesy a b§ly, kter® patŚily k nejobl²benŊjġ²m ve mŊstŊ. 

Velice ļasto poŚ§dala rodina i divadeln² pŚedstaven² a d§ se Ś²ci, ģe pr§vŊ divadeln² svŊt byl 

velkĨm kon²ļkem i dalġ² generace rodu. Mezi obl²ben® varianty z§bavy patŚily tak® karusely, 

m·dn² z§bava oģiven§ romantismem. Tance se na nich stŚ²daly s drezurou kon² a spoleļnost 

byla odŊna do historickĨch kostĨmŢ z doby renesance ļi baroka. Souļ§st² Auerspersk®ho 

archivu je i nŊkolik knih s n§kresy ļlenŢ aristokratick® spoleļnosti, kteŚ² jsou obleļeni do 

karuselovĨch kostĨmŢ. Ģivot Vincence a Vilem²ny vġak nebyl naplnŊn pouze z§bavou a prac² 

u dvora, ale i pomoc² chudĨm. KnŊģna Vilem²na zaloģila roku 1853 ve Ģlebech ¼stav pro 

mal® dŊti bez domova a o dva roky pozdŊji, rovnŊģ ve Ģlebech, malou nemocnici s dvan§cti 

lŢģky pro zamŊstnance velkostatku.117 

 Velkou z§libu naġel Vincenc spoleļnŊ s rodinou ve stavebn²ch ¼prav§ch svĨch s²del, 

minim§lnŊ tŊch ļeskĨch.118 Rozs§hlou novogotickou promŊnou proġlo po roce 1848 s²dlo 

Ģleby u Ļ§slavi, kter® se mŊlo ze z§mku promŊnit na opevnŊnĨ stŚedovŊkĨ hrad z rom§nŢ 

Waltra Scotta. řadu n§vrhŢ na pŚestavbu interi®rŢ i exteri®rŢ z§mku vytvoŚil Vincenc Karel, 

jeho manģelka Vilem²na a matka kn²ģete, Gabriela. Rodina se pŚi pŚestavb§ch nechala 

inspirovat knihou Johna Nashe, kter§ zn§zorŔuje anglick® ļi francouzsk® hrady a z§mky; tato 

pŚedloha m§ dodnes sv® m²sto v knihovnŊ z§mku Ģleby. SkuteļnŊ rozs§hlĨmi ¼pravami 

v polovinŊ stolet² tak na z§mku vznik§ napŚ²klad zcela novŊ vystaven§ kaple Navġt²ven² 

Panny Marie v novogotick®m stylu. Podle NashovĨch pŚedloh doġlo k ¼pravŊ vstupn² br§ny 

s reli®fem zubra, vystavŊna byla velk§ v§lcov§ vŊģ, v jej²chģ patrech byly zŚ²zeny hostinsk® 

pokoje, a d§le byla zvĨġena takzvan§ Ăholubov§ vŊģñ. K doln²mu z§mku pŚibyla v ġedes§tĨch 

letech hodinov§ vŊģ, novŊ vznikly ĂstŚedovŊk®ñ hradby a zmŊnŊn byl i pŚ²stup k z§mku. 

PŢvodn² barokn² pŚ²mĨ pŚ²stup byl zruġen a z§mek obkrouģila pŚ²stupov§ cesta se tŚemi 

branami, kter§ vytvoŚila ve sv®m z§vŊru nov® soukrom® n§dvoŚ². Do novogotick®ho stylu 

byly upraveny i interi®ry z§mku, coģ je dodnes patrn® zejm®na v jeho vĨchodn²m, 

                                                 
116 St§tn² z§mek Ģleby. 
117 PREINFALK, M. Auerspergé s. 315. 
118 AristokratickĨch s²del, kter® byly upravov§ny v romantick®m duchu bylo v Ļech§ch v prŢbŊhu 19. stolet² 

v²ce, Vincenc Karel v t®to v§ġni nezŢstal osamocen, k tomuto t®matu bl²ģe: VYBĉRAL, JindŚich. Stolet² dŊdicŢ a 

zakladatelŢ: architektura jiģn²ch Ļech v obdob² historismu. Praha: Argo, 1999. 214 s. ISBN 80-7203-205-4. 
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reprezentativn²m kŚ²dle. Tolik jen n§znakem z vĨļtu romantickĨch promŊn z§mku Ģleby.119 

Souļ§st² stŚedovŊkĨch pŚedstav Vincence Karla vġak nebyla Ăjenñ velkolep§ pŚestavba, ale 

napŚ²klad i rozs§hl§ sb²rka zbran², kterou na z§mku nashrom§ģdil, a kter§ i dnes patŚ² k tŊm 

nejrozs§hlejġ²m a nejzaj²mavŊjġ²m v Ļech§ch.  

Stavebn²mi ¼pravami proġel za ģivota kn²ģete i z§mek ve SlatiŔanech u Chrudimi. 

Nov§ kniha Z§mek SlatiŔany uv§d², ģe v tŊchto pŚestavb§ch ġlo zejm®na o zvĨġen² pohodl² 

z§mku. Doġlo nejen na ¼pravy okoln²ho ter®nu, ale i na novou okrasnou zahradn² terasu, 

modernizaci provozn²ho z§zem² z§mku a realizaci odtokovĨch kan§lkŢ. PozdŊji byla 

schv§lena pŚ²stavba severn²ho kŚ²dla, kde mŊlo v novĨch pokoj²ch nal®zt z§zem² sluģebnictvo. 

Tak® na z§mku ve SlatiŔanech vznikla nov§ pŚ²stupov§ cesta, kter§ po zruġen² t® pŢvodn², 

vedouc² pŚes z§meckĨ park, m²Śila kolem severn²ho kŚ²dla a ¼stila do n§dvoŚ².120 

 Z manģelstv² Vincence Karla a jeho ģeny Vilem²ny vzeġlo celkem sedm dŊt², bohuģel 

jen pŊt z nich se doģilo dospŊlosti. Jako prvn² se narodila dcera, jeģ dostala jm®no po matce a 

babiļce, Vilem²na. V literatuŚe doposud nen² pŚ²liġ zn§m§, zemŚela jiģ po nŊkolika dnech a 

prvnŊ na ni upozornila ve sv® bakal§Śsk® pr§ci Mark®ta Surovcov§.121 Po pŊti letech od smrti 

prvorozen® dcery pŚiġel na svŊt chlapec Karel Franz. Bohuģel ani on se nedoģil dospŊlosti - 

zemŚel, kdyģ mu byl pouhĨ rok a pŢl. NaġtŊst² se p§ru narodilo pŊt dalġ²ch dŊt², z nichģ se 

vġechny doģily vysok®ho vŊku. Nebylo tak nutn® opakovat postup adopce, kterĨ zn§me 

z pŚelomu 18. a 19. stolet². TŚet² potomek, dcera Gabriela, pŚiġel na svŊt ve V²dni (stejnŊ jako 

ostatn² dŊti) 21. ¼nora 1855. Gabriela byla dvorn² d§mou a d§mou Ś§du HvŊzdov®ho kŚ²ģe. 

V ļervnu roku 1877 se ve V²dni provdala za Alfr®da, kn²ģete Windischgrªtze. Alfr®d 

poch§zel ze starġ² vŊtve rodu a od listopadu 1893 do ļervna 1895 zast§val pozici 

ministersk®ho pŚedsedy.  

 20. Ś²jna 1856 se manģelŢm narodil syn, budouc² dŊdic, Frantiġek Josef Maria 

Emanuel. O tŚi roky pozdŊji pak Engelbert Ferdinand Maria, kterĨ mohl slavit narozeniny se 

sestrou Gabrielou, neboŠ se narodil rovnŊģ 21. ¼nora. ĻtvrtĨ potomek, opŊt syn, pŚiġel na svŊt 

8. ledna 1863 a posledn², nejmladġ² d²tŊ, dceru Marii KristĨnu Karolinu Adelheid, porodila 

Vilem²na 26. ¼nora 1866. Tak® ona byla d§mou Ś§du HvŊzdov®ho kŚ²ģe a dvorn² d§mou. Svou 

sestru Gabrielu napodobila ve vĨbŊru manģela, aļkoli tŊģko odhadovat, zda to byla volba jej², 

                                                 
119 K t®matu z§mku Ģleby, jeho pŚestavby a zpŚ²stupnŊn² podrobnŊ SUROVCOVĆ, Mark®ta. Z§mek Ģleby: 

promŊny prezentace a vĨvoje historickĨch interi®rŢ od konce 19. stolet² do souļasnosti. Diplomov§ pr§ce: 

Univerzita Pardubice, Filozofick§ fakulta, 2014. 199 s.  
120 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 55-57. 
121 SUROVCOVĆ, Mark®ta. Historick® promŊny interi®rŢ z§mku SlatiŔany a jejich souļasn§ obnova. 

Bakal§Śsk§ pr§ce. Univerzita Pardubice, Filozofick§ fakulta, 2012. 83 s. Bez ISBN.  
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nebo rodiļŢ budouc²ch manģelŢ. Marie KristĨna se 16. kvŊtna 1885 provdala ve V²dni za 

potomka rodu WindischgrªtzŢ, kn²ģete Huga, kterĨ patŚil narozd²l od Alfr®da, k mladġ² linii 

rodu vlastn²c²ho majetky mimo jin® na ¼zem² dneġn²ho Slovinska.122 

 Na podzim roku 1866 odcestoval Vincenc Karel na panstv² Weitwºrth, kde ovġem 

panovalo velice nepŚ²zniv® poļas² a kn²ģe onemocnŊl. Nemoc se ani roku 1867 nezlepġila a 

Auerspergovo podlomen® zdrav² bylo vġeobecnŊ zn§m®. C²saŚ Frantiġek Josef poskytl kn²ģeti 

k ozdravn®mu pobytu ubytov§n² ve vile v schºnnbrunsk®m z§meck®m parku, ale zdravotn² 

stav kn²ģete se bohuģel nelepġil. Vincenc Karel Auersperg zemŚel za pŚ²tomnosti rodiny dne 

7. ļervence 1867.123 

 Zpr§vu o ¼mrt² obl²ben®ho kn²ģete pŚinesla Śada novin v monarchii. Posledn² hodiny 

zesnul®ho popsal list Die Debatte n§sledovnŊ: ĂSkon pŚiġel ve chv²li dobr®ho ducha a 

pracovn²ho nasazen². Kn²ģe Auersperg podnikl pŚedevļ²rem odpoledne v doprovodu sv® 

manģelky vyj²ģŅkuéo pŢl osm® veļer se vr§til, byl uloģen na sofa, kde v kruhu rodiny zŢstal 

bdŊlĨ do jeden§ct® hodiny. V tomto ļase se odebrala knŊģna do bl²zkosti pokoje sp²c²ho 

kn²ģete. Kr§tce pŚed dvan§ctou hodinou slyġela knŊģna vych§zet z pokoje kn²ģete tŊģk® 

vzdych§n², spŊchala okamģitŊ do komnaty manģela, kde jeġtŊ zachytila jeho posledn² pohled, 

asi dvacet tŊģkĨch vydechnut² a bezbolestnŊ zemŚel. Zpr§va o smrti kn²ģete vyvolala znaļnou 

soustrast, kn²ģe Auersperg byl vġeobecnŊ milovanĨ a v§ģenĨ kaval²r v nejlepġ²m slova 

smyslu.ñ124 Rozlouļen² s obl²benĨm kn²ģetem prob²halo ve V²dni a z¼ļastnilo se jej nŊkolik 

vĨznamnĨch osob, vļetnŊ pŚ²sluġn²kŢ vl§dnouc²ho habsbursk®ho rodu. Proces² vyprovodilo 

rakev s ostatky zesnul®ho aģ na n§draģ², odkud byla d§le odvezena do ĢlebŢ a uloģena do 

rodinn® klasicistn² hrobky vedle m²stn²ho kostela Narozen² Panny Marie. 

 KnŊģna Vilem²na, roz. Colloredo-Mannsfeld, pŚeģila manģela Vincence o tŚicet jedna 

let. Dle dostupnĨch materi§lŢ onemocnŊla zŚejmŊ zhruba dva roky pŚed smrt², tedy nŊkdy 

bŊhem roku 1896, kdy na poļ§tku srpna dokonce podstoupila operaci. Bohuģel nen² 

z dostupnĨch materi§lŢ jasn®, ļeho se operace tĨkala, ale s ohledem na pŚ²ļinu smrti mohla 

bĨt knŊģna operov§na patrnŊ v oblasti dutiny bŚiġn². Vzhledem k vġeobecn® zn§mosti knŊģny 

a jej²ho zdravotn²ho stavu byla rodinŊ zasl§na Śada telegramŢ s ģ§dost² o zpr§vu ohlednŊ 

aktu§ln²ho stavu Vilem²ny po operaci. Teta Nanni adresovala Frantiġku Josefovi do Prahy 

                                                 
122 PREINFALK, M. Auerspergés. 316-317. Genealogick® informace viz. NOHEL, R. Auerspergov®. s. 28-29. 
123 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 65. 
124 Die Debatte. 1867, IV, ļ. 185. s. 2. 
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telegram prost®ho znŊn²: ĂJak se daŚ² Vaġ² matce?ñ.125 VŚelĨ z§jem projevovala tak® Johanna 

Rohan, kter§ 5. srpna zaslala n§sleduj²c² Ś§dky: ĂPros²m o zpr§vy o tetŊ, sd²l²m ze srdce Vaġe 

starosti. Johanna Rohan.ñ126 O ġest dn² pozdŊji, tedy 11. srpna, telegrafovala jeġtŊ jednou: 

ĂJsem s v§mi v myġlenk§ch a pros²m s v§mi, pros²m o zpr§vy po operaci. Johanna Rohan.ñ127 

Na knŊģnu Vilem²nu si vzpomnŊla i Therese Westphalen s telegramem ohlednŊ m²sta jej²ho 

pobytu: ĂJe pan² knŊģna jiģ v Praze, nebo kdy pŚijede? HrabŊnka Therese Westphalen.ñ128 

HrabŊnka Bellegardov§ psala: ĂPros²m, telegrafujte informace dennŊ.ñ129 Zdravotn² stav 

nebyl lhostejnĨ ani Aglªe Mannsfeld: ĂSrdeļnŊ souc²t²m, BŢh d§le pom§hej. Aglae 

Mannsfeld.ñ130  Informaci o zdravotn²m stavu knŊģny Vilem²ny po operaci obdrģela 

samozŚejmŊ i nejbliģġ² rodina, kter§ n§slednŊ s nadġen²m reagovala na pozitivn² zpr§vy, jako 

napŚ²klad vnuļka Charlotta, kter§ byla na cest§ch spoleļnŊ s vychovatelkou mademoiselle 

Saillet: ĂZ cel®ho srdce dŊkujeme za ġŠastn® zpr§vy, kter® jsme s velkou netrpŊlivost² 

oļek§valy. Lotti a Saillet.ñ131 Zdravotn² stav knŊģny po operaci byl kaģdĨ den kontrolov§n, 

patrnŊ doktorem Blochem. Poznamen§no bĨvalo hned nŊkolik ¼dajŢ, jako napŚ²klad dne 13. 

srpna: ĂNoc docela klidn§. Teplota veļer 37,8. Puls 74. Teplota r§no 37,4. Puls 72. Kaġel 

lepġ². CelkovĨ stav je zcela uspokojuj²c².ñ132 K z§pisu jsou d§le pŚipojeny podpisy ġlechticŢ, 

jen nam§tkou: kn²ģe a knŊģna Rohanovi, kn²ģe a knŊģna Kinġt², knŊģna Ernestine Auersperg, 

Waldsteinovi, hrabŊnka z Nostic, hrabŊnka Christine Schºnborn, hrabŊ Adalbert Schºnborn, 

hrabŊ a hrabŊnka Thunovi a dalġ². Ze z§pisŢ ohlednŊ kaģdodenn²ho stavu knŊģny je vidŊt, ģe 

den ode dne doch§zelo k nepatrn®mu zlepġen². Zpr§va z n§sleduj²c²ho dne, 14. srpna, mŢģe 

toto tvrzen² potvrdit: ĂTeplota 37,2. Puls 68. CelkovĨ stav velmi uspokojivĨ. PŚ²jem potravy 

dostaļuj²c².ñ133 Po z§pisu opŊt n§sleduje Śada podpisŢ, tentokr§te mŢģeme jmenovat opŊt 

                                                 
125 ĂWie geht es deiner Mutter?ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. 

K4. 
126 ĂBitten Nachrichten ¿ber Tante theilen von Herzen e¿ere Sorgen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 

68, sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
127 ĂSind in gedanken und gebeten mit euch vereint, bitten un nachrichten nach der operation. Johanna Rohan.ñ 

SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
128 ĂIst frau f¿rstin schon in Prag oder wann kommt sie? Grafin Therese Westphalen.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
129 ĂBitte telegrafisch taeglich nachricht. Tante Bellegard.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 

963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
130 ĂInnigste antheilnahme, gott helfe weiter. Aglae Mannsfeld.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, 

sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
131 ĂDanken von ganzen Herzen f¿r gl¿ckliche Nachricht, welche wir mit grosser Ungedult erwarteten. Lotti und 

Saillet.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
132 ĂNacht ziemlich ruhig. Abendtemp. 37,8. Puls 74. Morgentemp. 37,4. Puls 72. husten besser. 

Allgemeinbefinden vollkommen befriedigend.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 963 R. K., ev. j. 

kar 3, ukl. Ļ. K4. 
133 ĂTemp. 37,2. Puls 68. allgemeinbefinden sehr befriedigend. Nahrungsaufnahme gen¿gend.ñ SOA Z§mrsk. 

RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
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Rohany, novŊ hrabŊnku Clam-Gallas, hrabŊnku Mannsfeld, kn²ģete a knŊģnu z Lobkowitz, 

knŊģnu Paulinu Metternich134 ļi hrabŊte Coudenhove.135  

 PŚestoģe operace, kterou knŊģna Vilem²na podstoupila roku 1896, byla ¼spŊġn§ a 

daŚilo se j² nŊjakĨ ļas l®pe, o dva roky pozdŊji, 19. prosince 1898, ve svĨch dvaasedmdes§ti 

letech, zemŚela. V z§pisu slatiŔansk® matriky je jako pŚ²ļina smrti dle ohled§n² z 21. prosince 

uvedeno unterleibsentratung, tedy degenerace bŚiġn²ch org§nŢ. Zda pŚ²ļina smrti skuteļnŊ 

souvisela s operac² a dvouletou nemoc², nelze prozat²m podloģit konkr®tn²mi archivn²mi 

prameny. 

 Kn²ģe Frantiġek Josef svou matku velmi miloval. DevŊt let po jej² smrti na ni vroucnŊ 

vzpomnŊl v dopise, adresovan®m sv® ģenŊ Vilem²nŊ: ĂDnes je pro n§s zvl§ġŠ smutnĨ a 

melancholickĨ den, kdy n§s, pŚed dev²ti lety, zas§hla prvn² velk§ ztr§ta, po kter® n§sledovalo 

nŊkolik dalġ²ch. Kdyģ na tu tehdejġ² dobu mysl²m, kdy moje drah§ matka n§ġ kruh veselĨch a 

ġŠastnĨch lid² jako prvn² opustila, mohu jen tŊģko uchopit a pochopit, jak jsme se mohli st§t 

tak ġŠastnĨm rodinnĨm kruhem, kterĨm dnes jsme a- kterĨm zŢstaneme! PŚesto n§m milostivĨ 

BŢh dal tolik ġtŊst² a poģehn§n² a st§le d§v§ v naġich dŊtech a vnouļatech, ģe za to mus²me 

bĨt z cel®ho srdce vdŊļni. PŚedevġ²m mus² zŢstat, ļemu n§s napŚ²klad nauļili naġi milovan² 

rodiļe, vz§jemn§ l§ska, bohud²ky ġŠastn® zaloģen² rodiny, vz§jemn§ pomoc, to mus²me 

n®st.ñ136 

 

 

 

                                                 
134 Paulina Metternich (1836-1921), z matļiny strany vnuļka kancl®Śe Metternicha. Roku 1856 se provdala za 

Metternichova syna Richarda, sv®ho strĨce a rakousk®ho diplomata. SpoleļnŊ ģili v Dr§ģŅanech a pozdŊji 

v PaŚ²ģi, kde se Paulina stala bl²zkou pŚ²telkyn² c²saŚovny Eugenie. Paulina byla zn§mou mecen§ġkou umŊlcŢ, 

zejm®na hudebn²ch skladatelŢ (Wagner, Liszt), milovala kulturu a spoleļenskĨ ģivot. V PaŚ²ģi i ve V²dni 

urļovala nejen m·dn² trendy, ale z§roveŔ ĂpŚen§ġelañ novinky mezi dvŊma metropolemi. DvŊ knihy pamŊt², 

kter® sepsala, vyġly po jej² smrti ve 20. letech minul®ho stolet²: METTERNICH-SĆNDOR, Pauline. 

Geschehenes, gesehenes Erlebtes. Wien: Wiener literarische Anstalt, 1920. Bez ISBN. METTERNICH, Pauline. 

The days that are no more: Some Reminiscences. LondĨn: 1921. Bez ISBN.  
135 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 68, sign. 963 R. K., ev. j. kar 3, ukl. Ļ. K4. 
136 ĂEs ist heute ein besonder trauriger und wehm¿tiger Tag f¿r uns, an dem, vor 9 Jahren der erste grosse 

Verlust uns traf dem um so viele andere gefolgt sind. Wenn ich an die damalige Zeit denke, wo meine gute 

Mutter als erste aus dem Kreise heitere und gl¿cklicher Menschen schied, kann ich es um so weniger begreifen 

und fassen, wie aus diesem gl¿cklichen Familienkreise das geworden ist, was wir heute sind- und bleiben! Und 

doch hat uns der liebe Gott so viel Gl¿ck und Segen gelassen und f¿gt immer wieder neuen Segen in Kind und 

Kindeskind bringen, dass wir ja vor ganzen Herzen dankbar sein m¿ssen. Vor Allen ist uns aber das geblieben, 

was wir im Beispiele unserer lieben Eltern gelernt, die gegenseitige Liebe die unsere Gottlob so gl¿ckliche 

Familie gegr¿ndet und die uns gegenseitig tragen hilft, was wir zu tragen haben.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 19. 12. 1907. 
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4.2 BratŚi Auerspergov® 
 

 V z§vŊti kn²ģete Vincence Karla byl majetek ģlebsk® kn²ģec² vŊtve rozdŊlen mezi jeho 

tŚi syny. Vzhledem k tomu, ģe chlapci byli v dobŊ otcovy smrti dŊtsk®ho vŊku, spravovala 

nŊjakou dobu majetek knŊģna Vilem²na. NejvŊtġ² ļ§st z tohoto majetku pochopitelnŊ pŚipadla 

hlavn²mu dŊdici - nejstarġ²mu synovi Frantiġku Josefovi. DruhorozenĨ syn Engelbert 

Ferdinand z²skal dŊdictv² po matce, z§mek Zelen§ Hora u Nepomuku, kde po ztr§tŊ manģela 

Vilem²na ļasto pobĨvala v letn²ch mŊs²c²ch, a to aģ do sv® smrti roku 1898. Z§mek dokonce 

nŊkolikr§t rekonstruovala. Zelen§ Hora u Nepomuku poskytla Engelbertovi a jeho rodinŊ 

¼toļiġtŊ na nŊkolik let. Panstv² vġak bylo zmenġeno na z§kladŊ pozemkov® reformy po vzniku 

republiky a n§slednŊ v majetku AuerspergŢ uģ nebylo pŚ²liġ dlouho. Princ Engelbert jej roku 

1931 prodal manģelŢm PlavcovĨm z Prahy za 8 500 000 Kļ. V prŢbŊhu tŚic§tĨch let po 

dalġ²m prodeji byla vġak Zelen§ Hora zkonfiskov§na.137 KoneļnŊ nejmladġ² syn Eduard pak 

zdŊdil panstv² Weitwºrt u Salzburku.  

 Engelbert Ferdinand zast§val funkci ļestn®ho c. k. komoŚ²ho, d§le c. k. plukovn²ka 

hul§nŢ v z§loze a pozdŊji byl podplukovn²kem ļeskoslovensk® arm§dy v z§loze. RovnŊģ mŊl 

titul ryt²Śe Ś§du malt®zskĨch ryt²ŚŢ. Dne 27. srpna 1883 se Engelbert v Praze oģenil 

s Gabrielou, roz. Hohenlohe-Langenburg (*21. 10. 1862 - À2. 8. 1948), jeģ byla dvorn² d§mou 

a d§mou Ś§du HvŊzdov®ho kŚ²ģe. Z manģelstv² vzeġly celkem ļtyŚi dŊti. Engelbert se musel, 

podobnŊ jako Frantiġek Josef, za sv®ho ģivota vyrovnat s tŊģkou ztr§tou hned tŚ² svĨch 

potomkŢ. BŊhem prvn² svŊtov® v§lky zemŚel na n§sledky zranŊn² pŚi boj²ch na vĨchodn² 

frontŊ v Haliļi syn Ludwig Gottfried (*27. 5. 1887 - À5. 8. 1915). Dalġ² syn Engelberta a 

Gabriely, Herwart Frantiġek (*20. 7. 1885 - À22. 3. 1918) se stal duchovn²m, zemŚel vġak 

jeġtŊ bŊhem prvn² svŊtov® v§lky v bŚeznu roku 1918. Brzy nato, koncem roku 1919, 

pochovala rodina i jedinou dceru Vilem²nu (*14. 6. 1884 - À1. 12. 1919), rovnŊģ d§mu Ś§du 

HvŊzdov®ho kŚ²ģe - bylo j² pŊtatŚicet let. Sv®ho otce pŚeģil pouze syn Karel JeronĨm (*30. 9. 

1892 - À20. 10. 1944), kterĨ vystudoval pr§vnickou fakultu a uģ²val tak titul JUDr., mimo to 

byl c. k. majorem v z§loze. V kvŊtnu roku 1918 se v Budapeġti oģenil s maŅarskou 

ġlechtiļnou Klementinou, roz. Mikes de Zabola. Karel JeronĨm zemŚel roku 1944, tedy 

bŊhem druh® svŊtov® v§lky pŚi n§letech na mŊsto Norimberk.138 

                                                 
137 Dostupn® z URL: <http://www.zelenahora.cz/cs/historie/historie-zamku> [cit. 2017-07-06]. 
138 NOHEL, R. Auerspergov®. s. 28-29.  

http://www.zelenahora.cz/cs/historie/historie-zamku
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 DruhĨ bratr Frantiġka Josefa, Eduard Severin (*8. 1. 1863- À18. 3. 1956), pŢsobil jako 

c. k. komoŚ² a roku 1953 mu byl udŊlen jako pokraļovateli rodu ř§d zlat®ho rouna. V l®tŊ 

roku 1885139 se ve V²dni oģenil s Mari², roz. Schºnburg-Hartenstein (*17. 12. 1861- À21. 8. 

1945), dcerou rakousko-uhersk®ho diplomata a politika Josefa Alexandra, kn²ģete Schºnburg 

ï Hartenstein. Linie prince a pozdŊji kn²ģete Eduarda je jedinou, kter§ pokraļuje aģ do dneġn² 

doby. Potomci ģlebsk® vŊtve AuerspergŢ ģij² v Rakousku, NŊmecku a ArgentinŊ.  

Vztahy mezi syny Vincence Karla Auersperga bohuģel nelze zmapovat dopodrobna. 

Archiv v Z§mrsku poskytuje z uloģenĨch dopisŢ pouze dva, kter® Engelbert zaslal sv®mu 

bratrovi Frantiġku Josefovi, a pŊt, jeģ mu zaslal nejmladġ² Eduard. Vzorek je to sice malĨ, ale 

pŚesto lze usuzovat, ģe mezi bratry byl vztah velice pŚ§telskĨ. Prvn² dochovanĨ dopis 

adresoval starġ²mu bratrovi Eduard, kdyģ mu bylo jeden§ct let. V dopise z 25. srpna 1879 

zaslan®m ze SlatiŔan p²ġe: ĂMilĨ Franzi! KoneļnŊ jsem se tak® dostal k tomu, abych Ti napsal 

p§r Ś§dkŢ o naġem m²stn²m ģivotŊ. Od vļera tu m§me oġkliv® poļas²éVelmi ļasto jezd²me 

(pozn. s bratrem Engelbertem) na vyj²ģŅky a celĨ veļer hrajeme billi 140 Boci. Velice se uģ tak® 

tŊġ²me na Ģleby a na hry do Krkonoġ. Mamince l²b§m ruku, vġechny ostatn² zdrav²m. 

ZŢst§v§m TvŢj vŊrnŊ miluj²c² bratr Eduard.ñ141 Bohuģel je to jedinĨ dopis z tak rann®ho vŊku 

prince Eduarda, dalġ² korespondence poch§z² aģ z roku 1896. K jednomu z dopisŢ z tohoto 

pozdŊjġ²ho obdob² byl pŚiloģen l²stek se vzkazem pravdŊpodobnŊ pro nŊkoho z person§lu 

Frantiġka Josefa: ĂPŚiloģen® obrazy namalovaly dŊti pro jeho a jej² jasnost kn²ģete Franze. 

Kniha od Wilhelma Busche142 patŚ² princi Vincencovi. Pros²m, panstvo chtŊlo vŊci poloģit pod 

v§noļn² stromek. Princ Eduard.ñ143 StruļnĨ pŚ²pisek tak alespoŔ lehce naznaļuje druhy 

d§rkŢ, kter® se pod stromek d§valy ve ġlechtickĨch rodin§ch, podrobnŊji bude tomuto t®matu 

vŊnov§n prostor pozdŊji. 

                                                 
139 6. ļervence 1885 
140 Eduard chtŊl pravdŊpodobnŊ napsat slovo billiard, pak ale billi pŚeġkrtl a pokraļoval velice ġpatnŊ ļitelnĨm 

slovem, pravdŊpodobnŊ Boci. 
141 ĂLieber Franzi! Endlich komme ich auch dazu dir einiger Zeilen von unsserem hiesigem Leben zu schreiben. 

Gestern und heute ist hier ein abscheuliches WetteréWir reiten auch sehr oft aus und spielen alle Abens bill  

Boci. Wie freuen uns schon sehr auch Ģleb und auf die Partie in des Riesengebirge. Der Mama die hªnde 

k¿ssend, alle andern gr¿ssend verbleibe ich dein dich innigst liebender br¿der Eduard.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 251, sign. 93 R. K., ev. j. kar 12, ukl. ļ. K13. Dopis Eduarda Auersperga Frantiġku 

Josefovi z 25. 8. 1874. 
142 Wilhelm Busch (*1832- À1908) byl mal²Ś, b§sn²k a ilustr§tor. Nejzn§mŊjġ²m d²lem Busche je dŊtsk§ kniha 

z roku 1865 Max a Moritz, obsahuj²c² verġovan® a kresbami ilustrovan® pŚ²bŊhy dvou chlapcŢ. 
143 ĂBeiligende Bilder sind von den Kinder gezeichner f¿r Seine und Ihre D¿rchl. F¿rst Franz. Das B¿ch von 

Wilheln Busch gehºrt f¿r Prinz Vincenz. Bitte wollen Sie die Sachen den Herrschaften zum Weihnachtsbaum 

legen. Prinz Eduard.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 251, sign. 93 R. K., ev. j. kar 12, ukl. ļ. K13. 

L²stek pŚiloģen pravdŊpodobnŊ k dopisu ze 14. z§Ś² 1896, kterĨ je jedinĨm datovanĨm z tohoto roku.  
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  Jak jiģ bylo zm²nŊno vĨġe, v prŢbŊhu roku 1896 matka bratrŢ onemocnŊla a n§slednŊ 

se podrobila operaci. Engelbert a stejnŊ tak Eduard tyto ud§losti v dopisech neopom²nali: 

ĂBude maminka uspan§? Bylo to hodnŊ bolestiv®é?ñ144 Bratr Engelbert pokl§dal v dopisech 

pro Frantiġka Josefa podobn® ot§zky. T®hoģ roku Engelbert v r§mci vojensk® sluģby pobĨval 

v Haliļi a bratrovi sepsal sv® dojmy z tohoto ĂvĨletuñ: ĂO Haliļi Ti mohu jen Ś²ci, ģe mi 

sch§z² slova na to, abych popsal, jak hrozn® to tu doopravdy je. TŚi dny jsem nemohl naj²t 

ģ§dn® pokoje, ve kterĨch bych se mohl ubytovaté Vġechny tu maj² Ģid®, kteŚ² jsou tak 

nechutn², ģe by ļlovŊku t²m odporem mohlo bĨt zle. J²dlo nemŢģu vŢbec, za tŚi dny jsem mŊl 

ļtrn§ct vajec, kter§ jsem si vzal s sebou, a teŅ si budu vaŚit s§mé M§m teŅ tŚi pokoji 

podobn® m²stnosti, kter® si nech§v§m od jednoho muģe z Krakova vyļistit a vydesinfikovat. 

Na ulici to vypad§ jako v kan§lué Vzduch je t²ģivĨ a p§chnouc², gener§lov® a vysoc² 

nadŚ²zen² hrub² a nepŚ§telġt². Je to velik§ zkouġka pro moje nervy a zdrav² tŚi tĨdny bĨt 

oddŊlenĨ od svĨch a v tak hroznĨch podm²nk§ch a budu Prockschlovi celĨ ģivot vdŊļnĨ za to, 

ģe pŚijede.ñ145 Pobyt v Uhr§ch tedy Engelbertovi evidentnŊ vŢbec pŚ²jemnĨ nebyl. Sv® bratry 

Frantiġek Josef v korespondenci manģelce nezmiŔuje pŚ²liġ ļasto, a pokud, jedn§ se vŊtġinou 

jen o pozn§mky tĨkaj²c² se jejich aktu§ln²ho pobytu a podobnŊ. PŚestoģe dochovan§ 

korespondence naznaļuje, ģe mezi bratry byly vztahy pŚ§telsk®, Engelbert roku 1881 zavdal 

Frantiġku Josefovi pŚ²ļinu k tomu, aby se na nŊj rozļ²lil; s probl®mem se pak svŊŚil i 

manģelce Vilem²nŊ v dopise ze dne 21. dubna: ĂMilovanĨ andŊli! Tis²cer® d²ky za Tv® mil® 

dopisy, kter® jsem dnes dostal. Kr§tkĨ okamģik, kdy Ti p²ġu, mŢj poklade, je to nejmilejġ² a na 

Ădopisn² pov²d§n²ñ se tŊġ²m jako d²tŊ. V²m, ģe na mne v EngelbertovŊ posledn² z§leģitosti 

mysl²ġ, a jsem Ti ze srdce vdŊļnĨ za to, ģe mi moje starosti pom§h§ġ sn®st. BŢh dej, aby se 

Engelbert koneļnŊ zvedl a pochopil, ģe takov® vŊci mlad®mu ġlechtici nepŚ²sluġ². Jsem dalek 

toho, abych tvrdil, ģe se nemŊl bavit, ale s§m ģ§dn® pen²ze nem§ a vysok§ hra nebo vyhr§v§n² 

penŊz od lid², kteŚ² jich tak® moc nemaj², je nehodn® mlad®ho ġlechtice a jeho jm®na. Douf§m, 

                                                 
144 ĂW¿rde Mama narcotisiert? War es sehr schmerzliché?ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 251, sign. 

93 R. K., ev. j. kar 12, ukl. ļ. K13. Dopis Eduarda Frantiġku Josefovi, nedatov§n. Rok odesl§n² pravdŊpodobnŊ 

1896. 
145 Ă¦ber Galizien kann ich Dir nur sagen, dass mir die Worte fehlen es so grauenhaft zu beschreiben, als es 

wirklich ist. Ich konnte durch 3 Tage kein Zimmer finden wo ich mich aufhalten konnteéAlles haben die Juden, 

die so eckelhaft sind, dass man vor Eckel krank werden kºnnte. Essen kann man gar nicht, ich habe in 3 Tagen 

14 Eier zu mir genommen und werde mir jetzt selber kochené Jetzt habe ich 3 zimmerartige Rªume die ich von 

einem krakauer Mann putzen und desinficiren lasse. Auf der Gasse sieht es aus, wie in einem Kanalé Die Luft 

ist dr¿ckend und stinkig, die Generale und hohen Vorgesetzten grob und unfreundlich. Es ist eine grosse Probe 

f¿r meine Nerven und Gesundheit 3 Wochen von den Meinen und in so grªsslichen Verhªltnissen getrennt zu 

sein und ich werde Prockschl mein ganzes leben da f¿r dankbar sein, dass er kommt.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 251, sign. 93 R. K., ev. j. kar 12, ukl. ļ. K13. Dopis Engelberta Frantiġku Josefovi, pŚesnŊ 

nedatov§n. Rok odesl§n² 1896. 
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ģe je tato vŊc s novĨm z§kazem uzavŚena.ñ146 Vzhledem k tomu, ģe Frantiġek Josef pouģ²v§ 

spojen² Ăaby se Engelbert koneļnŊ zvedléñ ļi ĂvŊc je s novĨm z§kazem uzavŚenañ, lze 

usuzovat, ģe probl®my tohoto typu se s Engelbertem nevyskytly poprv®. V pozdŊjġ² 

korespondenci se uģ ale podobn® probl®my neŚeġ², proto zŚejmŊ ĂnovĨ z§kazñ skuteļnŊ zabral 

a Engelbert si uvŊdomil, co je a nen² hodno urozen®ho muģe.  

 

4.3 MladĨ dŊdic Frantiġek Josef 
 

Kn²ģe Vincenc Karel z Auerspergu zemŚel roku 1867 a majetek zdŊdil jeho nejstarġ² 

syn. Vzhledem k tomu, ģe Frantiġku Josefovi bylo v t® dobŊ pouhĨch jeden§ct let, coģ je na 

pŚevzet² a n§slednŊ spr§vu tak rozs§hl®ho majetku opravdu velmi m§lo, starosti prozat²m 

pŚevzala jako poruļnice knŊģna Vilem²na spoleļnŊ s poruļn²kem Karlem Lobkovitzem.147 

PŚestoģe Frantiġek Josef ztratil otce brzy, ve sv®m den²ku na nŊj pozdŊji vzpomnŊl: ĂBylo mi 

jeden§ct let, kdyģ mŢj otec zemŚel, jeho, jeho ļiny a z§mŊry si st§le dobŚe pamatuji, byl jsem 

vychov§n pod jeho rukama!ñ148 Jak konkr®tnŊji prob²hala vĨchova budouc²ho dŊdice velk®ho 

majetku, naznaļ² dalġ² odstavce.  

Ve ġlechtickĨch rodin§ch bylo mnohdy jeġtŊ v 19. stolet² bŊģn®, ģe po narozen² d²tŊte 

se jej uj²mala kojn§. Obdob² konce 18. stolet² vġak mŊlo pozvolna pŚin®st do t®to tradice novĨ 

pohled, kterĨ nastavilo zejm®na d²lo Jeana Jacquesa Rousseaua Emil aneb o vĨchovŊ. NovĨ 

styl p®ļe o d²tŊ zaloģenĨ na bl²zk®m kontaktu s matkou se z Francie rozġ²Śil i do ġlechtickĨch 

kruhŢ stŚedn² Evropy, kde byla jeho zn§mou propag§torkou Pavl²na ze Schwarzenbergu.149 

Prameny, kter® by dokl§daly, jak tato praxe fungovala u AuerspergŢ, nejsou dochov§ny, ale 

                                                 
146 ĂGeliebtes Engerl! Tausend Dank f¿r Deine lieben Briefe die ich heute zusammen erhielt. Die kurtzen 

Augenblicke in denen ich Dir, mein Schatz, schreibe sind nur die liebsten in den langen einsamen tagen und ich 

freue mich immer wie ein Kind auf den brieflichen Plausch. Dass Du bei der letzten Engelbert Angelegenheit an 

mich dachtest wusste ich, da kann ich Dich ja zu gut und bin Dir von Herzen dankbar dass Du mir meine Sorgen 

tragen hilfst. Gebe Gott, dass Engelbert endlich ein Liehtl aufgeht und er einsieht, dass diese Sachen nicht zu 

einem jungen Edelmann gehºren. Ich bin weit davon entfernt zu behaupten dass Engelbert sich nicht unterhalten 

soll, aber selbst kein Geld haben und hoch spielen oder Geld von Leuten zu gewinnen die auch nicht viel haben 

ist eines Edelmannes der auf sich und seinem Namen hªlt unw¿rdig. Hoffentlich ist die Sache durch das neue 

Verbot ohnedies abgeschnitten.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, 

ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 21. 4. 1881. 
147 VĨbŊr z kroniky velkostatku Nasavrky, dostupn® online http://www.lukavice.com/historie/historie-obora-

kronika.php cit. [31.7.2017]. 
148 ĂIch war 11 jahre alt als mein Vater starb und doch habe ich ihn, sein Tuen und sein Streben so gut gekannt, 

als wªre ich unter seinen Hªnden aufgewachen!ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 91, ev. j. rkp 16, ukl. 

ļ. K6. Den²k kn²ģete Franze Josefa Auersperga. 
149 V²ce k Pavl²nŊ ze Schwarzenbergu: LENDEROVĆ, M. TragickĨ b§l: Ģivot a smrt Pavl²ny ze 

Schwarzenbergu. Praha: Paseka, 2004. 376 s. ISBN 80-7185-657-6. 

http://www.lukavice.com/historie/historie-obora-kronika.php
http://www.lukavice.com/historie/historie-obora-kronika.php
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vzhledem k tomu, ģe Vilem²na projevovala vŢļi svĨm dŊtem velkou l§sku a n§klonnost jistŊ 

ovlivnŊnou t²m, ģe o dvŊ prvn² dŊti velmi z§hy pŚiġla, je m®nŊ pravdŊpodobn®, ģe by 

vyuģ²vala sluģeb kojn®. Prvn²ch nŊkolik dŊtskĨch let mŊla vĨchovu potomkŢ na starosti ģena, 

v naġem pŚ²padŊ tedy Vilem²na, bŊģn® vġak bylo naj²m§n² chŢv, a na ty sv® si pamatoval i 

Alois Auersperg: ĂMoj² chŢvou byla pan² Christ, dŊlala sv®mu jm®nu docela ļest a byla 

pŚ²ġernŊ ordin®rn². Tiskla mŊ k noļn²ku, abych nemohl vst§t, pokud se to podaŚilo, musel sem 

s t²m pŚipojenĨ jeļ²c² pob²hat. Jednoho kr§sn®ho dne zmizela. PravdŊpodobnŊ nŊkam odeġla a 

byla nahrazena pan² VeselouéVe zhruba ġesti letech jsme dostali Angliļanku, sleļnu 

Mahalm. Ta byla opŊt velmi nepŚ²jemn§, nepŚetrģitŊ n§s chtŊla uļit ĂirskĨm zpŢsobŢmñ. 

Museli jsme sedŊt strnule jako prkno, ruce m²t zaryt® do hrany stolu. Prohlaġovala, ģe 

poch§z² z rodu irskĨch kr§lŢéKoneļnŊ, pŚiġel pŢvabnĨ vĨchovnĨ exempl§Ś v podobŊ sleļny 

Collins. MŊla neuvŊŚitelnou schopnost vc²tit se do naġ² dŊtsk® povahy. UmŊla tak kr§snŊ, 

legraļnŊ vypr§vŊt pŚ²bŊhy, hr§la s n§mi hokej a fotbal, kdy obvykle ztratila cvikr, kterĨ nosila 

na Śet²zku. Pamatuji si jeġtŊ na jednu knihu o dvou zlĨch chlapc²ch, jmenovali se ĂTod a 

Budgeñ, kter§ se n§m tak l²bila, ģe n§m ji musela ļ²st dvakr§t. Museli jsme s n² nacviļovat 

divadeln² hry, Shakespearovo Zkrocen² zl® ģeny a samozŚejmŊ Hamleta, kde se ujala role 

kr§le s pap²rovou korunou a pŚi vĨstupu si zapomnŊla vz²t svŢj cvikr. Zkr§tka, bylo to nejhezļ² 

obdob² m®ho dŊtstv² a jsem j², dobr® sleļnŊ Collins, za to aģ za hrob, kde uģ jistŊ dlouho leģ², 

srdeļnŊ vdŊļnĨ.ñ150 JistŊ nebylo bŊģn® pokaģd® narazit na vhodnou chŢvu, jak vyplĨv§ 

z pŚedchoz² uk§zky, avġak d§my v t®to roli mŊly ļasto postaven² jistŊ zhorġen® vyd§v§n²m 

neobl²benĨch pŚ²kazŢ.151 

Ġlechtick® dŊti vyrŢstaly vŊtġinou spoleļnŊ, pokud si byly vŊkem bl²zk®, do doby, neģ 

byl chlapcŢm pŚidŊlen vychovatel a d²vk§m guvernantka. V tomto obdob² u chlapcŢ tak® 

                                                 
150 ĂMeine Kinderfrau hieɓ Frau Christ, machte dem ihren Namen wenig Ehre und war furchtbar ordinªr. Sie 

preɓte mich in den Nachttopf, so daɓ ich nicht aufstehen konnte, wenn dies doch gelang, muɓte ich mit diesem 

angehefteten schreiend herumlaufen. Sie verschwand eines schºnen Tages. Wahrscheinlich war etwas 

herausgekommen und wurde durch ein Frªulein Wessely abgelºst. Mit ca. 6 Jahren erhielten wir eine 

Englªnderin Miss Mahalm. Diese war wieder ªuɓerst lªstig, da sie und ununterbrochen Ăirish mannersñ 

beibringen wollte. Man muɓte stocksteif sitzen, die Hªnde kralenfºrmig an der Tischkante. Sie behauptete von 

irischen Kºnigen abzustammen. Schlieɓlich kam ein reizendes Erziehungsexemplar in der Gestalt der Miss 

Collins. Sie hatte ein unglaubliches Einf¿hlungsvermºgen in unsere Kindermentalitªt. Sie wuɓte so schºne, 

lustige Geschichten zu erzªhlen, spielte mit uns Hockey und Fuɓball, wobei sie meist ihren Zwicker verlor, der 

aber zum Gl¿ck an einem Kettchen befestigt war. Ich erinnere mich noch an ein Buch ¿ber zwei schlimme 

Buben, die ĂTod and Budgeñ hieɓen, welches wir so genossen, daɓ sie es zweimal vorlesen muɓte. Wir muɓten 

mit ihr Theaterst¿cke einstudieren, Shakespeares ĂTaming of the shrewñ und sogar Hamlet, wo sie die Rolle des 

Kºnigs mit Papierkrone ¿bernahm und beim Auftritt vergaɓ, ihren Zwicker abzunehmen. Kurz, es waren die 

schºnsten Zeiten der Kindheit und bin ich ihr, der guten Miss Collins, daf¿r noch ¿ber das Grab hinaus, in dem 

sie gewiss schon lange gebettet, herzlich dankbar. ñ In: AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und heute.  

s. 44-45. 
151 BEZECNħ, Z. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. s. 88. 
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vŊtġinou pŚeb²r§ veden² vĨchovy otec, kterĨ doposud sp²ġe Ăjenñ pŚihl²ģel.152 Jako vychovatel 

u kn²ģec² rodiny AuerspergŢ pŢsobil Dr. Franz Procksch, k nŊmuģ se prozat²m nepodaŚilo 

mnoho zjistit. Z archivn²ch materi§lŢ tĨkaj²c²ch se osoby dr. Procksche je v SOA v Z§mrsku 

dochov§no pouze mnoģstv² fotografi². JakĨm zpŢsobem se vychovatel k AuerspergŢm dostal, 

kdo a kdy ho najal, jakĨ byl jeho ģivotopis a jeho osud, to vġe mŢģeme pouze odhadovat. 

Bohuģel v Z§mrsku d§le v podstatŊ ¼plnŊ chyb² jak®koli materi§ly k vĨchovŊ a vzdŊl§v§n² 

dŊt² Vincence Karla a Vilem²ny. Vskutku jedinĨm pramenem je rozvrh Frantiġka Josefa, kterĨ 

vġak nen² datov§n; kdy ho tedy ġlechtic dodrģoval, opŊt mŢģeme jen odhadovat, ale vzhledem 

k pŚedmŊtŢm to zŚejmŊ bylo aģ v pozdŊjġ²m vŊku.153  

S prvn² organizovanŊjġ² vĨukou, kter§ obvykle prob²hala v dom§c²m prostŚed², se u 

ġlechtickĨch dŊt² zaļ²nalo ve vŊku tŚ² aģ ġesti let a obvykle ji Ś²dil vychovatel, pŚiļemģ na 

nŊkter® z pŚedmŊtŢ mohl bĨt najat i dalġ² uļitel. VĨuka byla vedena dle pŚedem sepsan®ho a 

domluven®ho rozvrhu. Nejprve pŚich§zely na Śadu naprost® z§klady odpov²daj²c² vŊku dŊt², 

jako bylo ļten², psan², poļty a rovnŊģ n§boģenstv², pozdŊji pŚibĨvala Śada pŚedmŊtŢ dalġ²ch ï 

dŊjepis, zemŊpis, aritmetika a jin®. SamozŚejmost² ve ġlechtickĨch kruz²ch byla dobr§ 

jazykov§ vybavenost, v pŚ²padŊ AuerspergŢ poļ²naj²c² nŊmļinou jako rodnĨm jazykem.154 Jak 

vypadalo rozloģen² dne v dŊtstv², popisuje ve svĨch pamŊtech Alois Auersperg a dod§v§ i to, 

jak prob²hal den jeho rodiļŢ: ĂDenn² reģim m®ho dŊtstv² byl stejnŊ jako bŊh roku pŚ²snŊ 

rozdŊlen. U n§s, to znamen§ m®ho bratra Alfr®da155 a mŊ, se zaļ²nalo rann² vyj²ģŅkou na koni 

v osm hodin, v devŊt hodin jsme ministrovali s kaplanem v kapli a pak zaļala vĨuka do jedn® 

hodiny a odpoledne od pŢl tŚet² do pŊti v l®tŊ, a naopak v zimŊ. Moji rodiļe sedŊli po mġi a 

sn²dani cel® dopoledne u psac²ho stolu, moje matka vyŚizovala jeġtŊ velmi ¼hlednou 

korespondenci psanou kurentem, mŢj otec pŚij²mal ¼Śedn²ky a ģadatele, ale zvl§ġtŊ miloval 

malov§n² nebo psan² b§sn². V obou mŊl l§sku k pŚ²rodŊ a hlavn²m t®matem byl lov.ñ156  

                                                 
152 BEZECNħ, ZdenŊk. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. Ļesk® BudŊjovice: 2005, HistorickĨ ¼stav Jihoļesk® 

univerzity v ĻeskĨch BudŊjovic²ch. 155 s. ISBN 80-7040-698-4. s. 82. 
153 Rozvrh hodin detailnŊji rozebr§n n²ģe. 
154 BEZECNħ, Z. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. s. 83-84. 
155 Alfr®d Jan Maria Anton Rupert z Auerspergu (*26. 9. 1899, Weitwºrt- À10. 9. 1968, Hamburk) byl 

vystudovanĨm l®kaŚem, profesorem psychiatrie na UniverzitŊ Concepci·n v Chille. Viz. SACK, M. Von der 

Neuropathologie zur Phªnomenologie: Alfred Prinz Auersperg und die Geschichte der Heidelberger Schule. 

Kºnigshausen & Neumann, W¿rzburg: 2005. ISBN 3-8260-2379-X 
156 ĂDer Tagesablauf meiner Kindheit war ebenso wie der Ablauf des Jahres streng eingeteilt. Bei uns, das heiɓt 

mein Bruder Alfred und ich, begann er mit dem morgendlichen Ausreiten um 8 Uhr, um 9 Uhr ministrierten wir 

in der Kapelle dem Hauskaplan und dann begann der Unterricht bis 1 Uhr und nachmittags von halb 3 Uhr bis 

5 Uhr im Sommer und umgekehrt im Winter. Meine Eltern saɓen nach Messe und Fr¿hst¿ck den ganzen 

Vormittag am schreibtisch, meine Mutter bearbeitete die damals noch sehr gepflegte Korrespondenz in 

Kurrentschrift mein Vater empfing Beamte und Bittsteller, hauptsªchlich liebte er aber zu malen oder zu dichten. 

https://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/382602379X
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I v pŚ²padŊ starġ²ch dŊt², kter® jiģ odrostly chŢv§m a byly a byly podobn®ho vŊku, 

mohla vĨuka prob²hat spoleļnŊ. Na spoleļnou vĨuku s bratrem vzpom²n§ rovnŊģ Alois 

Auersperg ve svĨch pamŊtech: ĂNu, to bylo zhruba moje vzdŊl§v§n², NaġtŊst² jsem byl 

pospolu s mĨm o nŊco mladġ²m bratrem, bylo to tak sd²len® utrpen², sn²ģen® na polovinuéñ157 

V pŚ²padŊ dom§c² vĨuky bylo kaģdĨ pŢlrok bŊģn® skl§dat zkouġky nejprve na 

norm§ln² ġkole, pozdŊji na gymn§ziu. Nen² doloģeno, na kterĨch ġkol§ch se tŊmto zkouġk§m 

podroboval Frantiġek Josef a jak pŚesnŊ vypadaly. PŚ²kladem n§m nicm®nŊ mŢģe bĨt zkouġka 

pouze o tŚi roky starġ²ho Karla IV. ze Schwarzenbergu, kterĨ se j² podrobil na konci p§t® tŚ²dy 

roku 1874 a p²ġe o n² otci: ĂVelmi se z toho tŊġ²m, ģe Ti mohu sdŊliti, ģe jsem zkouġku 

s vyznamen§n²m odbyl. Velikou mŊ to st§lo pr§ci, neboŠ p§t§ tŚ²da sama sebou velmi tŊģk§ 

byla ve sv®m druh®m pŢllet² znaļnŊ zkr§cena t²m, ģe jsme minulou zkouġku dŊlali asi o mŊs²c 

pozdŊji a tuto o ļtrn§ct dn² kvŢli osypk§m dŚ²ve, neģ je pŚedeps§no. Spolu t®ģ, abych TobŊ 

nemusel pos²lati vysvŊdļen², opisuji zn§mky: n§boģenstv² ï vĨbornĨ, v latinŊ ï chvalitebnĨ, 

v ŚeļtinŊ ï dobrĨ, v matematice ï vĨbornĨ, v pŚ²rodopisu ï vĨbornĨ, v nŊmļinŊ ï vĨbornĨ, 

v ļeġtinŊ ï chvalitebnĨ, zn§mka z matematiky mŊ ze vġech nejv²ce tŊġ². Zkouġka se odbĨvala ve 

tŚech pŚest§vk§ch, a sice: odpoledne od dvou do pŢl ġest®, r§no od Ĳ 8 do Ĳ 1, a opŊt 

odpoledne od tŚech do pŢl ļtvrt®. Zkouġka sama a ļas pŚed zkouġkou mŊ velmi nam§hal. Ģe 

udŊl§m zkouġku s vyznamen§n²m, toho jsem neoļek§val, neboŠ doba pro uļen² byla pŚ²liġ 

kr§tk§ a l§tka tuze velk§, pŚece vĨsledek nam§h§n² marnĨm neuļinil. Pr§zdniny se nyn² 

vĨteļnŊ uģ²vaj².ñ158 Z uveden® uk§zky je jasn®, ģe z§vŊreļn§ zkouġka po dokonļen®m roļn²ku 

rozhodnŊ nebyla niļ²m jednoduchĨm. Sloģen² pŚedmŊtŢ obsahuj²c² i latinu ļi Śeļtinu bylo jistŊ 

pro patn§ctilet®ho chlapce, kterĨm Karel IV. ze Schwarzenbergu tehdy byl, n§roļn®, coģ 

ostatnŊ s§m uv§d². Karel IV. Schwarzenberg byl v podstatŊ vrstevn²kem Frantiġka Josefa a lze 

tedy pŚedpokl§dat, ģe sloģen² pŚedmŊtŢ a n§sledn® zkouġky byly pro oba chlapce podobn®. 

V pŚ²padŊ vĨuky jazykŢ mŢģe bĨt zaj²mav® porovn§n² s prax², kter§ panovala o nŊkolik let 

pozdŊji. DŊti Frantiġka Josefa se jiģ mimo nŊmļiny uļily, sp²ġe neģ klasickou latinu a Śeļtinu, 

francouzġtinu a modern² angliļtinu. Po dokonļen² norm§ln² ġkoly si n§stup na gymn§zium 

dobŚe zapamatoval Alois Auersperg, ne vġak pŚ²liġ pŚ²jemnŊ: ĂKdyģ zaļalo gymn§zium, 

dostali jsme (pozn. on a jeho bratr Alfr®d) vychovatele, tehdy byl nazĨv§n, nev²m proļ, 

                                                                                                                                                         
Beides hatte die Liebe zur Natur und hauptsªchlich zur Jagd meist zum Thema.ñ  In: AUERSPERG, Alois. 

Menschen von gestern und heute. s. 38. 
157 ĂNun, das war so im groɓen meine Erziehung. Doch zum Gl¿ck war ich eben immer mit meinem etwas 

j¿ngeren Bruder zusammen und so war geteiltes Leid, halbes Leidéñ In: AUERSPERG, Alois. Menschen von 

gestern und heute. s. 38. 
158 BEZECNħ, Z. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. s. 86-87.  
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hofmistr. Tento muģ byl v tomto ohledu katastrofa, nebyl norm§ln²éByl nesn§ġenlivĨ a 

n§ladovĨéV t® dobŊ se neģilo tak ¼zce s rodinou spoleļnŊ, takģe to pro moje rodiļe nebylo 

zn§m® v takov®m rozsahu. Neodv§ģili jsme se o tom pŚed rodiļi mluvit nebo si stŊģovaté 

Tento neġŠastnĨ muģ se jmenoval Carl Huber ï Ś²kal si Karel BoromejskĨ ï byl ģenatĨ, mŊl 

jednoho syna, vstoupil ale do takzvan®ho ĂtŚet²ho Ś§duñ, ļ²mģ se vzdal svĨch manģelskĨch 

povinnost².ñ159 D²ky Aloisovu bratrovi, pozdŊji zn§m®mu l®kaŚi Alfr®du Auerspergovi, dnes 

v²me, ģe chlapci studovali humanistick® Arcibiskupsk® gymn§zium Karla Boromejsk®ho 

v Salcburku, kter® zde pŢsob² jako soukrom® gymn§zium dodnes. 

Zvl§ġtn²mi pŚedmŊty, ze kterĨch se zkouġky na ġkol§ch nevykon§valy, byly tanec, 

kreslen² ļi vĨuka hudby. I na tyto pŚedmŊty se ļasto naj²mali dalġ² uļitel® a jejich um patŚil 

k z§kladn²m dovednostem dam i muģŢ z aristokratick® spoleļnosti, stejnŊ tak jako j²zda na 

koni. Jak uv§d² tentokr§te Karel V. ze Schwarzenbergu, uļitelem dŢleģitĨch Ăryt²ŚskĨch 

ctnost²ñ, lovu a j²zdy na koni, pro nŊj byl jeho dŊdeļek Karel III.160 V podobn®m duchu 

pŢsobil na sv® dŊti pozdŊji i kn²ģe Frantiġek Josef. Speci§ln² dŢraz byl pŚi studiu, a ostatnŊ i v 

ģivotŊ, kladen na n§boģenstv², jak poznamenal Alois: ĂPŚedevġ²m hr§lo tehdy logicky roli 

n§boģenstv²é NapŚ²klad jsme mŊli ve V²dni uļitele n§boģenstv², kanovn²ka z katedr§ly 

svat®ho ĠtŊp§na, p§tera Rollera, mil®ho zboģn®ho star®ho p§na. Ale ï vģdy na zaļ§tek 

n§boģenstv² jsme se s n²m museli pomodlit: ĂMus²m zemŚ²t a nev²m kde a nev²m jak, ale jedno 

v²m jistŊ, zemŚu-li ve smrteln®m hŚ²chu, budu navģdy ztracen.ñ161 

JedinĨm pŚ²mĨm materi§lem k vĨchovŊ mlad®ho kn²ģete Auersperga je rozvrh hodin, 

kterĨ je v ļesk®m jazyce uveden n²ģe, pŚesnŊ dle pŢvodn² dochovan® tabulky. PŚedmŊty, kter® 

obsahuje, jiģ naznaļuj² starġ² vŊk Frantiġka Josefa, ale naprosto pŚesnŊ odpov²daj² jeho hlavn² 

roli v dospŊlosti - velkostatk§Śi a podnikateli. Pro veden² velkostatku, Ś²zen² tov§ren, 

cukrovarŢ a obstar§v§n² nŊkolika rev²rŢ byl evidentnŊ dobŚe pŚipraven, myslelo se v podstatŊ 

na vġe.  

                                                 
159 ĂAls das Gymnasium begann, erhielten wir einen Erzieher, was man damals, ich weiɓ nicht warum, 

Hofmeister nannte. Dieser Mann war insoferne eine Katastrophe, da er nicht normal waré Er war undulsam 

und launisché Damals lebte man ja nicht so eng mit seiner Familie zusammen, so daɓ dies von meinen Eltern 

nicht so in vollem Ausmaɓ bekannt war. Wir trauten uns aber auch nicht bei den Eltern dar¿ber zu sprechen 

oder uns zu beklagené Der ungl¿ckliche mann hieɓ Carl Huber- nannte sich Carl Borromªus- war verheiratet, 

hatte einen Sohn, trat aber in den sogenannten ĂDritten Ordenñ ein, womit er seiner ehelichen Pflichten 

entbunden war.ñ In: AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und heute. s. 45. 
160 Tamt®ģ, s. 87. 
161 ĂVor allem spielte damals sinngemªɓ die Religiositªt eine Rolleé Zum Beispiel hatten wir einen 

Religionslehrer in Wien, den Domherr von St. Stefan, Pater Roller, ein lieber frommer, alter Herr. Aber ï am 

Anfang der Religionsunterrichtes muɓten wir immer mit ihm beten: ĂIch muɓ sterben und weiɓ nicht wo und 

weiɓ nicht wie, aber eins weiɓ ich gewiɓ, wenn ich in einer Tods¿nde sterbe, bin ich auf ewig verloren.ñ In: 

AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und heute. s. 20. 
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 8-9 9-10 11-12 12-1 4-6 

PondŊl² ZemŊdŊlstv² 
vĨuka 

podnik§n²162 

Statistika163 
evropsk® st§ty 

Lesnictv² 
hospod§Śsk® 

vybaven²164 

N§rodn² 

hospod§Śstv²165 
ř²msk® 

pr§vo166 

ĐterĨ ZemŊdŊlstv² 
vĨuka 

podnik§n² 

- - N§rodn² 

hospod§Śstv² 
- 

StŚeda ZemŊdŊlstv² 
vĨuka 

podnik§n² 

Statistika 
evropsk® st§ty 

- N§rodn² 

hospod§Śstv² 
ř²msk® pr§vo 

Ļtvrtek ZemŊdŊlstv² 
vĨuka 

podnik§n² 

- - - - 

P§tek ZemŊdŊlstv² 
vĨuka 

podnik§n² 

- Lesnictv² 
hospod§Śsk® 

vybaven²  

N§rodn² 

hospod§Śstv² 
ř²msk® pr§vo 

Sobota - Statistika 
evropsk® st§ty 

- N§rodn² 

hospod§Śstv² 
- 

Tabulka 1. Rozvrh hodin Frantiġka Josefa, nedatov§no.167 

 

Po sloģen² maturitn² zkouġky kolem osmn§cti let vŊku pŚiġla na Śadu univerzitn² 

studia. OpŊt je nutn® konstatovat, ģe pro tuto kapitolu ģivota Frantiġka Josefa nejsou 

dochov§ny ģ§dn® z§znamy, a situaci tak mŢģeme pouze porovn§vat. Karel V., o kter®m jiģ 

byla zm²nka, sloģil v osmn§cti letech maturitn² zkouġku a ve studi²ch pokraļoval na praģsk® 

univerzitŊ; vŊnoval se studiu pr§v.168 PŚ²klad univerzitn²ho studia pro Frantiġka Josefa jistŊ 

mohl zavdat i jeho vlastn² otec Vincenc Karel, kterĨ, jak v²me, s§m navġtŊvoval v²deŔskou 

univerzitu. Alois Auersperg, jehoģ pamŊti se textem pr§ce prol²naj², vystudoval pr§va a jeho 

bratr Alfr®d pozdŊji l®kaŚskou fakultu.  

Dalġ² osudy mladĨch ġlechticŢ se ļasto znaļnŊ liġily. Otec Frantiġka Josefa napŚ²klad 

absolvoval po studi²ch na univerzitŊ dvouletou praxi u dolnorakousk® komorn² prokuratury, 

jak jiģ bylo uvedeno vĨġe. O dvŊ generace mladġ² Alois Auersperg se v pamŊtech o dobŊ po 

studi²ch pŚ²liġ nezmiŔuje a jen jedenkr§t okrajovŊ poznamen§v§ roļn² dobrovolnickou sluģbu 

v pos§dkov®m mŊstŊ BudŊjovice.169  

                                                 
162 Landwirthsch. - Betriebslehre. 
163 Statistik ï der eurºp. Staaten. 
164 Forstliche ï Betriebseinrichtung. 
165 Nationalºkonomie. 
166 Rºmich. Recht. 
167 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 90, ev. j. kar 5, ukl. ļ. K6. Rozvrh hodin.  
168 BEZECNħ, Z. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. s. 87. 
169 AUERSPERG, A. Menschen von gestern und heuteé s. 28. 
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Z obdob² novovŊku se do 19. stolet² pŚenesla obliba pos²lat mlad® aristokraty na cesty 

do zahraniļ², kter® mŊly, stejnŊ jako tehdejġ² cesty kaval²rsk®, doplnit a pŚ²padnŊ zavrġit 

vzdŊl§v§n². Obl²benou destinac² se pro ġlechtu habsbursk® monarchie v 19. stolet² stala 

Anglie, kde bylo pŚ²nosem nejen pozn§n² tamn²ho hospod§Śsk®ho pokroku, ale i 

architektonickĨch pam§tek, jak uģ v²me z cesty, kterou sem roku 1837 podnikl Vincenc Karel 

z Auerspergu. Jeho syn Frantiġek Josef se ale na zŚejmŊ prvn² vŊtġ² cestu nevydal do Anglie, 

absolvoval ji po rakouskĨch zem²ch. Dokladem t®to cesty, kter§ se uskuteļnila roku 1871, 

tedy kdyģ bylo Frantiġku Josefovi patn§ct let, je dopis, kterĨ zaslal ze z§mku Bleiburg 27. 

srpna vychovatel dr. Franz Procksch jeho matce a poruļnici Vilem²nŊ. Spolu s mladĨm 

Auerspergem cestoval kromŊ vychovatele i jeho o tŚi roky mladġ² dvan§ctiletĨ bratr 

Engelbert. V invent§Śi RA AuerspergŢ je uvedeno, ģe se cesty ¼ļastnila i jejich sestra, 

princezna Gabriela, ale v dopise Vilem²nŊ uv§d² vychovatel vģdy jen ĂFranci a Engelbertñ a 

jejich matku podrobnŊ informuje o prŢbŊhu dn²: ĂV ¼terĨ 22. jsme podnikli kr§snou vych§zku 

od Spitalu do Gm¿ndu, ġli jsme pŚes Wolfsberg k jezeru Mittstªdter, odtud ke star®mu 

Lodronsk®mu z§mku Treffingé V p§tek 25. jsme mŊli velmi kr§snou prohl²dku l§zn² 

Vellaché V sobotu 26. byl prvn², zcela odpoļinkovĨ dené PŚedchoz² veļer (pozn. v pondŊl² 

28.) jsme jeli do Klagenfurtu, kde jsme tak® pŚespaliéVe stŚedu 30. odpoledne odj²ģd²me do 

V²dnŊéñ170 Dle zaslan®ho dopisu lze odhadovat, ģe cesta trvala dva aģ tŚi tĨdny. Na jaŚe roku 

1876 uģ vġak ļekala Frantiġka Josefa skuteļnŊ vĨprava za hranice monarchie, jej²mģ vzorem 

jistŊ byla i cesta jeho otce; mladĨ kn²ģe se pod²val do Anglie. PodrobnŊjġ² informace o tomto 

vĨletu nem§me dochov§ny, je ale pravdŊpodobn®, ģe s Auerspergem cestoval Ferdinand 

KinskĨ, jeho budouc² tch§n.171 

Po n§vratu z Anglie, pŚesnŊ dne 10. prosince 1876, Frantiġek Josef z Auerspergu ve 

vŊku dvaceti let koneļnŊ pŚeb²r§ spr§vu sv®ho majetku. Kronika nasavrck®ho panstv² 

k tomuto pŚ²spŊvku jeġtŊ dod§v§, ģe mladĨ ġlechtic Ăpr§vŊ nastoupil presenļn² vojenskou 

sluģbu u dragounsk®ho pluku v Pardubic²ch.ñ172 Frantiġek Josef se stal spr§vcem velice 

rozs§hlĨch panstv², mezi nŊģ v Ļech§ch patŚily Doln² Kralovice, Nasavrky s centrem spr§vy 

                                                 
170 ĂAm Dienstag den 22 machen wir eine sehr schºne f¿ɓparthie von Spital nach Gm¿nd; wir gingen ¿ber den _ 

Wolfsberg zum Millstªdter ï See, von dort zu dem alten Lodronschen Schloɓe Trefflingé Am Freitag den 25. 

machten wir eine sehr schºne Excursion in das bad Vellach... Samstag der 26 war der erste eigentliche 

Ruhetagé Gegen Abend fuhren wir nach Klagenfurt wo selbst wir auch ¿bernachten. Mittwoch den 30. treffen 

wir Nachmittags in Wien einéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 72, sign. 63 R. K., 65 R. K., 88 R. K., 

ev. j. kar 4, ukl. ļ. K5. Rozvrh hodin. 
171 Skuteļnost by mŊl potvrzovat telegram z 21. bŚezna roku 1876 o princovŊ zdravotn²m stavu zaslanĨ knŊģnŊ 

Kinsk® strĨcem Ferdinandem (snad pr§vŊ KinskĨm). 
172 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 59. 
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ve SlatiŔanech, Tupadly, Vrdy a Ģaky, vġechny tŚi se spr§vou ve Ģlebech.173 Celkov§ rozloha 

panstv² v Ļech§ch byla 19 859, 72 ha, roku 1885 uv§d² J. F. Proch§zka jiģ 20 233, 24 ha.174 

Alois Auersperg o strĨci p²ġe: Ăépokud nebyl nejvŊtġ²m, potom alespoŔ jedn²m 

z nejbohatġ²ch statk§ŚŢ.ñ175 Majetek Frantiġek Josef vlastnil i na rakousk®m ¼zem², pŚiļemģ 

v Doln²ch Rakous²ch patŚilo kn²ģeti panstv² Nieder Fladnitz (Doln² Fladnice) se spr§vou 

v Karlslustu, v Tyrolsku Mayerhofen (z§mky Sprechenstein a Matrei), v Salcburku Weitwºrt, 

kterĨ vġak pozdŊji n§leģel d²ky dŊdictv² bratru Engelbertovi, a koneļnŊ v Uhr§ch Uzs- 

Pekl®n.176 Po smrti bratrance sv®ho otce, Romana Karla, zdŊdil Frantiġek Josef tak® 

auerspersko-schºnfeldskĨ penŊģn² fideikomis a o nedostatku majetku a finanļn²ch prostŚedkŢ 

tak nemohla bĨt Śeļ.177 

Jak uv§d² kronika nasavrck®ho panstv², kn²ģe Auersperg v dobŊ pŚeb²r§n² majetku 

nastoupil jako dobrovoln²k roļn² vojenskou sluģbu u dragounsk®ho pluku ļ. 1 c²saŚe Frantiġka 

Josefa v Pardubic²ch. Po n§stupu do Pardubic pŚiġla na Śadu ļ§st vzdŊl§v§n² souvisej²c² 

s vojenskou sluģbou, z n²ģ jsou dochov§ny seġity, kter® si kn²ģe poctivŊ zakl§dal na t®mata 

Taktika178, Ter®n179, Nauka o zbran²ch180 ļi Vojensk§ organizace181, nŊkter® ze seġitŢ 

pouģ²val pouze na n§kresy.182 Z uvedenĨch pŚedmŊtŢ ļi tematickĨch okruhŢ evidentnŊ musel 

kn²ģe v z§vŊru skl§dat zkouġku, protoģe obsahem seġitŢ jsou mimo jin® ot§zky k jednotlivĨm 

okruhŢm, na kter® si, vŊtġinou s§m, Frantiġek Josef zpracov§val odpovŊdi. NapŚ²klad 

v Taktice mŊl v jedn® z prvn²ch z§kladn²ch ot§zek zodpovŊdŊt, co znamenaj² term²ny v§lka, 

strategie, taktika, bojiġtŊ, operace a dalġ², v knize n§kresŢ naopak najdeme hned na prvn² 

stranŊ zpŢsoby znaļen² komunikac².183 

 

 

 
 

                                                 
173 PROCHĆZKA, J. F. Bºhmens land- und lehentªflicher Grundbesitz. Praha: 1877. Bez ISBN. S. 18ï80. 
174 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 22. 
175 Ăéwenn auch nicht er grºɓte, so doch einer der reichsten Groɓgrundbesitzer.ñ In: AUERSPERG, A. 

Menschen von gestern und heuteé s. 21. 
176 PREINFALK, M. Auerspergé s. 317. 
177 Tamt®ģ.  
178 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13711. Taktik.  
179 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13710. Terraine. 
180 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13708. Waffen- lehre.  
181 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13712. Heeres Organisation.  
182 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13713. Kniha n§kresŢv. Freiwilliger F¿rst Auersperg. 1. Drag. Rgt.  
183 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13713. Kniha n§kresŢv. 
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Obr§zek 5. Kniha n§kresŢv kn²ģete Frantiġka Josefa 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

 

PodrobnŊjġ² popis o dobrovolnick® sluģbŊ n§m pod§v§ ve svĨch vzpom²nk§ch kn²ģe 

Alfons Clary ï Aldringen a sluģbu Frantiġka Josefa tak mŢģeme l®pe pochopit: ĂKdyģ mne na 

jaŚe roku 1906 pŚi odvodu uznali schopnĨm, potŊġilo mne to a byl jsem na to pyġnĨ. Tehdy 

platila v Rakousku ï Uhersku vġeobecn§ brann§ povinnost na tŚi roky; kdo vġak vystudoval 

gymn§zium nebo re§lku, mŊl povinnost slouģit jen roké Tito mlad² lid® se nazĨvali 

Ăjednoroļn² dobrovoln²ciñ; vĨraz Ădobrovoln²kñ se vlastnŊ nehodil, protoģe pro ty, co byli 

uzn§ni za schopn®, byla sluģba povinnost. ĂDobrovoln®ñ na tom bylo jen to, ģe si ļlovŊk mohl 

vybrat zbraŔ, a dokonce i pluk, v nŊmģ chtŊl slouģit. D§le mŊli Ăjednoroļ§ciñ pr§vo nosit 

svou vlastn² uniformu, bydlet mimo kas§rna a jako budouc² z§loģn² dŢstojn²ci stravovat se 

s dŢstojn²ky v dŢstojnick® j²delnŊéPo nŊkolika dnech hŚebelcov§n² kon², sedl§n² a jeģdŊn² 

jsme odjeli do Podgorze, coģ bylo pŚedmŊst² Krakova, kde n§s sedm mŊs²cŢ ġkolili. VŊtġina 

z n§s se uļila jezdit uģ doma, ale to nestaļilo, protoģe v c. a k. arm§dŊ se od budouc²ho 

dŢstojn²ka kavalerie vyģadovalo v tomto ohledu maximum. Po z²sk§n² dŢkladnĨch znalost² 

sluģebn²ch a vĨcvikovĨch pŚedpisŢ jsme si museli do detailŢ osvojit i taktiku, vojenstv², veden² 

boje a mnoho dalġ²ho. Sluģba trvala od osmi hodin r§no do pŊti odpoledneé Kdyģ skonļila 

doba vĨuky, skl§dali jsme zkouġkué Byl jsem pyġnĨ, ģe mohu nosit c²saŚskou uniformu a 

patŚit k arm§dŊ, kter§ po stalet² slavnŊ h§jila naġi vlast proti TurkŢm a dalġ²m ¼toļn²kŢm. 

Myslel jsem si rovnŊģ, ģe ch§pu vĨchovnĨ vĨznam vojensk® sluģby. Rychle z n§s vyhnala 

charakterov® chyby jako pŚeceŔov§n² vlastn² osoby, domĨġlivost nebo pŚemoudŚelost. U 

Ăc²saŚskĨchñ, jak se dŚ²ve c. a k. arm§dŊ Ś²kalo, jsme se nauļili bĨt poŚ§dn², pŚesn² a 

posluġn²é Nauļili jsme se jeġtŊ nŊco, co povaģuji za dŢleģit®: sebeovl§d§n². Je to rozd²l od 
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dneġn²ch n§zorŢ, kdy uģ dŊtem je dovoleno chovat se nev§zanŊ.ñ184 Je pochopiteln®, ģe pro 

ġlechtice, kterĨ byl vychov§n k vŊrnosti monarchii a c²saŚi, bylo sp²ġe poctou, ģe mohl bĨt 

souļ§st² arm§dy a br§nit tak v pŚ²padŊ potŚeby svou zem. Oddanost panovnick® dynastii, 

trŢnu a samotn®mu c²saŚi se projevila i u Frantiġka Josefa Auersperga, jak pozdŊji uvid²me. 

 

4.4 RodinnĨ ģivot kn²ģete z Auerspergu 
 

UzavŚen² sŔatku, kter® obvykle n§sledovalo po konci studi², bylo ve ġlechtick® 

spoleļnosti br§no opravdu velmi v§ģnŊ. NetĨkalo se pouze rodiny, natoģ snad konkr®tn² 

osoby, ale bylo nutn®, aby byl zachov§n a nejl®pe jeġtŊ navĨġen symbolickĨ kapit§l cel®ho 

rodu. Ot§zkou je, zda takto pŚ²sn§ pravidla panovala i po polovinŊ 19. stolet². Gothajsk§ 

roļenka (genealogick§ roļenka) zaznamenala po polovinŊ 19. stolet² 290 sŔatkŢ ġlechticŢ 

s kn²ģec² ļi hrabŊc² dŢstojnost² a pouze 21 z nich bylo uzavŚeno s ģenami neġlechtick®ho 

pŢvodu, devŊt pak s pŚ²sluġnicemi novŊ nobilitovanĨch rodin. Mesalianļn², tedy nerovn® 

sŔatky vŊtġinou neuzav²rali prvorozen² synov®, st§le jeġtŊ by v pŚ²padŊ uzavŚen² takov®ho 

manģelsk®ho svazku mohli ohrozit sv® dŊdictv². PodobnĨm zn§mĨm pŚ²padem byl 

ĂnevhodnĨñ sŔatek hrabŊte Frantiġka Schlika s Bertou Roxerovou, kvŢli nŊmuģ pak Schlik 

pŚiġel o svŊŚenectv² Kopidlna a StarĨch HradŢ.185  

DvacetiletĨ kn²ģe Frantiġek Josef z Auerspergu roku 1876 pŚevzal spr§vu majetku, 

doba ml§d² a vzdŊl§v§n² byla pryļ a pŚed n²m leģel, ve ġlechtick®m prostŚed² velice nelehkĨ 

¼kol - naj²t si vhodnou ģenu, pokud uģ nebyla vybr§na rodiļi, a zaloģit rodinu. VŊk pŚi vstupu 

do manģelstv² se u aristokracie v habsbursk® monarchii promŊŔoval, v polovinŊ 19. stolet² se 

u muģŢ prŢmŊrnŊ pohyboval mezi 30ï32 roky, celoevropskĨ prŢmŊr byl u muģŢ okolo 25 

let.186 Frantiġek Josef se ģenil jiģ ve vŊku 22 let, jeho vyvolen§ byla o rok mladġ². 

Situace kn²ģete Auersperga naznaļuje, ģe v jeho pŚ²padŊ, i kdyģ se jednalo o hlavn²ho 

dŊdice majetku, sŔatek pŚedem mezi rodinami vyjedn§v§n nebyl, minim§lnŊ tomu 

nenasvŊdļuj² ģ§dn® materi§ly, a jak uvid²me, Frantiġek Josef pŚi volbŊ sv® ģeny pouģil prost® 

city, jakkoli to mŢģe zn²t jako kliġ®. Prvn²m dŢleģitĨm pŚedpokladem aristokratick®ho sŔatku, 

                                                 
184 CLARY ï ALDRINGEN, Alfons. VŢnŊ vzpom²nek: Kn²ģe Clary ï Aldringen vypr§v² o ĂstarĨch zlatĨch 

ļasechñ. Praha: Nakladatelstv² Br§na, 2002. 200 s. ISBN 80-7243-158-7. s. 87-92. 
185 BEZECNħ, Z. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnost. s. 93. 
186 ĠVAřĉĻKOVĆ ï SLABĆKOVĆ, Radmila. Rodinn® strategie ġlechty: Mensdorffov®-Pouilly v 19. stolet². 

Praha: Argo, 2007. 735 s. ISBN 978-80-7203-859-6. s. 200-201.  
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jak bylo zm²nŊno vĨġe, byla jeho rovnorodost, a kn²ģe Auersperg se Śeġen² tohoto probl®mu se 

ġtŊst²m vyhnul. Zamiloval se do dcery kn²ģete Ferdinanda Kinsk®ho (1834ï1904), Vilem²ny, 

kter§ mu snad jiģ svĨm jm®nem, stejnĨm jako mŊla jeho matka, byla pŚedurļena. Rod 

KinskĨch patŚil v monarchii - podobnŊ jako Auerspergov® - k tŊm nejvĨznamnŊjġ²m a na 

rozd²l od vŊtġiny ostatn²ch rodŢ zast§vali Kinġt² liber§ln² postoje, kter® vyplĨvaly z jejich 

vztahu k Anglii, jak vzpom²n§ Alois Auersperg: Ăérodina KinskĨch vedla pŚ²kladnĨ anglickĨ 

styl ģivota. Tr§vili tam (pozn. v Anglii)  tak® velkou ļ§st roku u pŚ§tel na jezdeckĨch lovech 

(pozn. parforsn²ch). MŊli samozŚejmŊ anglick®ho ġevce a krejļ²ho a k jejich velkĨm st§j²m 

doma si pŚivezli anglick®ho ġtolbué Rodina KinskĨch byla tehdy velmi vlivn§, jejich ġ®f, strĨc 

Karel KinskĨ, byl jedinĨm cizincem, kterĨ kdy vyhr§l velkou n§rodn² steeplechaseé Jeho 

starġ² sestra byla ģenou m®ho strĨce Franze Auerspergaéñ187 

KnŊģna Vilem²na, roz. Kinsk§ se narodila 5. dubna roku 1857 ve V²dni, kde tak® 

tr§vila ļ§st sv®ho ml§d², a to ve vysoce urozen® spoleļnosti. Jej² matka Marie z 

Liechtensteinu (1835ï1905) byla sestrou nejvyġġ²ho hofmistra c²saŚe Frantiġka Josefa I., 

kn²ģete Rudolfa z Liechtensteinu, a jej²mi ġvagry se pozdŊji stali jednak dalġ² c²saŚŢv hofmistr 

Alfr®d Montenuovo (1854ï1929), a d§le ministr zahraniļn²ch vŊc² monarchie Otakar Ļern²n 

(1872ï1932).188 

Vzhledem k tomu, ģe hlavn²m s²dlem Vilem²nina otce byl HeŚmanŢv MŊstec, byli 

s Frantiġkem Josefem v podstatŊ soused® a znali se uģ od dŊtstv², Vilem²na byla tak® bl²zkou 

pŚ²telkyn² sestry kn²ģete, princezny Gabriely. Na vĨvoj vztahu se svou ģenou pozdŊji 

Frantiġek Josef vzpom²nal ve sv®m den²ku: ĂKdy jsem zaļal moj² Willerl milovat, odkdy j² 

patŚilo moje srdce, to mohu jen tŊģko Ś²ct, kdyģ jsem byl malĨ chlapec; jako malĨ chlapec v²m, 

ģe jsem si pŚedstavoval, ģe by se jednou mohla st§t mou ģenou! Ta dŊtsk§ l§ska se mnou tak 

rostla a rostla, aģ naplnila cel® m® srdce! Jak dalece to moje Willy tuġila, to nev²m, jak 

dlouho to tuġila, dokud jsme nevyrostli! Co bylo pak, to uģ jsem v t®to knize napsaléřeġen² je 

skuteļnŊ v t®to knize: 10. ledna 1878 jsem si moj² Willy pŚivezl na Ģleby.ñ189 Z uveden® 

                                                 
187 Ăédie Familie Kinsky f¿r die England und englische Lebensweise vorbildich war. Sie verbrachten auch 

einen groɓen Teil des Jahres dort bei Freuden am lande f¿r die Reitjagden. Sie hatten nat¿rlich englische 

Schuster und Schneider und brachten englische Stallmeister und und Zuchstuten zu ihren groɓen stallungen 

nach HauseéDie Familie Kinsky war damals sehr einfluɓreich, der Chef, Onkel Karl Kinsky war der einzige 

Auslªnder, welcher die Ăgrand national steeplechaseñ gewanéSeine ªltere Schwester war die Frau meines 

Onkels Franz Auerspergéñ In: AUERSPERG, A. Menschen von gestern und heuteé s. 20-21. 
188 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 91. 
189 ĂWann ich begonen mein Willerl zu lieben, von wann an mein herz Ihr gehºrte, das kann ich kaum sagen als 

bub warôs, als kleine bub, das weiss ich, dass ich mir vorstellte, nur sie kºnne einmal meine Frau werden! Und 

die Kinderliebe ist halt mit mir gewachsen und gewachsen, bis sie mein ganzes herz erf¿llte! Wie weit meine 

Willy davon ahnte, das weiss ich nicht, wie viel sie davon ahnte , bis wir erwachsen waren! Wieôs dann war, das 
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uk§zky vyplĨv§, ģe Vilem²na nebyla mlad®mu ġlechtici lhostejn§ jiģ delġ² dobu a ģe ġlo 

skuteļnŊ o manģelstv² z l§sky. BŊhem roku 1876 se p§r v letn²ch mŊs²c²ch v²dal ļ²m d§l 

ļastŊji a dalġ² z§pis kn²ģete svŊdļ² o tom, ģe l§sce ke sv® budouc² ģenŊ propadal st§le v²ce: 

ĂOd kvŊtna jsem nenapsal ani slovo, aļkoliv bylo mĨm pŚ§n²m, abych to umŊl. Ale co m§m 

ps§t? Ģe V§s ġ²lenŊ miluji, v²ce neģ cokoli jin®ho na svŊtŊ? Musel jsem takov® vŊci dŊlat, kdyģ 

jsem na nŊ st§le myslel? SamozŚejmŊ jsem na V§s st§le myslel a dŊkoval Bohu za pomoc. 

Myslel jsem na Vaġe tak moc pŚ§telsk® oļi a doufal st§le ve ġtŊst², ģe m® jedin® pŚ§n², vypsan® 

na t®to str§nce, pŚijde.ñ190 Vyslovit se sv® milovan® dok§zal Frantiġek Josef aģ o V§noc²ch 

t®hoģ roku bŊhem lovu v oboŚe u Bratļic, kde se setkali na spoleļn®m stanoviġti: Ăřekl jsem 

V§m vġechno, vġechno, na co jsem myslel a co jsem c²til, a Vy jste mi podala svoji ruku. J§ ji 

pol²bil, znovu a znovu a c²til jsem se jako v nebi.ñ191 PozdŊjġ² n§mluvy uģ byly pouze 

formalitou a probŊhly ¼spŊġnŊ, coģ nebylo rozhodnŊ vģdy pravidlem. SmutnĨm pŚ²kladem 

budiģ osoba barona Roberta Hildpranta, kterĨ byl ¼spŊġnĨ dokonce aģ na tŚet² pokus.192 

 V podstatŊ nen² pochyb o tom, ģe Vilem²na city Frantiġka Josefa opŊtovala, o ļemģ 

svŊdļ² i pozdŊjġ² vztahy mezi manģeli. Slavnostn² z§snuby se pot®, co se kn²ģe Auersperg 

vyslovil, konaly 30. z§Ś² 1877 na z§mku v HeŚmanovŊ MŊstci, kde pŚi t®to pŚ²leģitosti na 

zaļ§tku Ś²jna probŊhly oslavy spojen® s proj²ģŅkou mŊstem a ģivĨmi obrazy v tamn²m 

z§meck®m parku. Podobn§ slavnost se pozdŊji uskuteļnila rovnŊģ na z§mku ve SlatiŔanech, 

kde se pŚedstavil i stŚeleckĨ sbor.193 Ok§zal§ svatba p§ru se konala po nŊkolika mŊs²c²ch od 

z§snub 10. ledna 1878 ve V²dni v Schottenkirche za ¼ļasti vĨznamnĨch hostŢ nejvyġġ² 

spoleļnosti ï arciv®vody Ludv²ka Viktora, nejvyġġ²ho hofmistra prince Hohenlohe, 

nejvyġġ²ho marġ§lka Thurn ï Taxise a dalġ²ch ļlenŢ nejvĨznamnŊjġ²ch kn²ģec²ch a hrabŊc²ch 

rodin monarchie. TĨden po svatbŊ se na z§mku ve Ģlebech konal na poļest novomanģelŢ 

slavnost² ples. UzavŚen² sŔatku bylo ve ġlechtick®m prostŚed² sloģitĨm administrativn²m 

¼konem a vyģadovalo seps§n² Śady listin, mezi nejpodstatnŊjġ² z nich se Śadila svatebn² 

smlouva, jeģ upravovala majetkov® pomŊry manģelŢ, vĨplaty apan§ģe ļi zabezpeļen² ģeny 

v pŚ²padŊ vdovstv². Vzhledem k tomu, ģe Frantiġek Josef a Vilem²na byli pŚ²buzn², konkr®tnŊ 

                                                                                                                                                         
hab ich damals in dieses buch geschriebené Die Lºsung steht ja auch in diesem B¿cheb: am 10. Jªnner 1878 

hab ich meine Willy nach Ģleb heimgef¿hrt!ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 91, rkp 16. Den²k kn²ģete 

Frantiġka Josefa z Auerspergu. 
190 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 91, rkp 16. Den²k kn²ģete Frantiġka Josefa z Auerspergu. PŚedklad 

BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 91-92.  
191 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 92.  
192 BEZECNħ, Z. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnostés. 96. 
193 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 22. a rovnŊģ SEDLĆĻKOVĆ, H. Spr§va nasavrck®ho 

velkostatku Frantiġka Josefa kn²ģete Auersperga (1856ï1938). Magistersk§ diplomov§ pr§ce. Filozofick§ 

fakulta, Masarykova univerzita Brno: 2013. s. 19-21. 
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bratranec a sestŚenice 2. stupnŊ194, mohla smlouva obsahovat i dispens poln²ho vikari§tu, 

bohuģel ģ§dn® materi§ly typu svatebn² smlouvy v ļeskĨch archivech k tomuto sŔatku 

doloģeny nejsou. 

 ManģelskĨ p§r byl ve spoleļnosti a mezi obyvateli svĨch panstv² velmi obl²ben, proto 

se mu pomŊrnŊ ļasto dost§valo prostoru v tisku. Znaļn§ pozornost byla vŊnov§na nejen 

svatbŊ, ale pozdŊji, v lednu roku 1903, tak® oslavŊ stŚ²brn® svatby Frantiġka Josefa a 

Vilem²ny. V p§tek 9. ledna v deset hodin dopoledne zaļaly dvoudenn² oslavy na z§mku ve 

Ģlebech pŚ²j²m§n²m blahopŚejnĨch projevŢ. Dostavili se duchovn² a Śeholnice z Śad ġkolskĨch 

a milosrdnĨch sester z m²stn² opatrovny a kn²ģec² nemocnice, z§stupci st§tn²ch ¼ŚadŢ, obc², 

spolkŢ, coģ bylo zhruba osmdes§t osob. PŚijet² se konalo ve velk®m Valdġtejnsk®m s§le, 

knŊģna Vilem²na byla obdarov§na obl²benĨmi kvŊtinami - fialkami, konvalinkami a orchide², 

naļeģ byl v jednu hodinu odpoledne v kn²ģec²m hostinci Na Hr§zi zah§jen banket, kter®ho se 

¼ļastnilo na 120 hostŢ. Pozv§n² pŚijali c. a k. m²stodrģ²c², radov® a starostov® z okoln²ch obc² 

- Ļ§slavi, Chrudimi, SlatiŔan a samozŚejmŊ ĢlebŢ, d§le kn²ģec² zamŊstnanci a pŚedstavitel® 

nŊkolika spolkŢ.195 Proslov na banketu pronesl vrchn² lesmistr, pan Jan Freygang z Lib§nŊ: 

ĂDneġn² pro n§s vġechny tak pam§tnĨ den jako pŚ²prava slavnosti stŚ²brn® svatby Jejich 

Jasnost², poskytl n§m v²tanou pŚ²leģitost nejjasnŊjġ²m manģelŢm n§ġ nejhlubġ² hold vzd§ti a 

neopomeneme zajist® o z²tŚejġ²m slavnostn²m dnu v tich® modlitbŊ pŚed stupni olt§Śe ochranu 

a poģehn§n² nebes pro nŊ vyprositi. Kdo z n§s pŚed 25. lety tu ļest a to ġtŊst² mŊl svatebn² 

slavnosti ve V²dni se z¼ļastniti, kde vysoc² novomanģel® v mladistv® kr§se vġeobecn®mu 

obdivu se tŊġili, a dnes, po 25let®m nejġŠastnŊjġ²m a vz§cn®m manģelstv² opŊt tak ġŠasten jest 

vysok® panstvo v pln® duġevn² i tŊlesn® s²le znova spatŚiti - ten m§ zajist® plnou pŚ²ļinu - i Vy 

p§nov® vġichni - dobrotiv® ProzŚetelnosti dŊkovati a z dneġn²ho dne zvl§ġtŊ se radovati.ñ 196 

Slavnostn² program d§le pokraļoval v z§meck®m divadle, kde se od 16 hodin odehr§lo 

pŚedstaven² reģ²rovan® sestrou Frantiġka Josefa Mari² KristĨnou Windischgrªetz a bratrem 

Eduardem. Đļinkovalo v nŊm celkem 47 osob, vŊtġinou ļlenŢ rodiny z rodu AuerspergŢ, 

KinskĨch, Ļern²nŢ, Montenuovo a de CroyŢ. PŚedstaven² se skl§dalo z pŚedehry a sedmi 

kouzelnĨch obrazŢ v lese, kter® pŚedstavovaly ģivotn² pŚ²bŊh manģelŢ.197 V podveļern²ch 

hodin§ch se ve Ģlebech uskuteļnil prŢvod konļ²c² na z§meck®m n§dvoŚ², kde na poļest 

kn²ģec²ho p§ru zazp²val pŊveckĨ sbor; pot® se manģel® odebrali dolŢ k blahopŚej²c²m, aby 

                                                 
194 SpoleļnĨ pradŊdeļek Hieronymus Karel Colloredo ï Mannsfeld. 
195 ĻeskĨ vĨchod ļ. 3, roļ. 26, 17. 1. 1903 v Chrudimi.  
196 ĻeskĨ vĨchod ļ. 3, roļ. 26, 17. 1. 1903 v Chrudimi.  
197 Mobili§Ś st§tn²ho z§mku Ģleby ZL 8275/50. Plak§t k divadeln²mu pŚedstaven². Reģ²rovali sourozenci kn²ģete 

Auersperga, Christianne Windischgrªetz a Eduard Auersperg. 
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vyj§dŚili sv® podŊkov§n², veġker® shrom§ģdŊn² odpovŊdŊlo provol§n²m: ĂSl§va Jeho Jasnosti 

Frantiġku Josefu kn²ģeti z Auerspergu a jeho Jasn® choti knŊģnŊ pan² Vilem²nŊ! Sl§va, sl§va, 

sl§va!ñ198 Veļer byl pŚed z§mkem odp§len bohatĨ ohŔostroj.  

DruhĨ slavnostn² den zah§jily vĨstŚely z dŊl (stejnŊ jako den prvn²) a v devŊt hodin 

dopoledne se ġirok§ veŚejnost shrom§ģdila ve farn²m kostele P§nŊ k rann² mġi, kterou vedl 

z§meckĨ kaplan vp. Frantiġek Nov§k. O dvŊ hodiny pozdŊji se mġe konala tak® v z§meck® 

kapli, kter§ byla pro tuto pŚ²leģitost Ś§dnŊ vytopena a vybavena novĨmi koberci. Mġi 

v nŊmeck®m i ļesk®m jazyce odslouģil tentokr§te vdp. biskupskĨ vik§Ś a dŊkan Anton²n 

Schreiber, kterĨ zavzpom²nal na pŚ²jezd tehdejġ²ch novomanģelŢ na z§mek pŚed pŊtadvaceti 

lety i na jejich oddan®, laskav® a dobroļinn® povahy. Dvoudenn² oslavy byly zakonļeny opŊt 

v kn²ģec²m hostinci Na Hr§zi, kterĨ rok pŚedt²m proġel ¼pravou hlavn²ho s§lu; veļera se 

¼ļastnilo na 400 hostŢ, z nichģ valnou vŊtġinu tvoŚili ¼Śedn²ci. Zhruba o pŢl dev§t® veļer se 

do hostince dostavili tak® manģel® Frantiġek Josef a Vilem²na, kteŚ² byli uvedeni 

k vyhrazen®mu stolu a setrvali na b§le aģ do pŢlnoci. Kn²ģec² p§r k vĨroļ² svatby obdrģel 

stovky telegramŢ, mimo jin® od c²saŚe Frantiġka Josefa I. ļi holandsk® kr§lovny. GratulantŢm 

byly vŊnov§ny stŚ²brn® pamŊtn² mince a 10. leden se nad§le stal tzv. jubilejn²m dnem, pŚi 

kter®m byli vģdy vybran² zamŊstnanci obdarov§ni penŊģitĨm darem.199 

Ze ġŠastn®ho manģelstv² Frantiġka Josefa a jeho Willy vzeġlo pŊt potomkŢ. Uģ 

jeden§ct mŊs²cŢ po svatbŊ, 24. listopadu 1878 se na z§mku ve SlatiŔanech narodila dcera 

KristĨna. O dva roky pozdŊji, 15. ledna 1880, porodila Vilem²na ve V²dni dvojļata Vincence 

a Marii. TŚet² a posledn² dcera Charlotta se narodila ve SlatiŔanech 27. ļervna 1885 a vŢbec 

nejmladġ² potomek, Ferdinand, pŚiġel na svŊt 18. dubna 1887, rovnŊģ ve SlatiŔanech.200  

                                                 
198 Tamt®ģ.  
199 NOVĆKOVĆ, Lenka. Podnikatelsk® aktivity AuerspergŢ v oblasti cukrovarnictv² ve 2. polovinŊ 19. stolet² a 

v 1. polovinŊ 20. stolet². Diplomov§ pr§ce, Filosofick§ fakulta Univerzity Pardubice, 2014. Bez ISBN. s. 50-51. 
200 PREINFALK, M. Auerspergés. 605. 
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Obr§zek 6. Kompletn² rodina Frantiġka Josefa na tituln² stranŊ Wiener Salonblatt, otiġtŊno  ku pŚ²leģitosti stŚ²brn® svatby 

kn²ģec²ho p§ru 10. ledna 1903201 

 

Prvn² tŚi dŊti, tedy KristĨna a dvojļata Marie a Vincenc, byly vychov§v§ny zpoļ§tku 

ve skupinŊ, vzhledem k tomu, ģe je od sebe dŊlily pouze dva roky. Druhou ĂvĨchovnouñ 

dvojici tvoŚila dcera Charlotta a syn Ferdinand. O spoleļn® vĨchovŊ dŊt² bl²ģe p²ġe i Radmila 

ĠvaŚ²ļkov§ ï Slab§kov§: ĂPoļet dŊt² v rodinŊ bezpochyby ovlivŔuje rodinn® vztahy a vĨchovu 

d²tŊte. DŊti si obvykle hr§ly spoleļnŊ, pracovaly spoleļnŊ, uļily se ģivotu spoleļnŊ a tak® 

v pozdŊjġ²m vŊku, jak dokazuje prŢzkuméudrģovaly vz§jemnĨ vztah.ñ202 Kn²ģec² rodina 

zamŊstn§vala hned nŊkolik vychovatelŢ, vychovatelek a uļitelŢ, kter® zn§me d²ky 

                                                 
201 DŊti zleva: Marie, Ferdinand, KristĨna, Charlotta, Vincenc; dostupn® online <http://anno.onb.ac.at/cgi-

content/anno?aid=wsb&datum=19030110&query=%22Wiener+Salonblatt%22&ref=anno-search> Cit. [8. 8. 

2017] 
202 ĠVAřĉĻKOVĆ ï SLABĆKOVĆ, R. MĨtus ġlechty u n§s a v n§s. s. 91. 

http://anno.onb.ac.at/cgi-content/anno?aid=wsb&datum=19030110&query=%22Wiener+Salonblatt%22&ref=anno-search
http://anno.onb.ac.at/cgi-content/anno?aid=wsb&datum=19030110&query=%22Wiener+Salonblatt%22&ref=anno-search
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korespondenci princezny Charlotty a rodinnĨm fotografi²m. V dopisech, kter® Lotti 

adresovala svĨm rodiļŢm, se nejļastŊji zmiŔuje o sv® vychovatelce, mademoiselle Sailett, 

kter§ ji doprov§zela v podstatŊ vġude, a to i na cest§ch. Charlotta pomŊrnŊ ļasto pobĨvala, 

nŊkdy i s dalġ²mi ļleny rodiny, na Rosenhofu a o mademoiselle odtamtud v srpnu 1896 

napŚ²klad p²ġe: ĂMil§, drah§ maminko! Vļera jsem se Mademoiselle ptala, co by si pŚ§la 

k sv§tku. M§ ho 15. 8. a pŚeje si nŊjakou broģ. Tak® jsem se j² ptala, co si pŚeje ode mne a 

Ś²kala, ģe nŊjakou malou z§loģku do knihy. Mohla bys mi, pros²m, nŊjakou opatŚit?ñ203 

V prŢbŊhu ļasu si nejmladġ² dcera kn²ģec²ho p§ru na svou vychovatelku ale navykla natolik, 

ģe se to Frantiġku Josefovi pŚestr§valo l²bit, a tak sv® ģenŊ v dopise z ļervence roku 1901 

napsal: Ă...snaģ se j² (Lotterl) od l§skypln® p®ļe dobr® Sali osvobodit, pro jej² vĨvoj to  bude 

probuzen² nez§vislosti a uvŊdomŊn² si jej² vlastn² vŢle je nanejvĨġ dŢleģit® a  nikdy toho 

nemŢģe bĨt dosaģeno, kdyģ se Lotterl drģ² Sali za sukni.ñ204 K t®matu princezniny 

vychovatelky se Frantiġek Josef vrac² v korespondenci s Vilem²nou o tŚi dny pozdŊji: ĂTak® 

zpr§vy o Sali mne velice potŊġily, je jistŊ poznat, ģe naġe d²tŊ neziġtnĨm zpŢsobem miluje, jen 

m§ Sali ponŊkud sloģitĨ charakter a jsou z toho tŊģk® stŚety, ale netrap se t²m, moje 

Willerl...ñ205 Ze zpr§vy zaslan® 26. ļervence plyne, ģe Vilem²na si pravdŊpodobnŊ 

s mademoiselle skuteļnŊ promluvila a snaģila se o omezen² jej²ho vlivu na Charlottu, coģ 

vychovatelka nelibŊ nesla. Zda rozpor pokraļoval ļi byl Śeġen n§slednŊ jinĨm zpŢsobem, aby 

byl vliv mademoiselle Sailet omezen, jiģ nen² zŚejm®.  

D²ky informac²m v korespondenci Charlotty je moģn® pŚiŚadit k nŊkterĨm dalġ²m 

osob§m jejich konkr®tn² uplatnŊn² u kn²ģec² rodiny. V dubnu roku 1898 p²ġe princezna matce 

z V²dnŊ: ĂVļera jsme j§ a Ferdi mŊli posledn² hodinu (spoleļnŊ) s p§terem Sauerem.ñ206 

Lotterl svou zm²nku v dopise jiģ v²ce nerozv§d², ale je pravdŊpodobn®, ģe se jednalo o hodinu 

n§boģenstv². Đryvek rovnŊģ potvrzuje, ģe minim§lnŊ ļ§st vĨuky, pokud to bylo moģn®, 

prob²hala u dvou nejmladġ²ch dŊt² spoleļnŊ, jak sama Charlotta v z§vorce pŚipisuje. Franz 

                                                 
203 ĂLiebe, gute Mami! Ich habe gestern Mademoiselle gefragt wegen dem Namenstag. Er ist am 15. august und 

sie w¿nscht sich eine Broche. Ich habe sie auch gefragt was sie sich von mir w¿nscht und sie hat mir gesagt ein 

kelines Lesezeichen. Bitte kºnntest Du mir eines besorgen?ñ SOA Z§mrsk. RA AuespergŢé Inv. ļ. 368, sign. 

114 R. K., ev. j. kar 19, ukl. ļ. K21. Dopis Charlotty matce ze 7. srpna 1896. 
204 Ăétrachte sich etwas von der f¿rsorglichen Liebe der guten Sali zu emancipieren; f¿r ihre Entwicklung ist 

das Wecken der Selbstªndigkeit und des Bewusstsein des eigenen Willens von allergrºsster Wichtigkeit und das 

kann nie erreicht werden, wenn Lotterl an Saliôs Unterrock hªngtéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 

359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 23. 7. 1901. 
205ĂAuch die Nachrist ¿ber Sali freut mich sehr; es ist ja gewiss anzukennen, dass sie unser Kind in ganz 

selbstlosen Weise liebt; nur hat S. einen etwas dificilen Character und das erschwert Auseinandersetzungen; 

plage Dich aber nicht damit mein Willer...ñ  SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, 

ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 26. 7. 1901. 
206 ĂGestern haben Ferdi und ich die letzte Stunde (zusammen) mit Pater Sauer gehabt.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuespergŢé Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar 19, ukl. ļ. K21. Dopis Charlotty matce z 2. dubna 1898. 
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Procksch byl jiģ zmiŔov§n v souvislosti s pŢsoben²m na pozici vychovatele Frantiġka Josefa a 

jeho sourozencŢ, ale kn²ģec² rodina byla s jeho sluģbami evidentnŊ spokojena, a proto se z nŊj 

v prŢbŊhu let stal nejen uļitel dalġ² generace rodu, ale dle fotografi² je patrn®, ģe i rodinnĨ 

pŚ²tel. Lotti ho v korespondenci zmiŔuje hned nŊkolikr§t, napŚ²klad v dopise ze 7. listopadu 

1897: ĂTŊġ²m se jiģ na hodinu s Prockschem. PoŚ§d jeġtŊ nem§m moc co vypr§vŊt, protoģe to 

nen² ani devŊt hodin.ñ207 O hodinŊ s Prockschem p²ġe princezna i v dalġ²ch listech: ĂPo j²dle 

jsme se byli proj²t s pan² Pavlisovou a potkali jsme nejprve pana Baumgartnera s Franzim, 

Rudim a panem Tomiczckem a pozdŊji pana Procksche. V pŊt hodin jsem mŊla hru na klav²r a 

pak v ġest hodinu s Prockschem.ñ208 Korespondence neobjasŔuje, kdo je pan² Pavlisov§ ani 

pan Tomiczek, aļkoli pr§vŊ jeho jm®no se v dopisech jeġtŊ nŊkolikr§t objevuje. Posledn² 

jmenovanĨ, pan Baumgartner, byl rakouskĨ historik a u AuerspergŢ pŢsobil samozŚejmŊ jako 

uļitel jejich dŊt², sepsal tak® jedny z rodovĨch dŊjin.209 Pana Baumgartnera zmiŔuje i 

Frantiġek Josef v jednom ze svĨch dopisŢ zaslanĨch Vilem²nŊ: ĂN§ġ Baumgartner je opravdu 

hodnĨ a milostivĨ ļlovŊk a Ferdi s n²m mŢģe tr§vit svŢj osamŊlĨ ļas.ñ210 Dopis, kterĨ 

princezna Charlotta zaslala pr§vŊ otci v kvŊtnu roku 1899 z V²dnŊ, d§le odhaluje, kdo byl 

uļitelem hry na klav²r: ĂV pŢl sedm® jsem mŊla hodinu s panem Ceskem, hr§l n§m dvŊ ze 

svĨch kompozic².ñ211 Z listu, kterĨ zaslala Lotti opŊt otci, konkr®tnŊ ze SlatiŔan 2. Ś²jna 1896, 

pozn§v§me jm®no dalġ² osoby, kter§ se pod²lela na vĨchovŊ malĨch AuerspergŢ, nyn² 

v tematice Ăryt²ŚskĨch ctnost²ñ: ĂFerdi mŊl svou dom§c² lekci francouzġtiny a zeptal se 

Mademoiselle, zda mŢģe napsat dopis TobŊ a mamince francouzsky. Pr§vŊ p²ġe. Odpoledne 

bude m²t lekci j²zdy na koni s panem Fitznerem.ñ212 Nelze nechat bez povġimnut², ģe sama 

Lotterl psala otci tento dopis francouzsky, bylo j² jeden§ct let. Princezna se v dopisech d§le 

jmenovitŊ zmiŔuje o uļitelce ġit² Marii a sleļnŊ Bucklandov®, u kter® nerozv§d², jakou hodinu 

s n² mŊla. 

                                                 
207 ĂIch freue mich schon sehr auf die Stunde von Prockschl. Ich weiss noch nicht viel zu erzªhlen, weil es erst 

neun Uhr nicht einmal ist.ñ SOA Z§mrsk. RA AuespergŢé Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar 19, ukl. ļ. 

K21. Dopis Charlotty matce ze 7. listopadu 1897. 
208 ĂNach dem Essen sind wir mit Frl. Pavlis ausgegangen und haben zuerst Herrn Baumgartner mit Franzi 

Rudi und Herrn Tomiczek und spªter Prockschl begegnet. Um 5 Uhr habe ich Klaviergespielt und um 6 Uhr 

habe ich mit Prockschl Stunde gehabt.ñ SOA Z§mrsk. RA AuespergŢé Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar 

19, ukl. ļ. K21. Dopis Charlotty matce, nedatov§no.  
209 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 95. 
210 ĂUnser Baumgartner ist wirklich so ein netter und lieber Mensch. dass der ihm sehr anhªngliche Ferdel auch 

eine ganz einsame Zeit mit ihm verbringen kann.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 

190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 10. 10. 1901.  
211 ĂUm İ 7 hatte ich Stunde mit Herr Cesek. Er spielte uns zwei von seinen Compositionen vor.ñ SOA Z§mrsk. 

RA AuespergŢé Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar 12, ukl. ļ. K13. Dopis Charlotty otci z 9. kvŊtna 1899. 
212 ĂMon ch®re Papa! Aujourdhui il fait tr®s beau. Ferdi a sa lecon de francai cheznous, et il a demand® a 

Mademoiselle si il peux ecrire une lettre an francai a Toi § Maman. Il ®crit maintenant. Il se r®juit d®j§ baucoup 

parcequi il va monter § cheval avec monsieur Fitzner.ñ SOA Z§mrsk. RA AuespergŢé Inv. ļ. 247, sign. 187, 

ev. j. kar 12, ukl. ļ. K13. Dopis Charlotty otci z 2. Ś²jna 1896. 
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Informace obsaģen® v dopisech, kter® se tĨkaj² vĨchovy a vzdŊl§v§n², obvykle nejsou 

pops§ny detailnŊji, vĨjimku Charlotta udŊlala snad jen v psan² z 16. ¼nora 1903, zaslan®m 

z Weitwºrtu: ĂEduard213 vļera dŊlal zkouġku, protoģe to byl posledn² den s jeho uļitelem 

z Oberndorfu. Bude se teŅ uļit s panem Huberem. Zkouġka dopadla velmi dobŚe. Obzvl§ġŠ 

poļty byly dobr®. MŊl vypoļ²tat, jak je starĨ, na dny. Po zkouġce dostal jeden zlatĨ, z ļehoģ 

byl radost² bez sebe.ñ214 Uveden§ citace naznaļuje, ģe dŊti nemusely bĨt vzdŊl§v§ny 

pohromadŊ pouze se sourozenci. NapŚ²klad pŚi pobytu na z§mku Weitwºrt se vĨuka prol²nala 

i s dŊtmi mladġ²ho bratra Frantiġka Josefa, Eduarda, a prokazatelnŊ to lze Ś²ci i v pŚ²padŊ dŊt² 

sester kn²ģete Auersperga, provdanĨch do rodu WindischgrªtzŢ. DŊti WindischgrªtzŢ mimo 

jin® umŊly velice dobŚe ļesky a pŚi n§vġtŊvŊ na SlatiŔanech s dŊtmi Frantiġka Josefa rovnŊģ 

ļesky hovoŚily, mnohdy to vġak prĨ Ăvyvol§valo veselostñ, protoģe dŊti slatiŔansk®ho p§na se 

ļesky uļily aģ v pozdŊjġ²m vŊku, a tak ne vģdy dobŚe rozumŊly.215 ĻeskĨ jazyk ovġem 

v rodinŊ opom²jen rozhodnŊ nebyl a trochu pŚiuļit se mu chtŊla i vychovatelka Charlotty, 

kter§ o tom n§slednŊ spravuje maminku: ĂMademoiselle m§ teŅ knihu ļeġtiny od Karoline. Je 

to velice vtipn®, kdyģ Karoline s Mªdel (Mademoiselle) mluv². NŊkdy j² velmi dobŚe rozum² a 

jindy vŢbec.ñ216 

Na z§vŊr nŊkolika Ś§dkŢ vŊnovanĨch vĨchovŊ malĨch auersperskĨch dŊt² lze shrnout 

takto. VĨuka prob²hala v dom§c²m prostŚed² a dŊti se, stejnŊ jako dŚ²ve jejich rodiļe, 

dostavovaly pouze na z§vŊreļn® zkouġky. Mal² Auerspergov® se ļasto stĨkali i se svĨmi 

bratranci a sestŚenicemi z otcovy a matļiny strany, proto se jejich vzdŊl§v§n² mnohdy prol²n§. 

Princezna Charlotta ļasto v dopisech jmenuje pŚ²buzn® pouze pŚezd²vkami, proto nen² vģdy 

moģn® urļit konkr®tn² jm®no. V r§mci vĨchovy svĨch potomkŢ zamŊstn§vali manģel® 

Frantiġek Josef a Vilem²na minim§lnŊ devŊt osob, aŠ uģ to byli vychovatel®/ky ļi uļitel®/ky. 

Charlotta z Auerspergu se v korespondenci rodiļŢm zmiŔuje o vĨuce n§sleduj²c²ch pŚedmŊtŢ: 

anglickĨ jazyk, francouzskĨ jazyk, n§boģenstv², kreslen², tanec, hra na klav²r, krasopis a ġit². 

Princezna mŊla nepochybnŊ i hodiny nŊmeck®ho jazyka, poļtŢ, historie, pŚ²rodopisu a pozdŊji 

i ļeġtiny.  

                                                 
213 Bratranec Charlotty, syn Eduarda, mladġ²ho bratra Frantiġka Josefa z Auerspergu. 
214 ĂEduard machte gestern eine Pr¿fung weil es der letzte Tag mit seinem Oberndorfer lehrer war. Er wird jetzt 

mit Herrn Huber lernen. Die Pr¿fung ist sehr gut ausgefallen. Besonders das Rechnen war gut. Er hat 

ausgerechnet wie viel Tage er alt ist. Nach der Pr¿fung bekam er einen gulden ¿ber was er ausser sich vor 

Freude war.ñ SOA Z§mrsk. RA AuespergŢé Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar 12, ukl. ļ. K13. Dopis Charlotty 

otci z 16. ¼nora 1903. 
215 ĻeskĨ VĨchod 26, 1903. ļ. 2. s. 2.  
216 ĂMademoiselle hat jetzt aus einem Buch von karoline bºhmisch gelernt. Es ist sehr spassig, wenn karoline 

mit dem Mªdel spricht. Manchmal verstehen sie sich ganz gut, manchmal aber gar nicht.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuespergŢé Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar 19, ukl. ļ. K21. Dopis Charlotty matce ze 7. listopadu 1897. 
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Pokud n§m doposud o vĨuce pod§vala svŊdectv² princezna Charlotta prostŚednictv²m 

svĨch dopisŢ, d§le toho jiģ nelze vyuģ²t z dŢvodu chybŊj²c²ch materi§lŢ. Z§chytnĨm bodem 

v dalġ² vĨuce je tak nad§le pouze fakt, ģe oba princov®, Vincenc a Ferdinand, sloģili maturitn² 

zkouġku, Vincenc roku 1898 v osmn§cti letech. U mladġ²ho Ferdinanda nen² pŚesnŊ zn§m rok 

maturity, ale zase je jasn®, ģe v devaten§cti letech absolvoval roļn² dobrovolnickou sluģbu u 

arm§dy, nastoupil ji konkr®tnŊ v Ś²jnu 1906. Pramen pro tato tvrzen² je ponŊkud zvl§ġtn², 

jedn§ se totiģ o rozdŊlen² korespondence jejich matkou Vilem²nou. V pŚ²padŊ Vincence tvoŚ² 

prvn² skupinu dopisŢ ty, jeģ matce zaslal od dŊtstv² do maturity, a u Ferdinanda od dŊtstv² 

pr§vŊ do doby vojensk® sluģby.217 Univerzitn² studia princŢ jsou zn§m§ tentokr§te jen 

v pŚ²padŊ nejstarġ²ho syna a pŢvodn²ho dŊdice Vincence, kterĨ byl zaps§n ke studiu 

v akademick®m roce 1902/1903 jako Ś§dnĨ posluchaļ na UniverzitŊ218 pŚ²rodn²ch zdrojŢ a 

vŊd o ģiv® pŚ²rodŊ ve V²dni.219 T®hoģ akademick®ho roku si zapsal n§sleduj²c² pŚedmŊty: 

Chov zv²Śat I. ļ§st, Lesnictv² I. ļ§st, Vyuģit² lesŢ (kaģdĨ pŚedmŊt byl vyuļov§n tŚi hodiny 

tĨdnŊ) a Obecn® zemŊdŊlstv², kter® se vyuļovalo pŊt hodin tĨdnŊ. Z§pis ke studiu (spoleļnŊ se 

zapsanĨmi pŚedmŊty) je jedinĨm pramenem k univerzitn²m studi²m Vincence z Auerspergu a 

dokazuje, ģe mŊl jako nejstarġ² syn vġechny pŚedpoklady pro to, aby jednou nastoupil na 

m²sto sv®ho otce a stal se velkostatk§Śem.  

 Prameny tĨkaj²c² se jiģ dospŊl®ho vŊku dcer kn²ģec²ho p§ru nevypov²daj² o studiu, jak 

je tomu obvykle u chlapcŢ. Ġlechtick® d²vky se pozdŊji uļily zejm®na tomu, aby byly schopn® 

Ś²dit dom§cnost, podstatn§ vġak byla i jejich role ve spoleļnosti, kulturn²m dŊn² ļi charitŊ. 

V pŚ²padŊ auersperskĨch d²vek jsou dochov§ny prameny vypov²daj²c² o uzavŚenĨch sŔatc²ch, 

kter® mohou pŚibl²ģit prŢbŊh svatby p§ru poch§zej²c²ho ze ġlechtickĨch rodin. Prvorozen§ 

princezna KristĨna se stala dvorn² d§mou a d§mou Ś§du HvŊzdov®ho kŚ²ģe. Koncem ledna 

roku 1903 se ve V²dni provdala za Klemense z Croy (1873ï1926), c. a k. komoŚ²ho a 

rytmistra220, kterĨ se u rodiļŢ KristĨny tŊġil znaļn® oblibŊ a do rodiny byl velmi vŚele pŚijat. 

Svatba byla ve V²dni velkou ud§lost² a banketu v Auerspersk®m pal§ci se z¼ļastnilo na sto 

pades§t osob z nejvyġġ² rakousk® spoleļnosti. Po rann² sn²dani v rodinn®m kruhu odjeli 

novomanģel® na z§mek Buchberg.221 Druh§ dcera Frantiġka Josefa a Vilem²ny, princezna 

Marie, dos§hla stejnĨch poct jako jej² starġ² sestra a dva roky po prvn² svatbŊ rodina chystala 

                                                 
217 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 114ï116.  
218 Universitªt f¿r Bodencultur in Wien.  
219 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby. ZL 13722/2. 
220 VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 23. 
221 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 99. 
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druhou, bohuģel z§roveŔ posledn². Princezna Marie z Auerspergu se 2. kvŊtna 1905, tak® ve 

V²dni, provdala za Karla Trauttmansdorff ï Weinsberga (1872ï1951), c. a k. komoŚ²ho.  

 

Obr§zek 7. Karel Trauttmansdorff a Marie Auersperg222 

 

V pam§tn²ku (Scrapbook) knŊģny Vilem²ny se dochoval novinovĨ vĨstŚiģek 

z anglick®ho den²ku Herald, jenģ vĨznamnou ud§lost detailnŊ popisuje, pŚiļemģ se ve velk® 

m²Śe vŊnuje ġatstvu pŚ²tomnĨch dam: ĂV²deŔ, ¼terĨ ï Princezna Marie Vilem²na z Auerspergu 

se dnes provdala za hrabŊte Karla Trauttmansdorffa, svatba se konala v pal§ci kn²ģete 

Frantiġka Josefa Auersperga. NevŊsta je jednou z nejkr§snŊjġ²ch dam ve V²dni. Je vnuļkou 

vdovy knŊģny Kinsk® a neteŚ² kn²ģete Karla Kinsk®ho. HrabŊ Karel Trauttmansdorff je 

druhorozenĨm synem kn²ģete Karla Trauttmansdorffa a ġvagrem dŊdiļn®ho kn²ģete ze 

                                                 
222 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL8275. Scrapbook. 
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Schwarzenbergu. HrabŊ K. Trauttmansdorff je ļlenem rakousko ï uhersk® ambas§dy 

v Petrohradu. NevŊstŊ je pŊtadvacet let a ģenichovi tŚicet tŚi. ObŚad se konal ve velkolep®m 

taneļn²m s§le pal§ce, kam byl instalov§n olt§Ś. NevŊsta mŊla ġaty z b²l®ho sat®nu a n§dhernĨ 

diamantovĨ diad®m. KnŊģna z Auerspergu a kn²ģe Auersperg byli obleļeni v ġed®m. 

Druģiļkami byly princezna Montenuovo, princezna Trauttmansdorff, princezna Auersperg, 

hrabŊnka Kinsk§ a hrabŊnka Wilczek. MŊly b²l® ġaty s n§dechem rŢģov®. Mezi svatebn²m 

proces²m byli knŊģna a kn²ģe Karel KinskĨ, knŊģna mŊla na sobŊ b²lou krajku se ģlutou 

spodniļkou a klobouk zdobenĨ pery v barvŊ meruŔkov®; kn²ģe Engelbert a knŊģna 

Auerspergovi; markĨz Alexandr a markĨza Pallaviciny, markĨza mŊla na sobŊ ġed® ġaty 

s kr§snĨmi smaragdy; kn²ģe a knŊģna Montenuovo, knŊģna mŊla ġed® ġaty s fialovĨm 

kloboukem; hrabŊnka Elise Wilczek- Kinsk§ v hedv§bnĨch ġatech; knŊģna Croy- Auersperg ve 

svŊtle-zelenĨch ġatech a hrabŊnka Drasskovich ve svŊtle modrĨch ġateché. Po svatebn² 

sn²dani hrabŊ a hrabŊnka Trauttmansdorffovi odjeli na svou svatebn² cestu automobilem 

ozdobenĨm kvŊtinami. Jejich destinac² byl hrad Karlsrast.223 PŚestoģe jsem poznamenal 

nejvĨznamnŊjġ² detaily auerspersko ï trauttmansdorffsk® svatby, jednalo se o natolik 

spoleļensky vĨznamnou ud§lost, ģe bych jeġtŊ r§d uvedl dalġ² detaily. Svatebn² host® se 

shrom§ģdili ve velk®m s§le, zat²mco ļlenov® rodiny se seġli v sal·nu u zimn² zahrady. Je aģ 

povzn§ġej²c² vidŊt tolik ¼ģasnĨch osobnost², od nejmladġ²ch dŊt² po nejstarġ² d§my. HrabŊnka 

Kinsk§ a jej² sestra hrabŊnka Trauttmansdorffov§ byly na galerii, odkud pŚihl²ģely cel® 

ceremonii. Jedna z prvn²ch dam, kter§ dorazila, byla hrabŊnka Mensdorffov§. Pot® dorazila 

knŊģna Schwarzenbergov§, kter® sluġely svŊtle ġed® hedv§bn® ġaty s mistrovskou 

paliļkovanou krajkou. VŊtġina dam mŊla na sobŊ ġaty v rŢznĨch odst²nech ġedi z nejvŊtġ² ļ§sti 

zdoben® b²lou krajkoué ZŚ²dkakdy je vidŊt v rakousk®m hlavn²m mŊstŊ takto vzneġenou 

pod²vanou. Svatebn² proces² se objevilo pŚesnŊ v jeden§ct hodin, prvn² ġla nevŊsta a jej² 

druģiļky, pot® host®, a nakonec dŊti WindischgrªetzovĨch, KinskĨch, Wilczek a Montenuovo, 

d²vky v rŢģovĨch ġatech a chlapci v oblec²ch. Posledn² osoba v proces² byl nejmladġ² vnuk 

kn²ģete Auersperga, malĨ kn²ģe Croy, kter®ho nesla v n§ruļ² jeho chŢva, obleļen§ ve sv®m 

sluģebnick®m ġatu. ObŚad trval do pŢl jedn®, pot® se rodina seġla ke svatebn² sn²dani.ñ224 

                                                 
223 PravdŊpodobnŊ myġleno Karlslust.  
224 ĂVIENNA, Tuesday ï The marriage of Princess Marie Wilhelmine Auersperg to Count Karl Trauttmandorff 

took place to-day in the palace of Prince Franz Josef Auersperg. The bride is one of the most beautiful women in 

Vienna. She is the granddaughter of the Dowager Princess Kinsky, and niece of Prince Karl Kinsky. Count Karl 

Trauttmansdorff and brother-in-law of the Hereditary Prince of Schwarzenberg. Count k. Trauttmansdorff is a 

member of the Austre-Hungarian Embassy in St. Petersburg. The bride is twenty-five years old and the 

bridegroom thirty-three years. The ceremony was performed in the magnificent ballroom of the palace, where an 

altar had been erected. The bride wore a dress in white satin and a magnificent diamond diadem. Princess 

Auersperg and Princess Trauttmansdorff were dressed in grey. The bridesmaids were Princess Montenuovo, 
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Dalġ² honosn§ svatba uģ se v kruhu kn²ģec² rodiny nekonala, nejmladġ² dcera Charlotta se 

¼ļastnila svatby svĨch sester, sv® vlastn² se bohuģel nedoģila, zemŚela kr§tce po oslavŊ svĨch 

dvaadvac§tĨch narozenin a vŊtġ² prostor j² bude vŊnov§n v z§vŊreļn® kapitole. RovnŊģ synov® 

kn²ģec²ho p§ru svŢj ide§ln² protŊjġek nemŊli a zŢstali svobodn², pŚiļemģ je tento fakt 

zaj²mavou skuteļnost². V pramenech na toto t®ma zm²nku nenalezneme, tŊģko tedy Ś²ci, jakĨ 

byl pravĨ dŢvod toho, ģe ani jeden z nich se nikdy neoģenil, coģ nakonec vedlo k vymŚen² 

ģlebsk® linie po meļi.  

Vztahy v rodinŊ kn²ģete Frantiġka Josefa byly aģ vĨjimeļn®. S§m kn²ģe pozdŊji, roku 

1925, vzpom²nal na sv® dŊti v den²ku takto: ĂMoje milovan® dŊti, kter® mi BŢh ve sv® milosti 

zanechal, vġechny tŚi, moje milovan® nejstarġ² d²tŊ, moje Christiane, moje milovan§ Maritchi 

a mŢj Ferdinand, milovanĨ, stateļnĨ chlapec, lid® d§vno ve zral®m vŊku, kteŚ² poznali kouzlo 

neziġtn® l§sky milovan® matky.ñ225 V dopisech zas²lanĨch manģelce kn²ģe na jejich dŊti vģdy 

pamatoval a pokaģd® se ujiġŠoval, zda jsou v poŚ§dku a dobŚe se jim vede. Frantiġek Josef 

Auersperg proģil se svou ģenou Vilem²nou kr§sn®, ġŠastn® manģelstv², jeģ kazila jen nemoc 

jejich nejmladġ² dcery Charlotty, kter§ oba hodnŊ tr§pila, a pozdŊji bohuģel tak® ġpatn® zdrav² 

samotn® Vilem²ny. Ze zaslanĨch dopisŢ lze vyļ²st, ģe manģel® se od sebe jen neradi 

vzdalovali, a obdob², kdy tr§vili delġ² dobu od sebe, zejm®na Frantiġek Josef nenesl pŚ²liġ 

dobŚe: ĂJe to tak straġliv®, ģe nemŢģu bĨt u TebeéDnes je to osm dn², co jsem TŊ opustil, 

                                                                                                                                                         
Princess Trattmansdorff, Princess Auersperg, Countess Kinsky and Countess Wilczek. They wore white dresses 

trimmed with pink. Among those in the bridal procession were Prince and Princess Karl Kinsky, the latter in a 

white lace dress on a yellow underskort, and a hat with peach-colored feathers; Prince and Princess Engelberg 

Auersperg, Marchese and marchesa Alexander Pallaviciny, the latter wearing a gray dress and magnificent 

emeralds; Prince A. Montenuovo and Princess Montenuono, wearing a gray dress and mauve hat; Countess 

Elise Wilczek-Kinsky, in a fawn silk dress; Princess Croy- Auersperg, in a light- green dress, and Countess 

Draskovich, in a light-blue dressé After the wedding breakfast count and countess Karl Trauttmansdorff left on 

their bridal tour in an automobile decorated with flowers. Theis destination was Karlsrast Castle. Though I 

telegraphed the principal details of the Auersperg ï Trauttmansdorff wedding, it was such an important affair 

from a society point of view that I may add ome further particulars. The wedding guests assembled in the great 

ballroom, while the members of the family assembled in the salon alongside the Winter Garden. It is seldom that 

one sees so many striking personages, from the youngest children to the oldest ladies present. The Dowager 

Princess Kinsky and her sister, Princess G. Trauttmansdorff, were in the gallery, from which they witnessed the 

whole ceremony. One of the first ladies to arrive was the countess Mensdorff. Then came Princess 

Schwarzenberg, who looked charming in a light gray silk dress with magnificent point lace. The majority of the 

ladies wore gray dressed in various shades for the most part trimmes with white laceé The whole scene was a 

most magnificent one, such as is seldom seen in the Auetrian catipal. The bridal procession appeared punctually 

at eleven oôclock. First came the bride and the bridesmaids, then the guets, and finally the children of the 

Windisch-Grªtz, Kinsky, Wilczek, and Montenuono families, the girls in pink dresses and the boys in Eton suits. 

The last person in the procession was the youngest grandson of Prince Auersperg, little Prince Croy, who was 

carried in the arms of his nurse, who was clothed in her peasantôs costume. The ceremony lasted till half-past 

twelveéñ Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby. ZL 8275. NovinovĨ vĨstŚiģek z den²ku Herald. Scrapbook Vilem²ny 

Kinsk®.  
225 ĂMeine geliebten Kinder, die mir der liebe Gott, in seiner Gnade gelassen hat, sind alle 3, mein geliebtes 

ªltestes Kind, meine christianne, meine geliebte Maritschi und mein Ferdinand, der liebe, brave Bub, lªngst 

Menschen im reifen Alter, die die geliebte Mutter in ihrem ganzen Zauber ihrer selbstlosen Liebe gekannt 

habenéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 91, rkp 16. Den²k kn²ģete Frantiġka Josefa z Auerspergu. 
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pomalu vŊļnostéñ226 L§ska, kterou choval ke sv® Willy, je patrn§ v podstatŊ z kaģd®ho ze 

zaslanĨch dopisŢ: Ăé kdyģ jsem s§m, nemohu nic dalġ²ho, neģ na Tebe myslet, a kdyģ na Tebe 

mysl²m, nemohu nic dalġ²ho, neģ po TobŊ touģit, pro Tebe urļen a stvoŚen.ñ227 Jindy zase 

p²ġe:  ĂMezi sn²dan² a mġ² Ti p²ġi svŢj dopis, abych Ti Śekl, ģe TŊ ġ²lenŊ milujiéñ228 

V prŢbŊhu roku 1901 Frantiġek Josef Auersperg str§vil se svou ģenou nŊkolik dn² 

v KarlovĨch Varech, po odjezdu j² z HeŚmanova MŊstce zaslal n§sleduj²c² Ś§dky: ĂPoŚ§d TŊ 

vid²m sedŊt pŚede mnou, zcela spokojenou a milou, ale osamŊlou, a to zvŊtġuje moji touhu po 

TobŊ a chci znovu do KarlovĨch VarŢ, tak tak moc, moje zlat§, milovan§ Willerl!ñ229 Touha 

bĨt se svou ģenou byla u kn²ģete patrn§ st§le, nejl®pe mu bylo po boku s Willy: ĂBylo by tak 

pŊkn® dnes veļer odsud vyrazit a z²tra r§no bĨt u Tebe, t§hne mne to odtud k TobŊ!ñ230 

PozdŊji psal Frantiġek Josef Vilem²nŊ z pobytu na z§mku ve Ģlebech: ĂJen rychlĨ pozdrav 

s pŚ§n²m dobr®ho r§na pos²l§m, neģ vyraz²m. Vļera jsem tu byl jiģ v pŢl jeden§ct® a chtŊl 

jsem Ti z poġty telegrafovat, ale myġlenka, ģe mi neodpov²ġ a budu zbyteļnŊ ruġit TvŢj klid, 

mne od toho odradila. Moc jsem na Tebe ale myslel, modlil se a s odjezdem douf§m, ģe se 

s Tebou, moje milovan§ Willerl, v poŚ§dku z²tra v podveļer shled§m. Budu se snaģit bĨt brzo 

domaé Pro mne je naprosto nepochopiteln®, kolik l§sky a vġeho dobr®ho jsem naġel ve Tv®m 

mal®m, velk®m srdci, nech§pal jsem, tehdy jsem oļek§val m®nŊ, neģ mohu ocenit. Nesm²rnŊ 

dobrĨch ģivotn²ch zkuġenost² mi milostivĨ BŢh skrz tohle srdce poslal a trochu dobr®ho, za co 

stoj²m, tak® nen² z moj² moci, ale odtamtud, z Tv®ho dobr®ho, mil®ho srdce to pŚiġlo. BŢh TŊ 

opatruj, moje Willerléñ231  

RodinnĨ ģivot ļinil Frantiġka Josefa ġŠastnĨm a jeho nejbliģġ² pro nŊj byli vģdy na 

prvn²m m²stŊ. Roku 1925 si do sv®ho den²ku poznamenal, ģe jeho osobn² blaho vych§zelo 

                                                 
226 ĂEs ist so schrecklich nicht bei Dir sein zu kºnnenéHeute sind es 8 Tage, dass wir Euch verlassen, eine 

kleine Ewigkeitéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. 

Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 26. 2. 1902. 
227 Ăéwann ich allein bin, kann ich wohl nicht anders als an Dich denken und wenn ich an Dich denken, kann 

ich nicht anders als mich nach Dir sehnen, f¿r Dich bestimmt und erschaffen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé 

Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 31. 7. 

1901. 
228 ĂZwischen Fr¿hst¿ck und Kirche will ich Dir meinen Brief schreiben um Dir zu sagen, dass ich Dich rasend 

lieb habeéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis 

Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ ze 4. 5. 1902. 
229 ĂIch sehe Euch immer vor mir sitzen, ganz zufrieden und gem¿tlich, aber doch einsam und da wªchst meine 

Sehnsucht zu Euch und ich mºchte wieder nach Karlsbad, so, so gern, mein goldenes, liebes Willerl!ñ SOA 

Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa 

manģelce Vilem²nŊ z 20. 10. 1901. 
230 ĂEs wªre so h¿bsch heute Abends von hier abzufahren und morgen Fr¿h bei Euch zu sein; es zieht mich so 

hin zu Euch!ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis 

Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 22. 10. 1901. 
231  
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z v²ry v Boha a neziġtn®ho rodinn®ho ġtŊst², kter® ho obklopovalo.232 Obdob² radosti vġak 

skonļilo pŚedļasnŊ v ļervenci roku 1907, kdy zemŚela nejmladġ² dcera kn²ģec²ho p§ru, 

Charlotta, coģ velmi zas§hlo vġechny ļleny rodiny. Bohuģel smutn§ ud§lost se zŚejmŊ 

podepsala na zdravotn²m stavu knŊģny Vilem²ny, kter§ zemŚela pouze o dva roky pozdŊji 1. 

Ś²jna 1909. Kn²ģe Frantiġek Josef tak v kr§tk® dobŊ pŚiġel o milovan® bytosti a se ztr§tou se 

nikdy zcela nevyrovnal, ke vġemu roku 1919 musel pŚijmout dalġ² tragickou zpr§vu, protoģe 

nejstarġ² syn Vincenc zemŚel na rakovinu. NeġŠasnĨ osud, kterĨ rozbil spokojenou rodinu, 

zas§hl do ģivota Frantiġka Josefa natolik, ģe uģ pravdŊpodobnŊ nikdy nebyl schopen si ho 

uģ²vat tak jako dŚ²ve. Dokladem t®to skuteļnosti mŢģe bĨt stav pramenŢ k osobŊ Frantiġka 

Josefa po roce 1918. Posledn² vŊtġ² skupina materi§lŢ se vztahuje k prvn² svŊtov® v§lce, avġak 

po vzniku republiky prameny miz² a je jich dochov§no velmi mal® mnoģstv², pŚiļemģ nelze 

hovoŚit o nŊjak® souvislejġ² ŚadŊ. Smrt² nejbliģġ²ch a p§dem monarchie tak jakoby skonļil 

ģivot kn²ģete ¼plnŊ.  

 

4.5 C²saŚskĨ dvŢr, politika a velkostatek 
 

Ml§d² Frantiġka Josefa Auersperga bylo vĨġe pops§no aģ do roku 1876/1877, kdy 

vykon§val roļn² dobrovolnickou sluģbu u dragounsk®ho pluku v Pardubic²ch, po jej²mģ 

dokonļen² arm§du opouġtŊl jako rytmistr233 a odch§zel do z§lohy, coģ bylo u ġlechticŢ bŊģn®, 

pokud nevolili ryze vojenskou kari®ru. D§ se Ś²ci, ģe n§slednĨ pracovn² ģivot Frantiġka Josefa 

byl rozdŊlen v podstatŊ do tŚ² hlavn²ch ļ§st², kterĨm vŊnoval svŢj ļas: sluģba u dvora, 

zast§v§n² politickĨch funkc² a koneļnŊ pozice spr§vce rozs§hlĨch auersperskĨch statkŢ.  

Pokud bychom podrobnŊji sledovali kari®ru Frantiġka Josefa z Auerspergu u c²saŚsk®ho 

dvora, lze hodnotit, ģe zaļ²nala podobnŊ jako u dalġ²ch muģŢ t®hoģ postaven². V prŢbŊhu roku 

1880 nebo 1881 byl Frantiġek Josef spoleļnŊ se svĨm bratrem Engelbertem jmenov§n c. a k. 

komoŚ²m, pŚiļemģ pro zisk t®to funkce byla stanovena vŊkov§ hranice 24 let234 a jej² ļestnĨ 

vĨznam bl²ģe popsal Alfons Clary - Aldringen: ĂV roce 1912 jsem byl jmenov§n c. k. 

komoŚ²m. Byla to velice ģ§dan§ pocta, ale znamenala tak® v§ģnĨ z§vazek, totiģ ģe budu slouģit 

c²saŚi a jeho n§sledn²kŢm a zachov§m jim vŊrnost, coģ se m²stopŚ²seģnŊ stvrzovalo 

                                                 
232 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 91, ev. j. rkp 16, ukl. ļ. K6. Den²k kn²ģete Franze Josefa Auersperga. 
233 Dosaģen§ hodnost se v literatuŚe ļasto neshoduje.   
234 ĻeskĨ VĨchod ļ. 4, 19. 2. 1881 v Chrudimi.  
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pŚ²sahou.ñ235 Hodnost komoŚ²ho zavazovala ġlechtice k plnŊn² vybranĨch povinnost² u dvora, 

mezi nŊģ patŚila zejm®na pŚ²tomnost na dvorn²ch slavnostech a ceremoni²ch, dŢleģitĨm 

¼kolem byla t®ģ osobn² sluģba u c²saŚe ļi jin®ho ļlena c²saŚsk®ho domu. Z dochovanĨch 

archivn²ch pramenŢ mŢģeme doloģit, ģe pr§vŊ spoleļenskĨch akc², na kter® byl kn²ģe 

Auersperg pozv§n, byla skuteļnŊ cel§ Śada.  

 

Obr§zek 8. Pozv§nka na slavnostn² veļeŚi pro Frantiġka Josefa Auersperga pŚi pŚ²leģitosti b§lu u dvora konan®ho roku 

1905.236 

VĨznamnou ud§lost² pro celou monarchii bylo narozen² princezny Elisabeth Marie 

(*2. 9. 1883), dcery korunn²ho prince Rudolfa a belgick® princezny Stephanie, jej²ģ kŚtiny se 

konaly o p§r dn² pozdŊji. Ceremoni§l toho dne byl pŚedem pŚesnŊ zorganizov§n a pozv§nku 

na tuto slavnostn² ud§lost obdrģel i kn²ģe Auersperg.  

Roku 1887 se kn²ģe Frantiġek Josef z titulu komoŚ²ho z¼ļastnil velmi zaj²mav® cesty, 

kdyģ doprov§zel korunn²ho prince Rudolfa na n§vġtŊvŊ LondĨna pŚi pŚ²leģitosti oslavy 

pades§ti let vl§dy kr§lovny Viktorie. Doprovod arciv®vody tvoŚili mimo kn²ģete t®ģ plukovn²k 

sir Henry Ewart, komoŚ² Rudolfa hrabŊ G®za Sz®ch®nyi, plukovn²k hrabŊ Orsini- Rosenberg, 

baron Arthur Giesl, hrabŊ Karl KinskĨ a v neposledn² ŚadŊ samozŚejmŊ arciv®vodŢv hofmitr 

hrabŊ Bombelles237, se kterĨm se Frantiġek Josef pŚ§telil a od nŊhoģ obdrģel kr§tkĨ list 

                                                 
235 CLARY ï ALDRINGEN, Alfons. VŢnŊ vzpom²neké s. 127. 
236 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL13580. 
237 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 120, sign. 89 R. K., 184, ev. j. kar 7, ukl. ļ. K8. List of suite in 

attendance on the gueenôs guests. 
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s informacemi o cestŊ: ĂNejuctivŊjġ² Franzi! Odjezd z V²dnŊ se uskuteļn² 15. ve veļern²ch 

hodin§ch. Jeho kr§lovsk§ vĨsost zŢstane den v MnichovŊé17. ļervna veļer v pŊt hodin 

spoleļnĨ odjezd z PaŚ²ģe, pŚ²jezd do LondĨna 18. r§no, odjezd z LondĨna 23., pŚ²jezd do 

V²dnŊ 15. Pros²m, vezmi si uniformu a na veļeŚe u dvora ļernĨ frak, b²lou vestuésrdeļnŊ 

mne tŊġ² dŊlat tuto expedici s Tebouéñ238 Pro cestu do LondĨna bylo Frantiġku Josefovi 12. 

ļervna 1887 vyd§no cestovn² povolen², pŚiļemģ ji nastoupil skuteļnŊ dle pokynŢ hofmistra a 

pozdŊji konkr®tnŊ stanoven®ho programu cel® n§vġtŊvy 15. ļervna v pŊt hodin odpoledne, 

kdy z V²dnŊ odj²ģdŊl orient expresem. HrabŊ dalġ² kr§tkĨ vzkaz zaslal kn²ģeti jiģ v LondĨnŊ, 

patrnŊ pŚed odchodem na slavnostn² ud§lost: ĂMilĨ Franzi, pros²m, buŅ z²tra v 10 hodin r§no 

ve slavnostn² vĨstroji u mne, pojedeme spoleļnŊ. S pozdravem, Ch. Bombelles.ñ239 Oslavy 

vĨroļ² panov§n² kr§lovny Viktorie byly v Anglii skuteļnŊ velkolep® a ¼ļastnilo se jich kromŊ 

korunn²ho prince Rudolfa mnoho vĨznamnĨch hostŢ z panovnickĨch rodin, jako napŚ²klad 

kr§l d§nskĨ, kr§l a kr§lovna z Belgie, korunn² princ Ġv®dska, korunn² princ s princeznou 

z Portugalska, princezna a princ pruskĨ a dalġ².240 O prŢbŊhu ud§losti informuje i popis na 

str§nk§ch britsk® kr§lovsk® rodiny: ĂZlat® vĨroļ² vl§dy kr§lovny Viktorie se slavilo 21. a 22. 

ļervna roku 1887. 20. ļervna zaļal den klidnou sn²dan² pod stromy ve Frogmoru, m²stem, kde 

odpoļ²v§ jej² milovanĨ zesnulĨ manģel, princ Albert. Pot® cestovala vlakem z Windsoru do 

Peddingtonu a pŚes parky do Buckinghamsk®ho pal§ce na kr§lovskou veļeŚi. Hostiny se 

z¼ļastnilo 50 zahraniļn²ch kr§lŢ a kn²ģat spoleļnŊ s pŚedstaviteli vl§d britskĨch z§moŚskĨch 

koloni² a domini². Do sv®ho den²ku si o ud§losti napsala: ,Byla to velk§ rodinn§ veļeŚe. 

Rodina se shrom§ģdila v bow room a poveļeŚelo se v j²delnŊ, kter§ vypadala s rautem 

pod§vanĨm na zlatĨch tal²Ś²ch skvŊle. Na velik®m stole tvaru koŔsk® podkovy bylo mnoho 

svŊtel. DovnitŚ mne uvedl kr§l d§nskĨ a Willy z řecka sedŊl po m® druh® stranŊ. Vġichni 

princov® mŊli uniformu a vġechny d§my kr§sn® ġaty. Pot® jsme ġli do taneļn²ho s§lu, kde 

hr§la moje kapela.' N§sleduj²c² den kr§lovna Viktorie odcestovala v otevŚen®m voze 

k westminstersk®mu opatstv² doprov§zena indickou kavaleri². Proces² pŚes LondĨn se podle 

Marka Twaina t§hlo ,kam se pod²v§ġ v obou smŊrech'é Po n§vratu do pal§ce se objevila na 

                                                 
238 ĂVerehrstestes Franzi! Die Abreise von Wien findet am 15 Abed statt.Sein K. Hoheit bleibt einer Tag in 

M¿nchené am 14ten Juni Abends 5 Uhr vereint von paris abgehen Ankunft London 18ten fr¿h. Abreise von 

London am 23ten Ankunft in Wien am 25ten. Bitte Uniform mit nehmen und f¿r die Hofdiners in London 

schwarzen Frack weisse Westeé Ich freue mich herzlich diese Expedition mit dir zu machenéñ SOA Z§mrsk. 

RA AuerspergŢé Inv. ļ. 120, sign. 89 R. K., 184, ev. j. kar 7, ukl. ļ. K8. Dopis hrabŊte Bombellese Frantiġku 

Josefovi.  
239 ĂLieber Franzi. Ich bitte Dich morgen 10 Uhr fr¿h in parade bei mir zu sein, da wir zusammen fahren. Beste 

Gr¿sse, ch. Bombelles.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 120, sign. 89 R. K., 184, ev. j. kar 7, ukl. ļ. K8. 

Dopis hrabŊte Bombellese Frantiġku Josefovi.  
240 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 120, sign. 89 R. K., 184, ev. j. kar 7, ukl. ļ. K8. List of suite in 

attendance on the gueenôs guests. 
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balk·nŊ, kde ji obdivovaly obrovsk® davy lid². V taneļn²m s§le rozd§vala rodinŊ jubilejn² 

broģe. Veļer si na hostinu obl®kla n§dhern® ġaty s vyġitĨmi stŚ²brnĨmi rŢģemi, bodl§ky a 

trojl²stky. Pak pŚijala dlouh® proces² diplomatŢ a indickĨch kn²ģat. V kŚesle se pak d²vala na 

ohŔostroj v zahradŊ.ñ241 Kn²ģe Auersperg bŊhem pobytu v LondĨnŊ obdrģel tak® nŊkolik 

pozv§nek do vĨznamnĨch klubŢ, mezi nejvĨznamnŊjġ² z nich se Śad² patrnŊ Army and navy 

club, zaloģenĨ roku 1837, kam byl pozv§n jako ļestnĨ host, dalġ² pozv§nky dorazily i z Turf 

clubu ļi Piccadilly.  

Po zahraniļn² cestŊ ve spoleļnosti korunn²ho prince se kn²ģe Frantiġek Josef o p§r let pozdŊji 

z¼ļastnil eminentn² ud§losti pŚ²mo ve V²dni. V srpnu roku 1896 hlavn² mŊsto Rakousko- 

Uherska navġt²vil ruskĨ car a kn²ģe Auersperg bŊhem t®to n§vġtŊvy vykon§val ļestnou sluģbu 

u c²saŚovny AlģbŊty. V t®to z§leģitosti mu 25. srpna 1896 pŚiġel do Prahy telegram od 

komoŚ²ho c²saŚovny, hrabŊte Trauttmansdorffa: ĂVzhledem ke zpr§vŊ od Rudolfa 

Lichtenġtejna TŊ oļek§v§m z²tra, aby bylo moģn® dalġ² den pŚevz²t sluģbu u jej²ho veliļenstva 

c²saŚovny. Nejvyġġ² komoŚ², hrabŊ Trauttmansdorff.ñ242 Sluģba pŚi t®to ofici§ln² n§vġtŊvŊ byla 

jistŊ po nŊkolik dn² n§roļn§, z§roveŔ prob²halo u dvora velk® mnoģstv² spoleļenskĨch akc²-

galaveļeŚe, koncerty ļi opery.  

                                                 
241 ĂGueen victoriaôs Golden Jubilee was celebrated on 20 and 21 June 1887. On 20 June the day began quietly 

with breakfast under the trees at Frogmore, the resting place of her beloved late husband, Prince Albert. She 

then travelled vy train from Windsor to Paddington and across the parks to Buckingham Palace for a royal 

banquet in the evening. Fifty foreign kings and prince, along with the governing heads of Britainôs overseas 

colonies and dominions, attended the feast. She wrote in her diary of the event: ĂHad a large family dinner. All 

the Royalties assembled in the Bow Room, and we dined in the Supper-room, which looked splendid with the 

buffet covered with the gold plate. The table was a large horseshou one, with many loghts on it. The King of 

Denmark took me in, and Willy of Greece sat on my other side. The princes were all in uniform, and the 

Princesses were all beautifully dressed. Afterwards we went into the Ballroom, where my band played.ñ On the 

following day, Gueen Victoria travelled in an open landau to WestminsterAbbey, escorted by Indian cavalry. The 

procession through London, according to Mark Twain Ăstretched to the limit of sight in both directionsñé On 

return to the Palace, she appeared on the balcony, where she was cheered by huge crowds. In the Ballroom she 

distributed Jubilee brooches to her family. In the evening, she put on a splendid gown embroidered with silver 

roses, thistles and shamrocks for a banquet. Afterwards she received a long procession of diplomats and Indian 

princes. She was then wheeled in her chair to sit and watch the fireworks in the garden.ñ Dostupn® online < 

https://www.royal.uk/history-jubilees> cit. [30. 7. 2017] 
242 ĂAuf grund der mittheilungen von rudolf Liechtenstein erwarte ich dich morgen zur ubermorgen ubernahme 

des dienstes bei ihrer majestaet der kaiserin. Oberstkaemeerer graf Trauttmansdorff.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 120, sign. 89 R. K., 184, ev. j. kar 7, ukl. ļ. K8. Telegram od hrabŊte Trauttmansdorffa. 

https://www.royal.uk/history-jubilees
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Obr§zek 9. Pozv§nka pro Frantiġka Josefa na galaveļeŚi pŚi pŚ²leģitosti n§vġtŊvy rusk®ho cara ve V²dni.243 

 

N§vġtŊva LondĨna nebyla jedinou cestou za hranice monarchie, kter® se kn²ģe 

Auersperg ¼ļastnil. Roku 1902 doprov§zel bl²ģe neurļen®ho arciv®vodu na n§vġtŊvŊ Madridu, 

kterou bl²ģe popisoval v dopisech, jeģ zas²lal manģelce. Cesta zaļala pravdŊpodobnŊ 9. kvŊtna 

1902 odjezdem z Westbahn ve V²dni, o den pozdŊji psal kn²ģe manģelce jiģ z PaŚ²ģe: ĂPr§vŊ 

sed²m v hotelu v PaŚ²ģi ve Schreibzimmer a p²ġu moj² Willerl do KarlovĨch VarŢ; jsem svĨmi 

myġlenkami zcela tam... Naġe cesta prob²h§ hladce; mŊli jsme ale vġude chladn® poļas² a tak® 

tady - aļkoli je vegetace napŚed - je vŊtrno a chladno. Arciv®voda je ġarmantn², hodnŊ 

vypr§v², ale z§bavnŊé V jeden§ct jsme mŊli obŊd a v pŢl jedn® jedeme d§le do Madridu, kam 

bychom mŊli dorazit z²tra ve tŚi hodiny odpoledne. ř²kal jsem arciv®vodovi, ģe jsme jeġtŊ ve 

ĠpanŊlsku nebyli (Nikolas a j§), a on byl tak laskavĨ, ģe n§m sl²bil, ģe prvn² (volnĨ) den 

budeme moci navġt²vit Escorial, Toledo a dalġ²é chci Ti jen za vġechno podŊkovat, ģe jsi mŊ 

poslala, na Westbahn mŊ to st§lo spoustu sil to jeġtŊ nezvr§tit; mŊl jsem jeden zcela 

ġvindluj²c² moment, kdy jsem pŚemĨġlel: teŅ Śeknu, ģe jsem nemocnĨ a uteļu odtamtud.ñ244 Je 

                                                 
243 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 121, sign. 89 R. K., ev. j. kar7, ukl. ļ. K8.  
244 ĂDa sitze ich also in einem Hotel Schreibzimmer in Paris und schreibe an mein Willerl nach Karlsbad; ich 

bin mit meinem Gedanken so ganz dort... Unsere Fahrt ist glatt verlaufen; wir hatten aber ¿berall kaltes Wetter 

und auch hier- obwohl die Vegetation voraus ist- ist es windig und kalt. Erzherzog ist charmant, erzªhlt viel. 

aber unterhaltend... haben um 11 h. ein lunch und fahren um İ 1 h. nach Madrid weiter, wo wir morgen 3 h. N. 

M. ankommen. Ich habe dem Erherzog gesagt, dass wir noch nicht in Spanien waren (Nicolase ich) und er war 

so gnªdig uns zu versprechen, dass wir in den ersten (freien) Tage Escurial, Toledo etc. werden besuchen 
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zŚejm®, ģe Frantiġku Josefovi se cestovat pŚ²liġ nechtŊlo, jednak se nechtŊl vzdalovat od sv® 

milovan® ģeny a zejm®na z pozdŊjġ²ch dopisŢ je zŚejm®, ģe ho tr§pil stres z podobnĨch cest, 

d§ se vġak Ś²ci, ģe pobyt ve ĠpanŊlsku pro nŊj byl, dle jeho popisu, rozhodnŊ zaj²mavĨ: Ă...v 

pŢl osm® byla veļeŚe... kr§lovna, kr§l...vġichni byli velmi mil² a pŚ§telġt². SedŊl jsem mezi 

princeznou z Asturie a nŊjakĨm milĨm tlustĨm ĠpanŊlem. Nebylo to tak, jak si pŚedstavujeme 

veļeŚe u n§s u dvora, u stolu prob²hala konverzace sem a tam... On (kr§l) m§ enormn² 

habsburskĨ ret, nen² hezkĨ, ale sympatickĨ, obŊ jeho sestry stejnŊ tak, vġichni mluv² dobŚe 

nŊmecky, kr§lovna si zachovala v²deŔskĨ pŚ²zvuk. Dnes bychom si mŊli prohl®dnout st§je a 

kaģdĨ (Nicolas a j§) si vyzkouġet konŊ a kr§le doprov§zet v prŢvodu.ñ245 Cel§ delegace 

doprov§zej²c² arciv®vodu byla ubytov§na v kr§lovsk®m pal§ci v Madridu, kterĨ Frantiġku 

Josefovi pŚiġel kr§snĨ a velikĨ246, ostatnŊ okol², kter® si novŊ prohl®dl, popsal ģenŊ detailnŊji 

v listu z 13. kvŊtna: ĂProjet Francii na jihu je n§dhern®, krajina je pomŊrnŊ ploch§, ale velmi 

kultivovan§, nevypad§ jako zahrada, ale skl§d§ se z mnoha parkŢ... Apartm§ny, kter® jsem 

doposud vidŊl, jsou pŊkn®, s velkĨmi hezkĨmi gobel²ny, vŊtġinou zaŚ²zeny v emp²ru, nepŚ²liġ 

velk®.247 V podstatŊ v z§vŊru ġpanŊlsk®ho pobytu se kn²ģe Auersperg pod²val do Toleda, svŢj 

z§ģitek veļer t®hoģ dne opŊt popsal Vilem²nŊ v dopise: ĂVļera jsme byli v Toledu. Chorinsky, 

Nicolas a j§ jsme tam jeli v osm hodin r§no nŊjakĨm takzvanĨm rychl²kem... ģ§dn§ voda, 

ģ§dn® stromy, ģ§dn® keŚe. Po cel® cestŊ do Toleda, kter§ trv§ dvŊ hodiny, nenaġel ļlovŊk 

kolem v²c neģ dvŊ vesnice... domy jen velmi n²zk®... jak®koli italsk® mŊsto, Ben§tky nebo 

Florencie, nev²m, maj² v²ce typŢ (domŢ) neģ Toledo... Toledo leģ² na velmi strm®m a vysok®m 

kopci.ñ Kn²ģe zm²nil rovnŊģ m²stn² katedr§lu, o kter® mimo jin® p²ġe, ģe Ăjej² olt§Śn² stŊna je 

                                                                                                                                                         
kºnnen... will ich dir um von Allem, danken, dass Du mich expedirt hast; es hat mich noch auf der Westbahn viel 

M¿he gekostet nicht umzukehren, ich habe einen Moment gehabt, wo ich ganz schwindlich war und dachte: jetzt 

werde ich sagen, dass ich krank bin und davon laufen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 

R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 10. 5. 1902. 
245 Ăé sind um İ 8 h. Diner hinaufé Die Kºnigin...der Kºnig...die alle sehr nett und freundlich warené Ich 

sass zwischen des Prinzessin von Asturien und einer gem¿tlichen Dicken Spanierin. Es war gar nicht wie man 

sich bei uns ein Hofdiner vorstellt; es wurde die ganze Zeit hin und her ¿ber den Fisch Conversation gemachté 

Er hat eine enorme Habsburglippe, ist nicht h¿bsch aber sympatisch, seine beiden Schwastern eigentlich 

ebenso; Alle reden sehr gut Deutsch und die Kºnigin hat ihn Wienerisch behaltenéHeute sollen wir die Stªlle 

ansehen und jeder (Nicolas und ich) ein Pferd probieren um den Kºnig bei einer Parade zu begleiten.ñ SOA 

Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa 

manģelce Vilem²nŊ z 12. 5. 1905. 
246 ĂVon Madrid habe ich noch nichts gesehen als das schºne, grosse Palaiséñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 11. 5. 1907. 
247 ĂDie Fahrt durch Frankreich nach dem S¿den ist reizend; das Land ist wohl ziemlich flach, aber sehr 

cultivirt, nich um wie ein Garten aussehend, sondern wirklich aus zahlreichen Parks bestehend... Die 

Appartments die ich bisher gesehen, sind schºn, mit sehr schºnen Gobelins, meist Empire eingerichtet, nicht 

sehr gross.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis 

Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 13. 5. 1902. 
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jistŊ tak vysok§ a velik§, jako cel§ ģlebsk§ kaple.ñ248 D§ se Ś²ci, ģe n§vġtŊva panovnick®ho 

dvora na Frantiġka Josefa zapŢsobila, pŚesto se nemohl doļkat n§vratu domŢ: ĂDnes je to osm 

dlouhĨch, dlouhĨch dn², co jsem TŊ zanechal ve V²dnié klid a ġtŊst² si mohu s§m uģ²vat jen u 

Tebe, moje Willy; S Boģ² pomoc² to brzy pŚekon§m a budu znovu v klidu u Tebe v n§ruļi.ñ249 

 Doposud bylo zm²nŊno nŊkolik ud§lost², kterĨch se Frantiġek Josef ¼ļastnil po boku 

ļlenŢ c²saŚsk®ho domu. DŢleģitĨm faktem znaļ²c²m bl²zkost rodiny AuerspergŢ ke dvoru jsou 

ale i n§vġtŊvy jeho ļlenŢ na panstv² kn²ģete v Ļech§ch. 7. ļervna roku 1888 manģel® 

Auerspergovi navġt²vil rakouskĨ arciv®voda Ludv²k Viktor, mladġ² bratr c²saŚe Frantiġka 

Josefa I. Kn²ģec² p§r pŚijel pro arciv®vodu na chrudimsk® n§draģ², kam pŚijel severoz§padn² 

dr§hou v 17:33 hod. PŚedt²m pobĨval v Praze, kde se ¼ļastnil jmenov§n² arciv®vodkynŊ 

Mark®ty Ģofie abatyġ² ¼stavu ġlechtiļen na Hradļanech.250 SamotnĨ c²saŚskĨ p§r, Frantiġek 

Josef I. s manģelkou AlģbŊtou, zav²tal pobl²ģ panstv² AuerspergŢ v listopadu roku 1874, kdy 

se mŊli ¼ļastnit parforsn²ho honu v Pardubic²ch; manģel® zde pobyli ļtyŚi dny. C²saŚovna 

AlģbŊta navġt²vila Pardubice jeġtŊ jednou o dva roky pozdŊji, rovnŊģ s ¼myslem ¼ļastnit se 

honŢ, ty vġak byly z dŢvodu dlouhodobŊ mraziv®ho poļas² zruġeny a AlģbŊta se tak vr§tila 

zpŊt do V²dnŊ. Uv§d² se vġak, ģe c²saŚovna spoleļnŊ s neteŚ² Mari², svobodnou pan² 

z Wallersee, navġt²vila rodinu AuerspergŢ na z§mku SlatiŔanech, kde ji jako milovnici kon² a 

zkuġenou jezdkyni zaujaly tamn² st§je.251 

Kn²ģe Frantiġek Josef Auersperg u c²saŚsk®ho dvora nikdy nezast§val ģ§dnou 

z nejvĨznamnŊjġ²ch funkc², a proto jeden z posledn²ch dvorskĨch titulŢ, kterĨ byl k jeho 

jm®nu pŚips§n, byl skuteļnĨ tajnĨ rada.252 Aļkoli byla tato hodnost na stupnici dvorskĨch 

hodnost² tou nejvyġġ² a tajn² radov® pŚedstavovali privilegovanou skupinu, jejich pr§va jiģ 

byla v 19. stolet² ve skuteļnosti minim§ln². Povinnost² byla opŊt, stejnŊ jako v pŚ²padŊ 

komoŚ²ch, ¼ļast na vybranĨch dvorskĨch akc²ch.253 Z§vŊrem tohoto vĨļtu je nutn® zm²nit, ģe 

                                                 
248 ĂNur wir waren also gestern in Toledo. Chorinsky, Nicolas und ich fuhren um 8 h. Fr¿h fort, mit einem 

sogenannten Schnellzug... kein Wasser, kein Baum, keine Strauch. Auf der ganzen Fahrt nach Toledo, die ¿ber 2 

Stunden dauert komt man nicht an mehr als 2 Dºrfern vor¿ber... Hªuser nur sehr gering... Irgend eine Stadt 

Italiens, von Venedig od Florenz nicht zu reden, hat meht typus als Toledo... Toledo liegt auf einem sehr steilen 

und hohen H¿gel... die Altarwand ist gewiss so hoch und gross als die ganze Ģleber Kapelle.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 19. 5. 1902. 
249 ĂEs ist heute 8 lange, lange Tage her, seit ich Dich in Wien verlassen... Ruhe und Gl¿ck kann ich nur bei Dir 

allein geniessen, meine Willy; Nur, mit Gottes Hilfe wird das um bald ¿berstanden sein und ich werde bei Dir 

wieder Ruhe finden.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. 

Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 16. 5. 1902 a 21. 5. 1902. 
250 ĻeskĨ vĨchod ļ. 23, roļ. 11, 9. 6. 1888 v Chrudimi. 
251 NOVĆKOVĆ, Lenka. Podnikatelsk® aktivity AuerspergŢ... s. 59. 
252 NOHEL, R. Auerspergov®é s. 28. 
253 ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 28-29. 
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Auerspergov® se pyġnili dŊdiļnĨm titulem nejvyġġ²ho zemsk®ho marġ§lka v Tyrolsku a kn²ģe 

tento post zdŊdil po otci. Roku 1907 se Frantiġek Josef v jednapades§ti letech doļkal pocty 

v podobŊ udŊlen² ř§du zlat®ho rouna. 

Snad jedinou ryze politickou funkci, kterou Frantiġek Josef zast§val, rovnŊģ zdŊdil po 

sv®m otci Vincenci Karlovi. Byl dŊdiļnĨm ļlenem pansk® snŊmovny, kter§, jak bylo zm²nŊno 

ve druh® kapitole, vznikla v ġedes§tĨch letech 19. stolet². Pansk§ snŊmovna zasedala bŊhem 

kalend§Śn²ho roku obvykle ġestn§ctkr§t a hlavn² pr§ce vŊtġinou neleģela na dŊdiļnĨch, ale 

doģivotn²ch ļlenech snŊmovny, kteŚ² se o chod parlamentu a st§tn² z§leģitosti zaj²mali v²ce. 

Doģivotn² ļlenov® byli ļ²m d§l ļastŊji nominov§ni z Śad bĨvalĨch st§tn²ch ¼Śedn²kŢ, jejichģ 

zkuġenosti byly pŚi jedn§n²ch nespornou vĨhodou.254 Frantiġek Josef Auersperg ve sv® 

korespondenci manģelce ļas od ļasu informoval i o politickĨch z§leģitostech, ale je v²ce neģ 

zŚejm®, ģe pr§vŊ politika mezi jeho z§liby nepatŚila a patrnŊ funkci v pansk® snŊmovnŊ 

zast§val jen z povinnosti. ObecnŊ se d§ Ś²ci, ģe ani jeho otec Vincenc Karel politice pŚ²liġ 

neholdoval (v podstatŊ aģ ud§losti roku 1848 ho pŚimŊly zareagovat a sepsat tak nŊkolik 

myġlenek vydanĨch tiskem, jak bylo zm²nŊno vĨġe), protoģe pokud by Auerspergov® mŊli 

vyġġ² ambice, dveŚe by jim jistŊ byly otevŚeny i do vyġġ² politiky, podobnŊ jako pŚ²sluġn²kŢm 

primogeniturn² vŊtve rodu.  

Z korespondence mezi manģeli je zŚejm®, ģe nejdetailnŊji Frantiġek Josef svou ģenu 

informoval o politickĨch z§leģitostech v prŢbŊhu let 1906 a 1907, kdy prob²hala sloģit§ 

jedn§n² o volebn² reformŊ. V prosinci 1906 Auersperg z V²dnŊ manģelce p²ġe: ĂDnes jsme 

mŊli ve skupinŊ F. J. dlouh® a zaj²mav® jedn§n² s velkou zruļnost² a dobrĨm koncem k bodu 

volebn² reformyé Hlavn² myġlenka vydrģela, pluralita byla obŊtov§na. V deset hodin v noci 

byla jeġtŊ konference k vĨkonn®mu vĨboru u ministersk®ho pŚedsedy Beckaé volebn² reformu 

pŚijmeme ve druh®m ļten²é Jsem s tŊmito ¼spŊchy spokojen. Trvat na pluralitŊ bude n§ġ 

spoleļnĨ z§jemé Je velice otravn®, ģe mus²me bĨt 3. ledna v Peġti a zŢstat tam 6 aģ 7 dn². 

Pak mus²me dokonļit volebn² reformu, c²saŚ koneļnŊ pŚijede v lednu do Prahy, jak mi vļera 

Ś²kal Alfr®d M. MŢj pobyt na Ģlebech tedy mus²m ukonļit 1. 1. Pros²m, zavolej mi opŊt r§noé 

BŢh TŊ opatruj, moje milovan§ sladk§ Willerl, a dej, abychom mohli bĨt opravdu brzo 

spoluéñ255 Frantiġek Josef na zaļ§tku ledna roku 1907 skuteļnŊ odjel do Budapeġti, pobyl 

                                                 
254 ĢUPANIĻ, J. Nov§ ġlechta rakousk®ho c²saŚstv²és. 246ï248.  
255 ĂPunkte Wohlreform hatten wir gestern einen sehr langen und interesanten tag in der Gruppe F. J. hat mit 

grossern Geschick die Verhandlungen gebitet und zu guten Ende gebrachtédaren Tenor dahin gingen den 

unserem clausus festzuhalter, die Pluralitªt zu opfern. Um 10 h. Nacht war noch eine conferenz der Executir 

comiteôs bei Minister Becké. Die Wohlreform nehmen wir dann in II. Lesung ané Ich bin mit diesem Erfolge 

sehr zufrieden. Auf der Pluralitªt zu bestehen, wªre seiner Mutwille gewesené. Sehr langweilige ist aber, dass 
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tam nejvĨġe tŚi dny, konkr®tnŊ od 3. do 5. ledna, protoģe dopis z 6. ledna jiģ Vilem²nŊ zaslal 

z V²dnŊ: ĂMezi mġ², Bern§ġkem a odjezdem na Semmering jeġtŊ p§r Ś§dkŢ l§sky a touhy po 

TobŊ, moje milovan§ Willerl, chci podŊkovat za TvŢj dopis, kterĨ jsem dostal, d²ky Bohu, 

s dobrĨmi zpr§vamié VlastnŊ si mysl²m, ģe mŊ nic neomezuje v tom, jet dnes veļer na Ģleby, 

ale jak jsem sl²bil, m§m se navr§tit veļer zpŊt do Peġti; odjedu odtamtud ale jistŊ odpoledne 

v pŊt hodin a budu se snaģit z V²dnŊ bĨt expresn²m vlakem ve stŚedu ve dvŊ hodiny r§no 

v Ļ§slavi, kde mne pros²m nech kaģdop§dnŊ vyzvednout. Pokud vlak nestihnu, mohu bĨt 

v Ļ§slavi expresn²m vlakem ve stŚedu odpoledne.ñ256 T®hoģ dne zaslal Frantiġek Josef 

manģelce veļer jeġtŊ jeden dopis: ĂPr§vŊ jsme pŚijeli ze Semmeringu a oba moji 

spolucestuj²c² pokraļuj² d§le, na Ģleby. J§ pojedu s tŊģkĨm srdcem do Peġtié D§-li BŢh, 

budu z²tra veļer na Ģlebech a u Tebe.ñ257 To, ģe Frantiġek Josef zpravoval manģelku o 

vyjedn§v§n² ohlednŊ volebn² reformy, bylo sp²ġe vĨjimeļn®, protoģe mnoh® zpr§vy zabĨvaj²c² 

se politikou v korespondenci skuteļnŊ nenajdeme, a tak je zŚejm®, ģe politika stŊģejn² ot§zkou 

pro kn²ģete rozhodnŊ nebyla.   

NejpodstatnŊjġ² roli hr§la v pracovn²m ģivotŊ Frantiġka Josefa pozice velkostatk§Śe, 

tedy spr§vce rozs§hlĨch auersperskĨch panstv². Spr§va majetku byla Ś²zena z V²dnŊ Centr§ln² 

kancel§Ś² vġech auersperskĨch velkostatkŢ.258 NejvĨnosnŊjġ² a nejvŊtġ² velkostatek Nasavrky 

byl spravov§n ze SlatiŔan, kde s²dlil rovnŊģ DŢchodn² ¼Śad, na ud§lost zaloģen² m²stn² 

¼stŚedn² kancel§Śe vzpom²n§ i kronika nasavrck®ho panstv²: ĂOd 1. ļervence 1878 byla 

zŚ²zena v SlatiŔanech ¼stŚedn² kancel§Ś pro veġker® auerspersk® statky pod veden²m hosp. 

rady V§clava Liedla.ñ259 Dalġ² ¼Śady byly z praktick®ho hlediska situov§ny do center 

                                                                                                                                                         
wir am 3. Jªnner in Pest sein und wohl 6-7 Tage bleiben m¿ssen; dann sollen wir die Wohlreform beenden und 

schliesslich komt der Kaiser im Jªnner nach Prag, wie mir Alfred M. gestern sagte. Mein Ģleber sejour d¿rfte 

also mit 1. Jªnner beendet sein. Bitte lasse mir morgen wieder telefoniereé Gott segne Dich mein liebes s¿sses 

Willerl und gebe, dass wir recht bald zusammen kºnnenéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 

110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 20. 12. 1906. 
256 ĂZwischen messe, Bern§ġek und der Abfahrt nach Semmering zwei Zeilen der Liebe und Sehnsucht Dir mein 

unendlich liebes Willerl, vor Allem um Dir f¿r den eben erhaltenen Brief zu danken die Gottlob guten 

Nachrichten die er erhalté eigentlich glaube ich, dass ich ohne Scrupel heute Abends nach Ģleb fahren kºnnte, 

aber da ich es einmal versprochen, kehre ich Nachts nach Pest zur¿ck; ich reise aber bestimt N. M. 5 h. von dort 

ab und brachte in Wien den N. W. B. Schnellzug zu erreichen um Dienstag 2 h. Fr¿h in Ļaslau einzutreffen wo 

ich Dich bitte mich jedefall abholen zu lassen.Sollte ich den Zug nicht erreichen konne ich Dienstag N. M. 

Schnellzug Ļaslau.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. 

Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 6. 1. 1907. 
257 ĂWir kommen eben von Semmering und meine beiden Reisegenossen fahren weiter- nach Ģleb. Ich ziehe mit 

schweren Herzen nach Pesté so Gott will bin ich morgen Nachts in Ģleb und bei Diréñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 6. 1. 1907, veļer. 
258 SEDLĆĻKOVĆ, Hana. Spr§va nasavrck®ho velkostatku Frantiġka Josefa kn²ģete Auersperga (1856-1938). s. 

26. 
259 VĨbŊr z kroniky velkostatku Nasavrky, dostupn® online <http://www.lukavice.com/historie/historie-obora-

kronika.php> cit. [31. 7. 2017]. 

http://www.lukavice.com/historie/historie-obora-kronika.php
http://www.lukavice.com/historie/historie-obora-kronika.php
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ostatn²ch velkostatkŢ, a tak Đļetn² revize, kter§ kontrolovala hospod§Śsk® vĨsledky, s²dlila 

v Tupadlech, Stavebn² ¼Śad ve Ģlebech a rozs§hl® lesy a obory Ś²dil Lesn² ¼Śad v Lib§ni, kterĨ 

mŊl na starosti tak® Lesn² dŢchodn² ¼Śad (celkovŊ ¼Śad podl®hal Centr§ln² kancel§Śi ve 

SlatiŔanech).260 Roku 1884 byla ¼stŚedn² kancel§Ś ze SlatiŔan pŚeloģena do V²dnŊ, po roce 

1918 pak do Prahy, pŚiļemģ ve SlatiŔanech zŢstala pouze spr§va nasavrck®ho velkostatku.261 

KromŊ klasick®ho zemŊdŊlstv² a lesnictv² se na statc²ch AuerspergŢ nach§zela Śada 

vĨteļnĨch a prosperuj²c²ch podnikŢ. Do poļ§tku 19. stolet² st§la nejvŊtġ² chemick§ tov§rna 

v Ļech§ch v Lukavici (s²dlil zde celĨ kn²ģec² horn² ¼Śad), kde se kromŊ tŊģby vyr§bŊla tak® 

kyselina s²rov§, chemick® sklo, umŊl§ hnojiva, zelen§ skalice a rovnŊģ tam byla um²stŊna 

hrnļ²Śsk§ d²lna. TŊģebn² pr§ce zde kn²ģe Frantiġek Josef nechal ukonļit roku 1892 a 

chemickou vĨrobu o nŊkolik let pozdŊji, roku 1905, a vġe pŚesunul do modernŊjġ² tov§rny ve 

SlatiŔanech zaloģen® roku 1873, kde se d§le pokraļovalo v produkci zejm®na umŊlĨch hnojiv 

a kyseliny s²rov®, kter§ se zde vyr§bŊla aģ roku 1959.262 Ve SlatiŔanech se kromŊ chemick® 

tov§rny zhruba od poloviny stolet² nach§zel modern² cukrovar, jenģ proġel jiģ roku 1886 

elektrifikac² (druhĨ kn²ģec² cukrovar byl ve Ģlebech), a lihovar. Oba podniky ukonļily svou 

vĨrobu aģ nŊkolik let pot®, co jiģ d§vno nepatŚily do majetku AuerspergŢ, lihovar roku 1968, 

cukrovar pak o rok pozdŊji. Na statc²ch kn²ģec² rodiny byly zŚ²zeny rovnŊģ pivovary, cihelny, 

pily a nŊkolik mlĨnŢ. 263 VĨrobky z tŊchto podnikŢ mŊly obvykle pokrĨvat potŚeby 

samotnĨch velkostatkŢ, obļasn® pŚebytky bĨvaly prod§ny. 

Kn²ģe Frantiġek Josef byl zn§m jako laskavĨ a uġlechtilĨ muģ, kterĨ byl u svĨch 

podŚ²zenĨch velmi obl²ben, a pŚesnŊ tak o nŊm hovoŚil v r§mci sv®ho pŚ²pitku i kn²ģec² vrchn² 

lesmistr Jan Freygang: ĂJest vġeobecnŊ zn§mo, ģe veġker® kn²ģec² ¼Śednictvo pŚ²chylnost², 

vŊrnost² a oddanost² k vysok®mu kn²ģec²mu domu lne, v slastech i strastech nejvŚelejġ² pod²l 

s jasnĨm domem berouc, v§ģe se takŚka a do jist® m²ry za ļlena vysok®ho domu se pokl§d§. 

Tato oddanost, spojen§ s l§skou ku sluģbŊ jest pouze pŚirozenĨm n§sledkem zn§m® 

velkoduġnosti a neobyļejn® dobrotivosti naġeho Jasn®ho chlebod§rce oproti sv®mu 

¼Śednictvu, jest n§sledkem uzn§n² vŊrnĨch sluģeb a otcovsk® p®ļe o n§s i naġe rodiny, jev²c se 

jako nepom²jej²c² vdŊļnost ¼Śednictva ve svŊdomit®m plnŊn² povinnost² naġich proti jasn®mu 

domu kn²ģec²mu, kterĨ BŢh po vġechny ļasy ochraŔovati r§ļiģ!ñ264 Roku 1903 vyġel 

                                                 
260 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 105-106.  
261 PodrobnŊ spr§vu velkostatku popisuje v diplomov® pr§ci Hana Sedl§ļkov§.  
262 STEHLĉKOVĆ, J. ĠTŉPĆN, L. Nasavrck® panstv² a slatiŔanġt² Auerspergov®é 111-113. 
263 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 107. 
264 ĻeskĨ vĨchod, 26, ļ. 3, 1903. 
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v ļasopise ĻeskĨ vĨchod ļl§nek, jenģ se pŚ²mo vyjadŚoval ke schopnostem kn²ģete v Ś²zen² 

panstv²: ĂĢe jest Jeho Jasnost t®ģ vzornĨm hospod§Śem, toho dokladem jsou vġechny vĨteļnŊ 

spravovan® statky, vŊtġinou ve vlastn² reģii, a ¼Śednictvo m§ ve sv®m kn²ģeti p§nu v pravdŊ 

otcovsk®ho pŚ²tele, vynikaj²c²ho zvl§ġtn² srdeļnou vl²dnost² i k tomu nejniģġ²mu 

sluģebnictvu.ñ265 

Informace v korespondenci, kter® se tĨkaj² spr§vy panstv², mnohdy Frantiġek Josef 

shrnul t²m, ģe se nŊkam pŚesouv§, nebo ģe jede nŊkterĨ ze statkŢ navġt²vit, ale konkr®tn² vŊci 

pŚ²liġ ļasto detailnŊ rozebr§ny nejsou. VĨjimku tvoŚ² kn²ģe v pŚ²padŊ, ģe popisuje svŢj 

celodenn² pochod v r§mci kontroly rev²rŢ: ĂBrzo r§no jsem Ti nemohl napsat, ġel jsem na 

mġi. PŚiġel jsem v osm hodin a pak jsme jeli znovu pryļ do lesa. Mimo to, k m® velk® radosti, 

jsem pr§vŊ obdrģel TvŢj milĨ pohled, za kterĨ Ti chci hned podŊkovat a Ś²ci Ti, jak moc mne 

potŊġilé Provedli jsme prohl²dku lesa, ale celĨ den jsme chodili v deġti. Nejprve jsme ġli 

hodinu a pŢl pŚes Zahr§dku k Ledļi v rev²ru Kaliġt, tam jsme asi tŚi hodiny chodili, pak jsme 

jeli tŚi ļtvrtŊ hodiny vozem na Melechov a tam dvŊ hodiny chodili pŊġky, pak hodinu vozem 

pŚes Zahr§dku domŢ. Nebyli jsme unaven², ale mokŚ²é R§no pŚijdou na Śadu dalġ² dva 

rev²ryé ñ266 D§le uģ jen na nŊkolika m§lo m²stech najdeme zm²nku k pracovn²m z§leģitostem 

ļi ¼prav§m panstv². Dne 20. 7. 1901 p²ġe kn²ģe manģelce ze SlatiŔan: ĂHeŚmanovskĨ si mysl², 

ģe by bylo moģn®, aby se do Nasavrk veġel domov dŢchodcŢ, ze zbĨvaj²c²ch pokojŢ bychom 

udŊlali pokoje pro zdatn® dŢchodce, vzd§lenŊji pak moģn§ jeġtŊ nemocnici, uvid²me.ñ267 

Pomoc chudĨm kn²ģeti ani jeho ģenŊ nebyla rozhodnŊ ciz² a v podstatŊ pŚi kaģd® drobnŊjġ² 

pŚ²leģitosti vŊnovali obvykle finanļn² ļ§stku potŚebnĨm, jako tomu bylo napŚ²klad pŚi 

narozen² dcery Christiny Marie. Kn²ģe Frantiġek Josef tehdy pŚispŊl 100 zl. na ¼pravu 

v§noļn²ho stromku pro chud® dŊti, knŊģna Vilem²na sl²bila oġacen² pro tŚi chud® ģ§ky a tŚi 

ģ§kynŊ a do budoucna se zaruļila za pomoc chudĨm dŊtem.268 

                                                 
265 ĻeskĨ vĨchod, 26, ļ. 2, 1903. 
266 ĂMorgen fr¿h konne ich vielleicht nicht zum Schreiben, dem es kommen die geistl. Kam um 8 Uhr! Und dann 

fahren wir wieder fort in der Wald. Ausserdem habe ich, zu meiner grossen Freude, Deine liebe Karte eben 

erhalten und da will ich Dir gleich danken und Dir sagen wie ich mich dar¿ber gefreut habeé unsere Waldtur 

haben wir gemacht; aber wir sind den ganzen Tag im regen gewandelt. Vorerst 1 İ Stunden ¿ber Zahradka, 

gegen Ledeļ in das Revier Koliġt, dort circa 3 Stunden zu Fuss, dann wie der Ĳ Stunden im Wagen nach 

Melechau und wie der 2 Stunden zu fuss und 1 Stunde p. Wagen ¿ber Zahradka heim. M¿de sind wir nicht 

geworden, um nassé Morgen kommen 2 weitere Reviereéñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ... inv.ļ. 359, kar. 17. 

Korespondence Frantiġka Josefa z Auerspergu manģelce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis z 27.4.1904. 
267 ĂHeŚmanovsky meint man kºnnte das Nassaberger Pfr¿ndtnerhaus hineingeben und ausserdem Wohnungen 

f¿r brave Pensionisten aus den restlichen Zimmer machen; in weitere Ferne vielleicht doch auch ein Spital. Wir 

werden halt sehen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ... inv.ļ. 359, kar. 17. Korespondence Frantiġka Josefa 

z Auerspergu manģelce Vilem²nŊ, roz. Kinsk®. Dopis z 20.7.1901. 
268 ĻeskĨ vĨchod roļ. I., ļ. 65, 30. 11. 1878, Chrudim. 
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4.6 Konec starĨch poŚ§dkŢ 
 

28. ļervna 1914 pŚi vojensk® pŚehl²dce v Sarajevu byl atent§tn²ky zavraģdŊn n§sledn²k 

trŢnu Frantiġek Ferdinand dôEste s manģelkou Ģofi². Ud§lost zpŢsobila v habsbursk® 

monarchii ġok a znaļnĨ chaos; ve ġlechtick® spoleļnosti vyvolala smrt obl²ben®ho arciv®vody 

a jeho ģeny smutek, zpoļ§tku se vġak nepŚedv²dalo, ģe dokonanĨ atent§t povede ke katastrofŊ 

zavrġen® rozpadem cel®ho Rakousko - Uherska, jak p²ġe Alfons Clary- Aldringen: ĂV nedŊli 

odpoledne jsem jel s tetou a se strĨcem do lesa, abychom stopovali srnce. Uģ se stm²valo, kdyģ 

jsme se seġli na silnici na kraji lesa; najednou se objevil kuchaŚ na kole a nanejvĨġ rozļilenŊ 

n§m sdŊloval, ģe pr§vŊ pŚiġla od poġtmistra z mŊsteļka telefonick§ zpr§va - na n§sledn²ka a 

jeho choŠ byl v Sarajevu sp§ch§n atent§t a oba jsou mrtvi. St§li jsme tam jako pŚimraģeni 

hrŢzou, neschopni slova; i kdyģ jsme nemohli tuġit, jak§ katastrofa Evropu ļek§, c²tili jsme, 

ba pŚ²mo vŊdŊli, ģe se nepŚ§telŢm podaŚilo zas§hnout naġi vlast na nejcitlivŊjġ²m m²stŊ.ñ269  

Frantiġek Josef Auersperg po smrti dcery a manģelky naplŔoval sv® dny zejm®na 

prac², volnĨ ļas tr§vil ve spoleļnosti dcer a vnouļat, pŚ²padnŊ dvou synŢ, z nichģ ani jeden 

vlastn² manģelku nikdy nemŊl. PŚesto se kn²ģe c²til osamŊlĨ. Nen² pŚ²liġ jasn®, kde se roku 

1914 nach§zel jeho starġ² syn Vincenc, ale z dopisu, kterĨ mu jeho otec zaslal 25. ļervence 

1914 ze SlatiŔan, pŚesnŊ zn§me postoj kn²ģete Auersperga k situaci nastal® po atent§tu na 

n§sledn²ka a jeho ģenu; je z nŊj vġak patrn§ i depresivn² n§lada, kterou trpŊl po neġŠastnĨch 

rodinnĨch ud§lostech: ĂVļera tu byli Ferdi, Agla± a strĨc Rudolf a sd²leli tu se mnou moji 

osamŊlost. Nemohu Ti bohuģel napsat ģ§dnĨ veselĨ dopis, mŢj drahĨ. Vġe kolem n§s je tu 

ponur®, neurļit® a ģalostn®. Aģ tyto Ś§dky budeġ moci m²t v rukou, bude uģ koneļnŊ jasn®, zda 

v§lka bude, nebo ne. Byly by to, jako vģdy, ģalostn® vŊci, ale na druhou stranu mus²me bĨt 

r§di, ģe se naġe vl§da rozhodla pro tak energick® kroky a nenechala se zastraġit moģnost² 

v§lky. Tedy, BŢh n§m d§le pom§hej!ñ270 Z Auerspergova dopisu i vĨġe uveden® vzpom²nky 

Alfonse Clary - Aldringena jasnŊ plyne smutek letn²ch dn² roku 1914, ġlechtick§ obec se vġak 

za monarchii po tragickĨch ud§lostech postavila v²ce neģ kdyģ pŚedt²m a podpora c²saŚe 

Frantiġka Josefa I. byla jasn§: ĂByl to pro mne z§ģitek, kdyģ jsem st§l prvnŊ pŚed c²saŚem. 

                                                 
269 CLARY ï ALDRINGEN, Alfons. VŢnŊ vzpom²neké s. 128. 
270 ĂFerd. Agla± und Rudolf sind sein gestern hier um meine Einsamkeit zu teilen. Einem frºhlichen Brief kann 

ich Dir leider nicht schreiben mein Alte. Es ist ja Alles so fµnster, unbestimt und traurig um uns her. Wenn diese 

Zeilen in Deine hªnde kommen wird es bereits ents drielten sein ob wir Krieg haben oder nicht. Diesen wªre, 

wie stets, eine traurige Sache, aber auf der anderen Seite muss man froh sein. dass unsere Regierung sich zu 

einem so energischen Schritte entschlossen hat ohne sich von de Eventualitªt eine Krieges abschrecken zu 

lassen. Also Gott helfe weiter.ñ Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13722/6a.  
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Vġiml jsem si, ģe se jeho dŚ²ve ġt²hl§ postava scvrkla, ģe je c²saŚ znatelnŊ menġ². Ale hovoŚil 

st§le stejnŊ laskavŊ a ģivŊ; v m® rodinŊ se orientoval naprosto pŚesnŊ. Kdyģ jsem opŊt 

opouġtŊl Hofburg, bylo m® pŚedsevzet², ģe tomuto p§nu a pak i jeho n§stupcŢm budu slouģit, 

jeġtŊ pevnŊjġ² neģ pŚedt²m.ñ271 S pocitem oddanosti se pak Śada ġlechticŢ, vļetnŊ Frantiġka 

Josefa z Auerspergu a jeho synŢ, ¼ļastnila prvn² svŊtov® v§lky, kter§ vypukla 28. ļervence 

1914, pouze tŚi dny pot®, co kn²ģe psal svŢj dopis synovi. 

Jakkoli byla ġlechtick§ spoleļnost v Ļech§ch pŚed rokem 1914 n§zorovŊ rozpolcena, 

po poļ§tku v§lky se pŚiklonila zejm®nak Rakousko - Uhersku a c²saŚi, pŚiļemģ od 

nacionalistickĨch politikŢ a sporŢ obecnŊ si udrģovala distanc. S pokraļuj²c² v§lkou se na 

stranu monarchie pŚikl§nŊlo st§le v²ce konzervativn²ch ġlechticŢ a ġirokou autonomii Ļech uģ 

d§le nepodporovalo. Ļesk® ot§zce zŢstalo vŊrno jen nŊkolik jedincŢ, kteŚ², vedeni BedŚichem 

Schwarzenbergem, zast§vali autonomii ĻechŢ v r§mci Ś²ġe, coģ posl®ze vedlo k dalġ²mu 

rozġtŊpen² jiģ zmiŔovan® konzervativn² strany.272 Neshody vĨteļnŊ vyj§dŚil kn²ģe Ferdinand 

Lobkowicz v dopise kn²ģeti Alfredu Windischgrªetzovi: ĂNa niļem se nemŢģeme shodnout, 

protoģe j§ jsem Ś²ġi vŊrnĨ Ļech a vy jste Ļech§m naklonŊnĨ Rakuġ§k.ñ273 Vztahy mezi dvŊma 

skupinami ġlechty zast§vaj²c²mi jinĨ postoj k ļesk® autonomii byly velmi sloģit® a posledn² 

ġance na urovn§n² sporu s prostĨm lidem Ļesk®ho kr§lovstv² pohŚbil nejsp²ġe proslov 

JindŚicha Clam ï Martinitze v Pansk® snŊmovnŊ 22. Ś²jna 1918: Ă é do posledn² chv²le 

budeme vŊrnŊ st§ti k Rakousku, ģe tuto vŊrnost pŚeneseme na svaz st§tŢ, kterĨ novŊ vznikne 

s pomoc² boģ² pod ģezlem HabsburkŢ, a ģe aģ do posledn²ho dechu neochvŊjnŊ zachov§me 

naġ² dynastii zdŊdŊnou vŊrnost.ñ274  

Postoj kn²ģete Auersperga k ot§zce ļesk® autonomie nen² zcela zŚejmĨ, protoģe dle 

sļ²t§n² z roku 1880 se Frantiġek Josef hl§sil k ļesk® st§tn² pŚ²sluġnosti s domovn²m pr§vem na 

z§mku ve SlatiŔanech.275 Vzhledem k tomu, ģe byl kn²ģe monarchistou, jak pozdŊji s§m 

uvedl, nelze Ś²ci, zda by pŚ²padn§ rozs§hl§ ļesk§ autonomie neodporovala myġlence oddanosti 

a sluģby c²saŚi (aļkoli n§slednĨ rozpad Rakousko - Uherska j² samozŚejmŊ odporoval daleko 

v²ce). Na druh® stranŊ je nutn® poznamenat, ģe i kdyģ byl kn²ģe n§zorovŊ spjat sp²ġe 

s monarchi², proļesky zaloģen nepochybnŊ byl, a napov²d§ tomu zejm®na jeho n§klonnost 

k m²stn²mu lidu. Frantiġek Josef byl obyvateli svĨch panstv² vģdy popisov§n jako velmi milĨ, 

                                                 
271 CLARY ï ALDRINGEN, Alfons. VŢnŊ vzpom²neké s. 127. 
272 Z jej² ļ§sti novŊ vznikla strana ř²ġsk§. 
273 Tamt®ģ, s. 50ï53.  
274 ĠVAřĉĻKOVĆ ï SLABĆKOVĆ, R. MĨtus ġlechty u n§s a v n§s. s. 55.  
275 NA Praha. Auerspersko- schºnfeldskĨ penŊģn² fideikomis. Karton 628, sign. F49. 
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neform§ln² ļlovŊk, kterĨ byl ļasto v²d§n i na obyļejn® proch§zce mŊstem, kde s m²stn²mi 

rozmlouval, zejm®na v milovanĨch SlatiŔanech. PŚ²zeŔ kn²ģete k ļeskĨm obyvatelŢm na 

pŚelomu stolet² d²ky n§rodnostn²m sporŢm mnohdy pŚitahovala pozornost. Roku 1909 se 

v tisku objevila informace o tom, ģe Frantiġek Josef na sv®m loveck®m z§meļku Karlslust 

v Doln²ch Rakous²ch zamŊstn§v§ Ļechy, kteŚ² se k nŊmeckĨm turistŢm chovaj² arogantnŊ a 

provokativnŊ, kauza vġak pomŊrnŊ brzy utichla.276 I tak Auerspergov® vģdy patŚili k ryze 

katolick® ġlechtŊ, kter§ byla vŊrn§ panovn²kovi, a tak lze pŚedpokl§dat i postoj Frantiġka 

Josefa. JasnĨ dŢkaz o jeho pohledu na n§rodnostn² spory v monarchii vġak dochov§n nen². 

Frantiġek Josef Auersperg se, jak jiģ bylo uvedeno, aktivnŊ ¼ļastnil prvn² svŊtov® 

v§lky, kdy narukoval do c. a k. arm§dy s hodnost² rytmistra. Jak®koli z§znamy uv§dŊj²c² 

podrobnŊjġ² detaily k osudŢm jeho synŢ, kteŚ² se ¼ļastnili bojŢ vġak chybŊj² a ani 

k samotn®mu Frantiġku Josefovi nejsou pŚ²liġ obs§hl®, a tak jeho v§leļn§ l®ta lze vyļ²st jen 

z nŊkolika m§lo pramenŢ. Prvotn² hodnost rytmistra je patrn§ z vojensk® legitimace, jeģ byla 

vyd§na v KrakovŊ dne 8. srpna 1914. 

 

Obr§zek 10. Vojensk§ legitimace Frantiġka Josefa z Auerspergu.277 
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Do konce roku 1915 a zŚejmŊ jeġtŊ na poļ§tku roku 1916 slouģil kn²ģe Auersperg na 

vĨchodn² frontŊ. D²ky fotografii v²me, ģe delġ² dobu pobĨval ve Wolkowyje, coģ je dnes mal§ 

vesnice na jihovĨchodŊ Polska, kde roku 1915 tr§vil tak® obdob² V§noc.278 PatrnŊ nŊkdy na 

pŚelomu let 1915/1916 se Frantiġek Josef doļkal povĨġen² na majora a tuto hodnost mŊl 

uvedenou tak® ve vojensk® identifikaļn² zn§mce. Na mal®m l²stku je poznamen§no jm®no 

s hodnost², vyzn§n², bydliġtŊ, rok narozen², rok zah§jen² vojensk® sluģby a tak® podstoupen§ 

oļkov§n². V²me tak, ģe kn²ģe byl dne 22. ¼nora 1916 oļkov§n proti tyfu a 2. bŚezna t®hoģ 

roku proti choleŚe.279 Z jara roku 1916 je zachov§na tak® vĨplatnice majora Auersperga, 

kter®mu mŊla bĨt v dubnu vyplacena ļ§stka 950,66 K, z§roveŔ se kn²ģe pr§vŊ v tomto obdob² 

pŚesouval na jihoz§padn² frontu. Jeho cesta vedla pŚes V²deŔ a Bischofshofen280, kde pŚesnŊ 

konļila, nen² zn§mo. Frantiġku Josefovi bylo v tuto dobu jiģ 60 let, a aļkoli byl jistŊ fyzicky 

zdatnĨ, n§roļn® pŚesuny se na jeho zdrav² zŚejmŊ podepsaly, protoģe ze zdravotn²ch dŢvodŢ 

zaģ§dal o dovolenou, kter§ mu byla udŊlena; nastoupit ji mohl 8. srpna 1916, ukonļit ji mŊl 

ke 2. Ś²jnu, trvala tak osm tĨdnŢ.281 Prameny ke stopŊ kn²ģete v prvn² svŊtov® v§lce miz² 

s rokem 1916, naposledy lze s jistotou Ś²ci, ģe na konci tohoto roku byl povĨġen na 

plukovn²ka, ale zda pokraļoval v aktivn² ¼ļasti, pŚ²padnŊ kde ļi jak proģil jeġtŊ dva roky do 

podpisu pŚ²mŊŚ² v Compi®gne, jasn® nen².282 

Jedin§ zm²nka pŚibliģuj²c² ¼ļast nejmladġ²ho syna kn²ģete, Ferdinanda, ve v§lce je 

z§roveŔ patrnŊ tak® jedinou, jeģ na rod AuerspergŢ vrh§ ġpatn® svŊtlo. Dle vzpom²nek 

legion§ŚŢ prvn² svŊtov® v§lky byl pr§vŊ Ferdinand Auersperg zn§m krutĨmi represemi vŢļi 

ļeskoslovenskĨm legion§ŚŢm. Na z§kladŊ tŊchto repres² prĨ nŊkolik let po vzniku 

Ļeskoslovensk® republiky nesmŊl na jej²m ¼zem² pobĨvat. Pravdivost tŊchto informac² se 

nepodaŚilo ovŊŚit. N§znakem, nikoli vġak dostateļnĨm, mŢģe bĨt zpr§va Prezidia zemsk® 

spr§vy politick® ze dne 22. dubna 1922, kter§ informuje o tom, ģe mladĨ Auersperg je 

vŊtġinou ze SlatiŔan vzd§len. Ferdinand Auersperg byl zm²nŊnou zemskou spr§vou sledov§n 

pro ¼sil² obnovy monarchie ve spolupr§ci s rakouskou a maŅarskou ġlechtou, a je tak moģn®, 

ģe jeho vĨjimeļn® pobyty v Ļeskoslovensku souvisely sp²ġe s odporem vŢļi novŊ vznikl® 

                                                 
278 Popisy fotografi²: ĂWeinachten 1915 in Wolkowyje.ñ a t®ģ ĂMein Haus in Wolkowyje.ñ  SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢ... Inv. ļ. 710, ev. j. fsn 319-322, ukl. ļ. K38. 
279 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ... Inv. ļ. 126, ev. j. jin5, ukl. ļ. K9. Rakousko- uhersk§ vojensk§ identifikaļn² 

zn§mka majora kn²ģete Franze Josefa Auersperga. 
280 Patrn® z fotografi² uloģenĨch v SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ... 
281 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ... Inv. ļ. 139, ev. j. kar8, ukl. ļ. K9. UdŊlen² dovolen® ze zdravotn²ch dŢvodŢ 

majoru kn²ģeti Franzi Josefu Auerspergovi.  
282 Kn²ģe Auersperg byl pozdŊji ļlenem i Ļeskoslovensk® arm§dy, kde dos§hl hodnosti podplukovn²ka v z§loze. 

In: NOHEL, R. Auerspergov® v Ļech§ché s. 28. 
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republice.283 Nutno podotknout, ģe ģivot Ferdinanda Auersperga by jistŊ byl zaj²mavĨm 

badatelskĨm t®matem, protoģe o jeho osudech, aŠ uģ za v§lky ļi pozdŊji, nen² zn§mo t®mŊŚ 

nic.  

St§rnouc² Frantiġek Josef s katolickou v²rou a l§skou k monarchii n§slednŊ jen velmi 

tŊģko sn§ġel rozpad hodnot; konec Rakousko - Uherska jen zavrġil neġŠastn® obdob², jeģ kn²ģe 

proģ²val poļ§tkem dvac§t®ho stolet². Rozpoloģen² velkostatk§Śe je nejl®pe patrn® z Ś§dkŢ, 

kter® vepsal do n§vġtŊvnick® knihy ģlebsk®ho z§mku v prosinci roku 1918: ĂByla to vŢle 

Boģ²! CtihodnĨ trŢn naġeho panovn²ka leģ² zniļen. Zniļena byla star§ ř²ġe, kterou my s krv² 

jsme br§nili a ochraŔovali a kter® jsme slouģili. S trŢnem a ř²ġ² spoleļnŊ leģ² pod troskami 

mnoho mil®ho a drah®ho. Tak® naġe mil® star® Ģleby jsou pod t²mto zavaleny a s t²m i 

vġechny vzpom²nky na to mil® klidn® ġtŊst², kter® se mohlo rozv²jet pod kouzlem tŊch 

milovanĨch ģen a matek tŚ² generac². V²ce jak pŢl stolet² tŊchto vzpom²nek je zaps§no v tyto 

listy a j§ nechci, aby obraz t®to doby s jeho nen§vist² a z§vist² naġel cestu dovnitŚ. A proto 

dnes uzav²r§m tyto listy. DŊkuji mil®mu Bohu z nejhlubġ²ho srdce, za vġe co bylo, a pokl§d§m 

naġe mil® Ģleby do jeho milosrdenstv²! Moģn§ pŚijdou jeġtŊ jednou ļasy toho opravdov®ho 

slunn®ho m²ru, kdy pot® tich® ġtŊst² naġich starĨch ĢlebŢ opŊt dok§ģe povstat. Pot® mohou 

naġi n§sledovn²ci tyto listiny opŊt otevŚ²t ve jm®nu naġich milĨch a mnoha v²tanĨch hostŢ. 

Franz Auersperg 9/XII. 1918.ñ284   

VĨsledky velk® v§lky pŚedurļily nejen dalġ² osud AuerspergŢ, ale cel® ġlechtick® 

spoleļnosti v novŊ vznikaj²c²m Ļeskoslovensku. Ġlechta byla vidŊna jako feud§ln², nŊmeck§ a 

ke vġemu jeġtŊ habsbursk§, vġe bylo protikladem novŊ vznikaj²c²ho st§tu.285 Ot§zka ġlechty 

byla ve spoleļnosti tak palļiv§, ģe j² na prvn² schŢzi N§rodn²ho shrom§ģdŊn² 14. listopadu 

1918 patŚilo prvn² m²sto na programu, aģ po tomto bodŊ pŚiġly na Śadu dalġ² n§vrhy z§konŢ, 

                                                 
283 STEHLĉKOVĆ, J. ĠTŉPĆN, L. Nasavrck® panstv² a slatiŔanġt² Auerspergov®é s. 28. V knize nen² uveden 

zdroj informace ohlednŊ krutĨch repres² vŢļi ļeskoslovenskĨm legion§ŚŢm. 
284 ĂGott hat es wollen! Zerschmettert liegt der ehrw¿rdige Thron unseren geliebten Herrscher. Zerschmettert 

das alte Reich, denen wir mit Gut und Blut, in alter Throne gedient. Unsªglich Hohes und Heiliges ist, mit Ihren 

Thron und Reich zusam enges hirt und unendlich viel Liebes und Teureres liegt, unter den Tr¿mmern begraben! 

Auch unser lieber Ăaltesñ Ģleb ist, unter diesen, versch¿ttet und mit ihm, all die Erinnerungen, an das liebe stille 

Gl¿ck, das unter dem Zauber der geliebten Frauen und M¿tter dreier Generationen, hin bl¿hen, und sich 

entfalten konnte. Diese Erinnerungen sind seit mehr als einen halben Jahrhundert, in diesen Blªttern wieder 

gelegt ich will nicht, dass Zeichen der Zeit, mit ihrem Hass und Neid hies Zugang findenten enden(dies Zugang 

findet sollte). So schliesse ich dann heute diese Blªtter! Ich danke dem lieben Gott, von tiefstem Herzensgrund 

f¿r das was unser war und empfehle, unser liebes Ģleb, Seiner Gnade! Vieleicht kªmmen wieder einmal Zeiten, 

des wirklichen sonnigen Friedens, Zeiten, wo dann, das stille Gl¿ck unserºsĂ altenñ Ģleb, wieder aufleben mag. 

Dann mºgen dies Nachkommen diese Blªtter wiederºffnen, den Namen ihrer Lieben und vieler willkommender 

Gªste. Franz Auersperg 9/XII. 1918.ñ Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby ZL 13724. PŚeklad Mark®ra Surovcov§ 

In: SUROVCOVĆ, Mark®ta. Z§mek Ģleby: promŊny prezentace a vĨvoje historickĨch interi®rŢ od konce 19. 

stolet² do souļasnostié s. 68.  
285 GLASSHEIM, Eagle. Urozen² nacionalist®é s. 62-63. 
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jako napŚ²klad z§kon o zaveden² osmihodinov® pracovn² doby ļi z§kon o zaveden² 

obchodn²ch platidel.286  

Z§kon ļ. 61 sb., kterĨ zruġil ġlechtictv², Ś§dy a tituly, byl N§rodn²m shrom§ģdŊn²m 

pŚijat 10. prosince 1918 a obsahoval pouze ļtyŚi paragrafy. Ġlechtictv² pŚestalo pr§vnŊ 

existovat, bĨval² pŚ²sluġn²ci ġlechtick®ho stavu nesmŊli ke sv®mu jm®nu pŚipojovat pŚ²domek 

ļi dodatek, kterĨm se dŚ²ve ġlechtici vyznaļovali, pŚ²padn§ trestn² sankce byla zat²m 

vylouļena. PodobnĨ z§kon, kterĨ ruġil ġlechtictv², byl pŚijat i v Rakousku, a to v dubnu 1919, 

poļ²tal dokonce s tresty za jeho pŚ²padn® poruġov§n². Novelizace z§kona v ĻSR na sebe 

nenechala dlouho ļekat, jiģ roku 1920 byly uz§konŊny sankce za poruġov§n² z§kona, kdy se 

takov® jedn§n² mŊlo hodnotit jako pŚestupek s trestem moģn®ho vŊzen² aģ na 14 dnŢ, ļi 

penŊģn² pokuty ve vĨġi aģ 15 000 Kļ. Posledn² ¼prava z§kona poch§z² z roku 1936, kdy byly 

zpŚesnŊny dŢvody pro sankce, ve skuteļnosti vġak nen² zn§m ģ§dnĨ pŚ²pad jejich uplatnŊn².287 

Roku 1939 pozbyly uveden® z§kony platnost a uģ²v§n² titulŢ bylo opŊt povoleno ve snaze 

zapojit bĨvalou ġlechtu do z§vaģn®ho dŊn² pŚedv§leļnĨch mŊs²cŢ. S koncem v§lky se vġak 

situace vr§tila zpŊt do sv® dŚ²vŊjġ² podoby.  

OdļinŊn² mŊġŠany tolik nen§vidŊn® B²l® hory se stalo hlavn²m motivem pŚi vzniku 

Ļeskoslovensk® republiky, kter§ mŊla bĨt nyn² demokratickĨm st§tem stŚedn²ch stŚ²d. Roku 

1919 odhlasovalo N§rodn² shrom§ģdŊn² druhĨ z§kon, jenģ vyjadŚoval boj proti bĨval® 

urozen® spoleļnosti, a to pozemkovou reformu, s c²lem rozdŊlit ļeskou pŢdu mezi rolnictvo. 

Za poļ§tek pozemkov® reformy se obvykle oznaļuje z§kon o obstaven² velkostatkŢ z 9. 

listopadu 1918, nejpodstatnŊjġ²m z§konem byl pak z§kon ļ. 215/1919 sb. o zabr§n² velk®ho 

majetku pozemkov®ho, tzv. z§borovĨ z§kon.288 PŢda byla pro ġlechtu z§kladem vzestupu, 

prestiģe a moci, prostŚednictv²m svĨch panstv² si v podstatŊ udrģovala ģivotn² styl, to vġe 

mŊlo bĨt zatraceno. Ļeskoslovensko nebylo se svou pozemkovou reformou po v§lce 

osamoceno, ke zmŊn§m vlastnictv² pŢdy pŚistoupilo 22 evropskĨch st§tŢ, spoleļnĨm c²lem 

bylo oslaben² velkĨch pozemkovĨch vlastn²kŢ a pos²len² drobnĨch a stŚedn²ch hospod§Śstv². 

Pro ¼ļely pozemkov® reformy bylo v Ļeskoslovensku zabr§no 4 068 370 ha veġker® pŢdy, 

coģ tvoŚilo v²ce neģ ļtvrtinu plochy republiky.289 Za ¼ļelem proveden² pozemkov® reformy 

byl novŊ zŚ²zen² St§tn² pozemkovĨ ¼Śad pod veden²m Karla Viġkovsk®ho a pozdŊji Jana 

                                                 
286 HAZDRA, ZdenŊk. Ġlechta ve sluģb§ch Masarykovy republiky: Mezi demokraci² a totalitn²mi reģimy. Praha: 

Nakladatelstv² Lidov® noviny, 2014. 331 s. ISBN 978-80-7422-337-2. s. 33. 
287 HAZDRA, Z. Ġlechta ve sluģb§ch Masarykovy republikyé 33-35.  
288KUKLĉK, Jan. Konfiskace, pozemkov® reformy a vyvlastnŊn² v ļeskoslovenskĨch dŊjin§ch. Praha: Auditorium, 

2012. 114 s. ISBN 978-8087284-25-4. s. 36. 
289 Tamt®ģ, s. 41. 



84 

 

Voģen²lka. Realizace reformy byla skuteļnŊ zah§jena aģ v roce 1920 po pŚijet² pŚ²dŊlov®ho 

z§kona. NaplŔov§n² c²lŢ reformy bylo patrn® zejm®na mezi lety 1920 - 1925, kdy bylo 

v podobŊ drobn®ho pŚ²dŊlu do 30 ha rozdŊleno 1 800 782 ha veġker® pŢdy. Pozemkov§ 

reforma byla ukonļena St§tn²m pozemkovĨm ¼Śadem k roku 1933 a s§m ¼Śad zanikl o dva 

roky pozdŊji, jeho pŢsobnost n§slednŊ pŚeġla na ministerstvo zemŊdŊlstv².290  

PŚed zah§jen²m radik§ln²ch z§sahŢ do pozemkov®ho majetku ġlechty vlastnili 

Auerspergov®, respektive ģlebsk§ linie rodu, na ¼zem² novŊ vznikl®ho Ļeskoslovenska 25 000 

ha pŢdy. Reforma citelnŊ zas§hla statky, kter® spravoval Frantiġek Josef, zejm®na roku 1922, 

1925 a 1927 a celkovŊ znamenala pro Frantiġka Josefa z¼ģen² velkostatku Nasavrky, Ģleby a 

Doln² Kralovice do 50% jejich vĨmŊry.291 Kn²ģe j² byl znaļnŊ roztrpļen. V obdob² na poļ§tku 

dvac§tĨch let Frantiġek Josef mnohdy v zam²tav® odpovŊdi na rŢzn® ģ§dosti o podporu uv§d² 

jako dŢvod pozemkovou reformu a z n² plynouc² znaļn® zmenġen² majetku a prostŚedkŢ.292 

Jen z velkostatku Nasavrky bylo za n²zk® ceny pŚed§no roln²kŢm a propuġtŊnĨm 

zamŊstnancŢm 3 360 ha pŢdy.293 K roku 1930 bylo z toho  velkostatku podrobeno pozemkov® 

reformŊ 3 359, 81 ha zemŊdŊlsk® pŢdy a 9 187, 70 ha veġker® pŢdy. Zasaģeno z§sadn²mi 

zmŊnami dvac§tĨch let bylo 285 zamŊstnancŢ, kteŚ² byli n§slednŊ zaopatŚeni pŚ²dŊlem pŢdy, 

odbytnĨm, penz² ļi dalġ²m zamŊstn§n²m.294 

Koneļn® vĨsledky reformy se zdaj² rozpaļit®; celkem 1 831 920 ha veġker® pŢdy bylo 

navr§ceno pŢvodn²m majitelŢm, coģ je v²ce, neģ bylo rozdŊleno drobnĨm hospod§ŚŢm, a 

k roku 1938 pak zŢst§valo st§le jeġtŊ 435 668 ha pŢdy nerozdŊlen®, pŚesto reforma v 

Ļeskoslovensku byla ¼dajnŊ jednou z nejdemokratiļtŊjġ²ch v r§mci Evropy295 a jej² koneļn§ 

podoba byla vĨsledkem mnoha jedn§n² a kompromisŢ. Agr§rn² strana, kter§ byla v boji o 

podobu reformy nejsilnŊjġ², napŚ²klad navrhovala, aby byl bez n§hrady zabr§n pouze majetek 

vl§dnouc²ho rodu. O osudu nepŚ§tel st§tu, respektive jejich majetku, mŊl rozhodnout aģ soud, 

a pokud by uznal tyto osoby jako vinn® ve v§lce a pron§sledov§n² ļesk®ho n§roda, mŊly jim 

bĨt majetky vyvlastnŊny rovnŊģ bez n§hrady.296 

Projevy odporu proti prov§dŊn® reformŊ nebyly vĨrazn® a snad jedinĨm, kdo je 

vyj§dŚil veŚejnŊ, byl opŊt historik Josef PekaŚ v d²le Omyly a nebezpeļ² pozemkov® reformy. 
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PekaŚ upozorŔoval zejm®na na politickĨ a kulturn² vĨznam ġlechty v dŊjin§ch n§roda: 

ĂPŢvodci naġich NovotnĨch z§konŢ agr§rn²ch nepomyslili nebo nedomyslili koneļnŊ 

nebezpeļ², jeģ z d²la jejich vzejde v oboru kulturn²mé M²n²m ġlechtictv² v nejlepġ²m slova 

smyslu: d²lem jeho jsou nejen star® gotick® hrady stŚedovŊk® na temenech skal nebo mohutn® 

ruiny jejich, nejen honosn® stavby z§mkŢ panskĨch nebo ġlechtickĨch pal§cŢ mŊstskĨch, nejen 

umŊleck® sb²rky v nich nahromadŊn®, nejen pansk® archivy s minulost² v nŊkterĨch pŚ²padech 

ļtyŚi aģ pŊt stolet² zachycuj²c², nejen n§kladn® stavby kosteln², statue a sochy ġlechtou 

vyzdviģen®, ale stopy toho ġlechtictv² vid²me hojnŊ i v tv§Śi krajinn® pŚ²rody: jsou to stalet® 

parky u panskĨch s²del, jsou to star® aleje ovocnĨch a okrasnĨch stromŢ na mnoha 

velkostatc²ch, jsou to nŊkde prav® parky pŚ²rodn², v nŊģ promŊnila kraj dŚ²v vġedn² a nev§bnĨ 

kulturn² p®ļe celĨch generac².ñ297 Ġlechta v oļ²ch Josefa PekaŚe znamenala z§roveŔ prvek pro 

zachov§n² historick® kontinuity.  

Sama ġlechta se snaģila zm²rnit dopady pozemkov® reformy. Kr§tce po jej²m schv§len² 

N§rodn²m shrom§ģdŊn²m se tak pŚedstavitel® ġlechtickĨch rodŢ sjeli do Prahy, aby se pokusili 

naj²t vĨchodiska z nastal® nepŚ²liġ pozitivn² situace. T®mŊŚ okamģitŊ se projevily rozpory 

mezi ļeskĨmi a nŊmeckĨmi velkostatk§Śi, a tak se opŊt utvoŚily dvŊ n§zorov® skupiny. Svaz 

ļeskoslovenskĨch velkostatk§ŚŢ, jehoģ ļlenov® chtŊli s ĻSR spolupracovat, si sliboval od 

tohoto postoje ¼stupky pŚi z§borech majetku. Svaz nŊmeckĨch velkostatk§ŚŢ (Verband der 

deutschen Grossgrundbesitzer) zdŢrazŔoval nŊmeckĨ charakter svĨch ļlenŢ a zvolil pŚ²mou 

konfrontaci, kdy se jako NŊmci odvol§vali na dohodu o ochranŊ menġin a pr§v se dom§hali u 

Spoleļnosti n§rodŢ, kter§ vġak v t®to ot§zce nezas§hla. PŚ²sluġn²ky nŊmeck® ġlechty ne¼spŊch 

pŚi vyjedn§v§n²ch vedl k jeġtŊ vŊtġ² nacionalizaci, kter§ eskalovala v prŢbŊhu 30. let.298  

Je minim§lnŊ zvl§ġtn², ģe Auerspergov® (rod nikoli bez vĨznamu) se v prŢbŊhu 

dvac§tĨch let neangaģovali v diskuz²ch ke zm²rnŊn² dopadŢ reformy a nenalezneme jejich 

jm®na v ģ§dn® ze dvou n§zorovĨch skupin, aŠ uģ ļeskoslovenskĨch ļi nŊmeckĨch 

velkostatk§ŚŢ. Podobn§ situace Ăneviditelnostiñ rodu AuerspergŢ trvala v podstatŊ aģ do 

konce tŚic§tĨch let, a tak jedinĨm pramenem, kterĨ dokl§d§ vztah velkostatk§Śe Frantiġka 

Josefa nikoli pŚ²mo k reformŊ, ale k republice, je koncept dopisu prezidentu Masarykovi 

sepsanĨ roku 1928 pŚi pŚ²leģitosti jeho moģn® n§vġtŊvy ve Ģlebech. BĨvalĨ kn²ģe urļil jako 

moģn®ho prŢvodce z§mkem pro prezidenta Masaryka Josefa Schmoranze, protoģe s§m se t®to 

ud§losti pŚ²padnŊ nechtŊl ¼ļastnit. Frantiġek Josef se sice vyj§dŚil k tomu, ģe je obļanem 
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Ļeskoslovenska a bude ct²t jeho pŚedpisy, ale z§roveŔ doplnil, ģe je st§le katol²kem, 

monarchistou a legitimistou. Pr§vŊ tyto pocity mu nedovolovaly se pŚ²padnŊ pŚed prezidenta 

postavit a doufal, ģe Masaryk ocen² jeho muģn® slovo. Koncept dopisu vznikl na z§mku 

Karlslust, nen² vġak zŚejm®, zda zŢstalo u konceptu, ļi byl dopis skuteļnŊ odesl§n do 

Kancel§Śe prezidenta republiky. 

I pŚes nŊkolik z§konŢ pŚesnŊ m²Ś²c²ch na ġlechtickou spoleļnost se jej² vliv ani ve 

tŚic§tĨch letech nevytratil. Neexistovala sice pr§vnŊ, ale i tak mnoz² jej² bĨval² pŚ²sluġn²ci d§le 

pŢsobili ve spoleļnosti ļi podnikali, a tak povŊdom² o n² definitivnŊ zmizet ani nemohlo. 

RovnŊģ ve tŚic§tĨch letech, kdy nacion§ln² politika NŊmecka nabĨvala na s²le a ohroģovala i 

tehdejġ² Ļeskoslovensko, pŚetrv§valo rozdŊlen² ġlechty na dva rozd²ln® t§bory. Na jedn® 

stranŊ st§la ġlechta loaj§ln², proļesky orientovan§, na druh® stranŊ tu byli ġlechtici inklinuj²c² 

k NŊmecku a vŢdci. Ġlechta, jeģ st§la na stranŊ ļeskoslovensk®, odhodlanŊ formulovala ke 

konci tŚic§tĨch let nŊkolik prohl§ġen², kterĨmi jasnŊ vyvr§tila to, co tvrdili odpŢrci tohoto 

stavu jiģ ve dvac§tĨch letech, tedy ģe Ļeġi ģ§dnou ġlechtu nemaj².299 Dne 17. z§Ś² 1938 se 

z§stupci starĨch ġlechtickĨch rodŢ, povaģuj²c²ch se za rody ļesk®, dostavili na PraģskĨ hrad. 

Text memoranda adresovanĨ prezidentu Beneġovi pŚipravil Karel VI. Schwarzenberg a 

podepsalo jej nŊkolik dalġ²ch ĂbĨvalĨchñ ġlechticŢ, aby tak vyj§dŚili vŊrnost st§tu a svŢj 

postoj k jeho celistvosti.300 Ġlechtici prezidentovi jasnŊ vyj§dŚili podporu a doufali v lepġ² 

budoucnost.  

Ġlechtick§ delegace se vŢļi situaci vymezila znovu jiģ v lednu 1939 po abdikaci 

prezidenta Beneġe, aby ujistila o sv® vŢli plnit sv® povinnosti i pro nov®ho prezidenta H§chu. 

Kr§tce po vypuknut² druh® svŊtov® v§lky zaslali pŚedstavitel® ġlechty prezidentu H§chovi 

dalġ² prohl§ġen², ve kter®m se opŊt pŚikl§nŊli na stranu ļesk®ho st§tu navzdory tlaku NŊmecka 

na to, aby se pŚihl§sili k nŊmeck® n§rodnosti.301 Tentokr§t pŚipojilo podpis dokonce 80 

ġlechticŢ poch§zej²c²ch z 33 rodŢ, pŚiļemģ nŊkteŚ² z nich se sice za Ļechy nepovaģovali, ale 

nesouhlasili s pron§sledov§n²m a tlakem, kterĨ byl vyv²jen na ġlechtu ļeskou. OpŊt je nutn® 

konstatovat, ģe do tŊchto Ś§dkŢ nelze konkr®tnŊ zapojit rod AuerspergŢ; vysvŊtlen²m n§m 

snad mŢģe bĨt, ģe pŚ²sluġn²ci rodu se prostŊ do politiky zapojit nechtŊli. PodstatnĨm a milĨm 
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detailem zŢst§v§, ģe jakkoli Frantiġek Josef roku 1918 nebyl zast§ncem zŚ²zen² nov® 

republiky, o dvacet let pozdŊji, aļkoli nen² podeps§n pod ģ§dnĨm prohl§ġen²m ġlechtick® 

obce, projevil znaļnou velkorysost pŚi krizov®m stavu roku 1938, jak poznamenal jeden 

z jeho nekrologŢ: ĂKdyģ byla v z§Ś² tohoto roku vyhl§ġena u n§s mobilizace a slatiŔanskĨ p§n 

dlel pr§vŊ v bĨval®m Rakousku na svĨch statc²ch, poslal ihned sv® sluģebnictvo pŚes 

Jugosl§vii do republiky, aby nastoupilo sluģbu ve vojsku, a starostlivĨ pŚik§zal, aby vġem 

manģelk§m jeho zamŊstnancŢ, pokud budou povol§ni ve vojensk® sluģbŊ, byla vypl§cena ļ§st 

mzdy a ģen§m ¼Śedn²kŢ sluģn®.ñ302 Posledn² deklarace ġlechty byla seps§na formou dopisu 

prezidentu H§chovi po zah§jen² okupace a vyhl§ġen² Protektor§tu Ļechy a Morava a mŊla pro 

ļeskĨ n§rod bojuj²c² o svou existenci mimoŚ§dnĨ vĨznam. Prohl§ġen² vzniklo na protest proti 

tlaku nacistickĨch okupaļn²ch ¼ŚadŢ vŢļi ġlechtŊ na pŚihl§ġen² se k Ś²ġsk®mu obļanstv². 

VĨznam prohl§ġen² je obrovskĨ zejm®na d²ky tomu, ģe zde zazn²v§ jasn® pŚihl§ġen² se 

k ļeġstv², coģ byl pro ġlechtu v dob§ch okupace krok velmi nebezpeļnĨ: ĂĠlechta byla, jako 

vġude, svou podstatou, zŚ²zen²m st§tn²m a jakoģto celistv® spoleļenstv² uġetŚena 

n§rodnostn²ch sporŢ. Jej² politick® povinnosti byly urļov§ny sluģbou Ļesk®mu st§tu. J§dro 

tohoto stavu vģdy ovġem patŚilo k ļesk®mu n§rodu netoliko kulturnŊ, nĨbrģ krv² i jazykemé 

Tato ġlechta, pŢvodem a jazykovŊ ļesk§, tvoŚila panuj²c² nebo politickou vrstvu 

Ļeskoslovensk®ho st§tu pŚed vznikem domu Rakousk®ho i dlouho potomé Rody, kter® sd²lely 

po stalet² osudy ļesk®ho n§roda a neodcizily se nikdy sv®mu kmeni, mus² i dnes bĨti poļ²t§ny 

k n§rodu, jehoģ krev v jejich ģil§ch koluje. Vedle t®to ryze dom§c² ġlechty pŚistŊhovalo se 

prŢbŊhem dŊjin a usadilo se na ¼zem² Ļesk®ho st§tu mnoho rodin pŢvodu ciz²ho, nikoli vġak 

pouze nŊmeck®ho. Tyto rodinyé splynuly v kraj²ch ļesk®ho jazyka s n§rodem tak, ģe jejich 

rŢznĨ pŢvod nemŢģe niļeho zmŊniti na jejich nepopirateln® pŚ²sluġnosti k ļesk® n§rodn² 

pospolitosti.ñ303 

Kosmopolitn² ġlechta se na poļ§tku v§lky vymezila jak vŢļi n§rodu, zemi, tak vŢļi 

odporu proti nacismu.304 I pŚes tyto velmi vstŚ²cn® a loaj§ln² kroky vŢļi ļeskoslovensk®mu 

st§tu neļekalo ve v§leļnĨch a natoģ pov§leļnĨch letech na ġlechtickou spoleļnost ani 

samotnĨ rod AuerspergŢ nic dobr®ho. Konfiskace majetku zr§dcŢ a kolaborantŢ (tentokr§te 

samozŚejmŊ bez n§hrady) a revize pozemkov® reformy z roku 1947. Absurditu cel®ho 

pov§leļn®ho obdob² zavrġilo schv§len² lex Schwarzenberg, tedy z§kona o pŚevodu majetku 
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hlubock® vŊtve SchwarzenbergŢ na Ļeskoslovensko. V budouc²m komunistick®m st§tŊ uģ pro 

ġlechtu nebylo m²sto.305 

Velkostatk§Ś a bĨvalĨ kn²ģe Frantiġek Josef z Auerspergu zemŚel jeġtŊ pŚed v§lkou na 

svĨch milovanĨch SlatiŔanech dne 19. listopadu 1938, bylo mu 82 let. Podle posledn² vŢle, jiģ 

sepsal ve V²dni 22. prosince 1934, pŚipadl veġkerĨ majetek univerz§ln²mu dŊdici a 

nejmladġ²mu synovi Ferdinandovi, kterĨ mŊl dle listiny povinnost vyplatit urļen® leg§ty 

sourozencŢm a pŚ²buznĨm, a to takto: dceŚi Frantiġka Josefa Marii Trauttmansdorff-

Weinsberg a dceŚi KristĨnŊ Croy ļ§stku 10 000 000 K; bratrovi Engelbertovi mŊla bĨt 

vypl§cena roļn² renta 60 000 K, kter§ v pŚ²padŊ jeho smrti pŚech§zela na jeho manģelku 

Gabrielu, roz. Hohenlohe-Langenburg; bratrovi Engelbertovi ļ§stku 112 000 K; synovcŢm 

kn²ģete Frantiġku Auerspergovi, Frantiġku Windischgrªetzovi a vnukŢm Frantiġku 

Trauttmansdorffovi a Karlu Croy kaģd®mu ļ§stku 200 000 K; nezletil®mu prasynovci 

Frantiġku Auerspergovi 30 000 K; pravnukovi Frantiġku Waldsteinovi 95 000 K; oġacen² bylo 

odk§z§no BedŚichu KoŚ²nkovi ze SlatiŔan.306 

Ferdinand Auersperg tak v Ļech§ch zdŊdil panstv² o celkov® vĨmŊŚe 10 312,1072 ha, 

do n²ģ patŚila panstv² Nasavrky, Ģleby a Doln² Kralovice a d§le domy v Praze I ļ²sla 

popisn®ho 189 a 197, do dŊdictv² byla zahrnuta i Śada prŢmyslovĨch podnikŢ. Majetek 

Ferdinand zdŊdil i na ¼zem² Rakouska, a sice pal§c ve V²dni, lesn² hospod§Śstv² v Matrei se 

z§mkem Trautson, hospod§Śstv² v Doln²ch Rakous²ch se z§mkem Karlslust a Mayerhofen 

v Tyrolsku a koneļnŊ tak® na ¼zem² It§lie panstv² Vipiteno se z§mkem Sterzing.307 Usnesen² 

o pŚed§n² vlastnick®ho pr§va auersperskĨch statkŢ padlo po smrti Frantiġka Josefa aģ 10. 

¼nora 1942, bohuģel, samotnĨ dŊdic Ferdinand zemŚel svobodnĨ a bezdŊtnĨ kr§tce pot®, 13. 

listopadu 1942 ve V²dni. Ferdinand pŚed svou smrt² nestihl sepsat z§vŊŠ, a tak kr§tce po jeho 

skonu nastaly spory o majetek. Frantiġek Josef jiģ dŚ²ve trval na tom, aby dŊdictv² zŢstalo 

v rukou rodu AuerspergŢ, a stejn®ho m²nŊn² byl tak® Ferdinand, sepsat do posledn² vŢle to 

bohuģel nestihl. Pr§vnŊ tedy byly hlavn²mi dŊdiļkami jeho provdan® sestry KristĨna Croy a 

Marie Trauttmansdorff-Weinsberg. Ostatn² Auerspergov® si vġak pŚ§li, aby velkĨ majetek 

zŢstal v rukou rodiny, proto doġlo ke kompromisu. Nov§ hlava rodu, kn²ģe Karl Hieronymus 

Auersperg zdŊdil historicky vĨznamn® dŊdictv² kn²ģat TrautsonŢ (z§mky Sprechenstein a 

Matrei v Tyrolsku) a s nimi spojenĨ titul nejvyġġ²ho marġ§lka v Tyrol²ch a rovnŊģ invent§Ś 

                                                 
305 Tamt®ģ, s. 80. 
306 SOA Z§mrsk. ĐstŚedn² spr§va auersperskĨch statkŢ (Ļechy a Rakousko). PozŢstalost kn²ģete franze Josefa 

Auersperga. Informativn² odhad pozŢstalosti l 19. listopadu 1938, nezpracov§no. 
307 Tamt®ģ. K t®matu VESELĉKOVĆ, M. Invent§Ś RA AuerspergŢé s. 25. 
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Auerspersk®ho pal§ce ve V²dni vļetnŊ rodinn®ho archivu. ZbylĨ majetek si rozdŊlili synovci 

kn²ģete Ferdinanda - hrabata Trauttmansdorff-Weinsberg z²skala Ģleby a SlatiŔany a tak® 

tyrolskĨ Zillertal, princov® Croy pak pal§ce v Praze a z§mek Karlslust v Doln²ch Rakous²ch. I 

pŚes pŚ§n² Frantiġka Josefa Auersperga ļi jeho syna Ferdinanda tak byl nakonec majetek, po 

desetilet² spravovanĨ ģlebskou lini² rodu, znaļnŊ roztŚ²ġtŊn.  

Vzhledem k pov§leļn® situaci v Ļeskoslovensku, nevl²dn® ke ġlechtŊ ciz² n§rodnosti, 

doġlo na z§kladŊ dekretu prezidenta republiky ze dne 9. kvŊtna 1945 k zabaven² majetku 

spolu se z§mky ve Ģlebech a SlatiŔanech. Dr. Josef Trauttmansdorff, tehdejġ² majitel ļeskĨch 

panstv², odeġel z republiky v roce 1946. O jeho odchodu pozdŊji vypr§vŊli pamŊtn²ci, kteŚ² se 

stŊhov§n² ¼ļastnili: ĂStŊhov§n², vlastnŊ odvoz, se uskuteļnilo na zaļ§tku ¼nora, a to velkĨm 

pivovarskĨm autem s plachtou. Auto bylo poh§nŊno dŚevoplynem. Museli jsme s sebou m²t 

vŊtġ² z§sobu dŚevŊnĨch ġpal²ļkŢ. Na auto jsme nejdŚ²v naloģili vġechno jejich ġatstvo a vŊci 

osobn² potŚeby. N§bytek ģ§dnĨ. Snad mŊli s sebou i nŊjak® cennosti, jako ġperky apod. Vezli i 

z§sobu cukru. K Śidiļovi do kabiny se vtŊsnala manģelka se ļtyŚmi malĨmi dŊtmi. 

Trauttmansdorff s nejstarġ²m synem Maty§ġem a s vychovatelkou - NŊmkou - sedŊli s n§mi 

pod plachtou. Vyjeli jsme v deset hodin dopoledne. Venku byl mr§z, ale vġichni jsme byli 

dobŚe obleļeni. S Trauttmansdorffem jsme se po celou cestu dobŚe bavili, neboŠ umŊl ļesky. 

Na celnici za Znojmem jsme byli asi tŚi hodiny, ale nakonec mu nebylo nic odebr§no, a to 

hlavnŊ na naġ² pŚ²mluvu. Rakouskem jsme jeli uģ v noci na jakĨsi Karlslust, menġ² panstv² se 

z§mkem v majetku AuerspergŢ. Je to asi 15 km od V²dnŊé Tam bydleli nŊjac² jejich pŚ²buzn² 

nebo zn§m². Kdyģ jsme pŚijeli, nemŊli n§m ani co d§t j²sté Trauttmansdorff n§m za vġechnu 

ochotu podŊkoval a sl²bil, ģe se s n§mi pŚ²leģitostnŊ vyrovn§. Ale v²ce jsme o nŊm 

neslyġeli.ñ308 

 

  

 

 

 

 

                                                 
308 ĢEMLIĻKA, V. Nasavrky. N§rodn² vĨbor Nasavrky: 1990. Nez ISBN. s. 25. In: STEHLĉKOVĆ, J. 

ĠTŉPĆN, L. Nasavrck® panstv² a slatiŔanġt² Auerspergov®é s. 24. 
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5 Cestov§n² 
 

Ģivotn² styl ġlechtick® spoleļnosti na pŚelomu 19. a 20. stolet² spoluutv§Śelo cestov§n². 

NejļastŊjġ²m dŢvodem samotnĨch cest byl pohyb urozen® spoleļnosti mezi pal§cem, bytem 

ve mŊstŊ a venkovskĨm s²dlem, pŚiļemģ se takov® zmŊny poutaly na roļn² obdob², dalġ² 

druhy z§bavy ļi spoleļenskou sezonu u c²saŚsk®ho dvora.309 Jiģ v pŚedchoz²ch kapitol§ch 

jsme poznali nŊkolik cest Frantiġka Josefa Auersperga, aŠ uģ byl jejich dŢvod vzdŊl§vac², 

nebo pracovn², kdy doprov§zel ļleny c²saŚsk®ho domu. N§sleduj²c² kapitola n§m pŚibl²ģ² bŊh 

roku u rodiny AuerspergŢ v r§mci pohybu mezi jednotlivĨmi z§mky ļi pal§ci, ale i cesty 

jin®ho typu, mezi nŊģ mŢģeme zaŚadit ozdravn® pobyty, cesty za pozn§n²m nebo kaģdoroļnŊ 

poŚ§dan® loveck® vĨpravy. 

 

5.1 AuersperskĨ rok  
 

Ani rodina Frantiġka Josefa se stylem stŚ²d§n² svĨch s²del nevymykala zaveden® tradici 

v urozen® spoleļnosti. Vzhledem k tomu, ģe kn²ģe byl majitelem mnohĨch panstv² v Ļech§ch 

i v Rakousku, mŊla rodina na vĨbŊr. JasnŊ dochovanĨ z§znam o pobytech AuerspergŢ 

samozŚejmŊ neexistuje, a tak je nutn® vych§zet zejm®na z korespondence mezi Frantiġkem 

Josefem, Vilem²nou ļi jejich dŊtmi. Zaslan® dopisy jako podklad k odhalen² toho, kde a kdy 

rodina pobĨvala, vġak skĨtaj² jist® nevĨhody. Z n²ģe uveden® tabulky plyne (v tabulce jsou 

zaznamen§na m²sta odesl§n² dopisŢ Frantiġka Josefa jeho ģenŊ), ģe nelze pŚ²liġ hovoŚit o 

nŊjak® souvisl® ŚadŊ dopisŢ, byŠ z jednoho kalend§Śn²ho roku. NapŚ²klad roku 1879 nen² 

dochovanĨ ani jedinĨ dopis, jenģ by kn²ģe zaslal sv® ģenŊ, ta mu t®hoģ roku zaslala dopisy 

dva, jeden z ChocnŊ, u druh®ho chyb² m²sto odesl§n². Je ale moģn® soudit, ģe kn²ģe se od sv® 

ģeny celĨ rok nevzdaloval? Pracovn² povinnosti by mu to nejsp²ġe neumoģnily, na druhou 

stranu, Vilem²na si dopisy od manģela velice peļlivŊ ukl§dala. Nen² patrnŊ moģn® nal®zt na 

tuto ot§zku uspokojivou odpovŊŅ, je tak nutn® vych§zet, alespoŔ prozat²m, z korespondence 

skuteļnŊ dochovan®. N§sleduj²c² tabulka uv§d² m²sta odesl§n² dopisŢ Frantiġka Josefa 

manģelce Vilem²nŊ tak, aby bylo moģn® vyvodit, jak byly rozdŊleny jednotliv® pobyty rodiny. 

 

 

                                                 
309 BEZECNħ, Z. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnosté s. 104. 
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 I.  II.  III.  IV.  V. VI.  VII.  VIII.  IX.  X. XI.  XII.  

1877 - - - - - PAR
310 

PAR PřED311 SL312 - - - 

1878 - - - BAH
313 

- - - - - - - - 

1879 - - - - - - - - - - - - 

1880 - - - - - - - VHU314 VHU - - - 

1881 - - - TST
315 

- - - GUH316 FLO317 - - - 

1882 - - - - - - - - STIL318 - - - 

1883 - - - PAR - - - REIH319 FLO - - - 

1884 - - - - - - ZL320 - STIL - - - 

1885 - - - - - - - WEI321/ 

GUH 

FLO - - - 

1886 - - - - - - - - STIL/ 

VI 322 

- - VI  

1887 - - - - - LON
323 

- - - - - - 

1888 - VI  - - - - - HOHE324 - - - - 

                                                 
310 Pardubice 
311 PŚedmŊŚice 
312 SlatiŔany 
313 Batzh¿tte 
314 Vincench¿tte 
315 Theresienstadt 
316 Gunkelh¿tte 
317 Floiten 
318 Stilluppen/ Stillupp 
319 Reichenhall 
320 Ģleby 
321 Weitwºrt 
322 V²deŔ 
323 LondĨn 
324 Hohenmanth 
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1889 - - - - - - - WEI BR325/ 

MAYR 326/ 

SL 

- - - 

1890 - - - - - - - WEI STIL - - - 

1891 - - - - SL WEI - VI  VI  - - - 

1892 FR
327 

- - PRA
328 

- VI  - - - - VI  - 

1893 - - - PRA PRA - - WEI/ 

FLO 

- - FR VI  

1894 - - - PRA - VI  - - - - - - 

1895 - - VI  - - VI  - - GUH - - - 

1896 - VI  - - - VI  - - - - - - 

1897 - - - VI  SL VI  SL KOT/SL/ 

VI  

VHU VI  VI/  

ZL 

- 

1898 - - - - - VI  SL/ 

KOT 

WEI/ 

GUH 

FLO VI  - - 

1899 - - - - - VI  SL KOT/ 

STIL 

VI  - - - 

1900 - - - - - VI  KOT

/ 

SL 

SL/ 

KOT/VI  

 

GUH/FLO - - - 

1901 - SM
329 

- - - - SL SL STIL/ZL SL - - 

1902 - SM SM - KV 330

/ 

MA 331 

- SL - - - SL - 

1903 - - - - KV/  

VI  

VI  KV/  

KOT 

STIL STIL/VI  SL/ 

VI  

- - 

1904 - - - SL/ 

FLO/ 

ZL 

- - - - - - - - 

                                                 
325 Breitlahner 
326 Mayerhofen 
327 FrĨdlant 
328 Praha 
329 SvatĨ MoŚic 
330 Karlovy Vary 
331 Madrid 
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1905 - SE
332 

- - - - - - - - - - 

1906 - - - VI  - - - ACHE333 STIL/ 

ACHE/ 

GUH 

KA 334 VI  VI  

1907 BU
335 

 VI  VI  - VI  - BR MAYR/  

STIL 

- VI  VI  

1908 VI VI  - - - - - STIL - - - - 

1909 - SU
336 

- - - - - - - - - - 

 

Tabulka 2. M²sta odesl§n² dopisŢ Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ. 

 

SvŊdectv² o pŚesunech sv® rodiny bŊhem roku, kter® mŢģeme n§slednŊ porovnat 

s pobyty Frantiġka Josefa, jeho ģeny a dŊt², podal Alois Auersperg ve svĨch pamŊtech 

sepsanĨch roku 1982, kde uv§d²: ĂBŊh roku naġeho ģivota byl striktnŊ rozdŊlen. Od konce 

ledna do dubna jsme byli ve V²dni, pak tŚi mŊs²ce na Weitwºrthu, o pr§zdnin§ch se stŚ²daly 

Chudenice a Achensee, pak znovu do listopadu na Weitwºrthu a nakonec prob²halo rodinn® 

setk§n² s V§noci a lovem ve Ģlebech a SlatiŔanech.ñ337 Z§mek Weitwºrt po smrti Vincence 

Karla zdŊdil pr§vŊ otec Aloise a bratr Frantiġka Josefa, Eduard, a tak nen² divu, ģe rodina tam 

tr§vila podstatnou ļ§st roku.  

 V pŚ²padŊ kn²ģec² rodiny lze tvrdit, ģe V§noce a pŚ²chod nov®ho roku skuteļnŊ tr§vili 

ve spoleļnosti pŚ²buznĨch na z§mku ve Ģlebech, m®nŊ pravdiv® se zd§ bĨt vĨġe uveden® 

tvrzen² o SlatiŔanech. Na V§noce v kruhu bl²zkĨch vzpom²nal opŊt Alois Auersperg, kterĨ 

uvedl, ģe na z§mku byl vģdy velkĨ provoz a bĨvalo tam mezi 80 aģ 100 lidmi. V t®to 

souvislosti Alois tak® zm²nil, ģe se ve Ģlebech nach§zela velk§ kuchynŊ pod veden²m 

ġ®fkuchaŚe pana Bluma, na kter®ho pamatoval jen s uzn§n²m, protoģe z gurm§nsk®ho hlediska 

bylo jeho j²dlo vģdy skvŊlĨm z§ģitkem.338 Alois d§le p²ġe: ĂPak pŚiġel ĠtŊdrĨ veļer. D§rky 

                                                 
332 Semmering 
333 Achensee 
334 Karlslust 
335 BudapeġŠ 
336 Sud§n 
337 ĂDer Jahresablauf unseres Lebens war streng eingeteilt. Von Ende Jªnner bis April in Wien, dann 3 Monate 

in Weitwºrt, Ferien abwechselnd Chudenitz oder Achensee, dann wieder bis November in Weitwºrth und 

schlieɓlich das Familienzusammensein mit Weinachten und Jagden bis Jªnner in Zleb und Slatinan.ñ 

AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und heuteé  s. 36. 
338 AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und heuteé  s. 53. 
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byly volnŊ postaveny na stole s b²lĨm ubrusem v Ryt²Śsk®m s§le, nebylo to jeġtŊ jako ten 

dneġn² pŚ²ġernĨ americkĨ zvyk zabalit vġechno do pap²ru a opatŚit ġt²tky se jm®nemé VelkĨ 

v§noļn² strom ozdobenĨ Demelemé V§noļn² bohosluģba v z§meck® kapli, okoŚenŊn§ ļeskĨmi 

podivnŊ kr§snĨmi p²snŊmié.ñ339 V§noļn² pobyt na z§mku vġak skĨtal podle synovce kn²ģete 

Frantiġka Josefa i jist® nepohodl²: Ăépodle uģ zastaralĨch zpŢsobŢ, kvŢli nimģ bylo nutn®, na 

¼kor pohodl², vytrpŊt mnoho shonu. Ģ§dn® centr§ln² vyt§pŊn², ģ§dn§ koupelna, ano dokonce 

ģ§dn® vodovodn² potrub², kter® vede k norm§ln²m klosetŢm. R§no se umĨvalo ve van§ch, 

takzvanĨch nŊmeckĨch koupac²ch ġkopc²ch. Do kamen bylo pŚikl§d§no zvenļ², klosety na 

m²stŊ nynŊjġ²ch z§chodŢ u apartm§nŢ vypadaly jako stoj²c² pr§deln²ky ve zdobenĨch, 

neogotickĨch zlatohnŊdĨch, vyŚez§vanĨch domc²ch. Bylo to prostŚed² a atmosf®ra ponŊkud 

pevnŊ dl²c² v ļasech m®ho dŊdeļka.ñ340 PŚestoģe z§mek nebyl v²ce modernizov§n, Alois 

Auersperg dod§v§, ģe pokoje byly vģdy vytopeny dobŚe, stejnŊ tak voda byla pokaģd® 

pŚ²jemnŊ tepl§ a vġe pro nŊj mŊlo sv® jist® kouzlo.341 PodobnŊ se na Ģlebech zŚejmŊ c²til i 

Frantiġek Josef, pro kter®ho byl z§mek zejm®na oknem do minulosti se vzpom²nkami na sv® 

rodiļe. Manģelce v dopise z roku 1901 p²ġe: ĂPr§vŊ jsme s Vincencem posn²dali 

v Thurmzimmeré Ģleby jsou zelen® a ¼tuln®, v posledn² dobŊ tak® osvŊģeny deġtŊm a je mi 

jen l²to, ģe neuskuteļn²me n§ġ spoleļnĨ letn² pobyt, je tak kr§sn® sedŊt veļer pŚed baġtou.ñ342 

O den pozdŊji zaslal Frantiġek Josef manģelce list jiģ ze SlatiŔan: ĂNa z§mku (ve Ģlebech) je 

vġe pŚi star®m, celĨ je zamlģenĨ, ale zelenĨ a svŊģ², v²ce neģ ten Ġ²pkov® RŢģenky, jen Ty jsi 

sch§zela, v naġem star®m pokoji, Ty l§sko!ñ343 

                                                 
339 ĂDann kam der Weinachtabend. Die Geschenke waren auf Tischen mit weiɓen Decken im Rittersaal frei 

aufgestellt und es gab damals noch nich die heute aus Amerika gekommene grªɓliche Sitte alles in Papieren 

einzuwickeln und mit Widmungszetteln zu versehené Der groɓe Christbaum vom Demel geschm¿ckté Die 

Christmette in der Schloɓkirche, gew¿rzt durch ein tschechisches eigenartig schºnes Liedéñ AUERSPERG, 

Alois. Menschen von gestern und heuteé s. 53. 
340 ĂUm diese aber nach den schon damaligen Begriffen einer Bequemlichkeit ertragen zu kºnnen, muɓte ein 

groɓer Aufwand betrieben werden. Keine Zentralheizung, keine Badezimmer, ja keine Wasserleitung, welche 

normale Klosette bedienen sollte. Man badete morgens in Ătubsñ, zu deutsch Badschaffeln. Die ºfen wurden von 

auɓen geheitz, die Klosette in den jeweiligen Anziehzimmern der Appartements waren in zierlich neogotische, 

braungoldene, geschnitzte Hªuschen stehende Leist¿hleéDas war so das Milieu und die Atmosphªre 

einigermaɓen noch aus der zeit meines Groɓvaters bezogen.ñ AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und 

heuteé s. 53. 
341 AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und heuteé s. 52. 
342 ĂEben habe ich mit Vincenz im Thurmzimmer gefr¿hst¿ckté Ģleb ist ganz gr¿n und heimlich, hat in der 

letzten Zeit auch erfrischenden Regen gehabt und es ist mir nur leid, dass wir nicht mehr zusammen unseren 

Sommer besuch hier machen, es ist h¿bsch den Abend auf der Bastei zu sitzen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé 

Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 29. 7. 

1901. 
343 ĂIm schloss ist alles beim Alten; im Ganzen ist es dunstig, aber gr¿n und ¿ppig; mehr als je Dornrºschen; 

nur Du hast gefehlt; schon gar in unserem alten Zimmer, Du Liebe!ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 

359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 30. 7. 1901. 
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 Po oslavŊ V§noc a Nov®ho roku se kn²ģec² rodina pŚesouvala do V²dnŊ, kde tr§vila ļas 

zhruba do dubna. Frantiġek Josef vġak bŊģnŊ i v tŊchto mŊs²c²ch jezdil pracovnŊ do Ļech a 

navġtŊvoval Prahu, SlatiŔany i Ģleby. V²me tak napŚ²klad, ģe v ¼noru roku 1879 pobĨval na 

z§mku ve SlatiŔanech, odkud odeslal dva dopisy sv® matce Vilem²nŊ, roku 1894 pak tr§vil 

nŊkolik dn² v ¼noru a bŚeznu na z§mku ve Ģlebech, odkud matce rovnŊģ zaslal dva dopisy. 

D²ky uvedenĨm faktŢm je moģn® zvaģovat moģnost, ģe rodina se do V²dnŊ pŚesouvala nŊkdy 

dokonce aģ bŊhem ¼nora. 

 V²deŔskĨ pobyt byl obvykle ve znamen² spoleļenskĨch ud§lost². BŊhem plesov® 

sezony se poŚ§dala Śada b§lŢ, oper a divadeln²ch pŚedstaven², V²deŔ zkr§tka ģila 

spoleļenskĨmi ud§lostmi a moģn§ ne n§hodou se svatba Frantiġka Josefa a jeho ģeny 

uskuteļnila v lednu, kdy se vd§vala i jedna z jej²ch dcer. Ve mŊstŊ se v t® dobŊ nach§zela 

vŊtġina ļlenŢ aristokratick® spoleļnosti, a tak bylo pŚ²hodn® napl§novat na toto obdob² i 

svatbu, kter® se ¼ļastnil ġirokĨ okruh pŚ²buznĨch a zn§mĨch.  

 NejvŊtġ² ļ§st roku pobĨvala rodina AuerspergŢ na z§mku ve SlatiŔanech. Synovec 

kn²ģete Alois v pamŊtech zmiŔuje i toto s²dlo, kter® d§v§ do kontrastu se Ģleby: ĂNŊco jin®ho 

byl z§mek ve SlatiŔanech. MŢj strĨc jej vybavil pŚedevġ²m zaŚ²zen²m z praģsk®ho pal§ce podle 

sv® osobn² Ănotyñ a podle dobov®ho vkusu. K vĨraznŊ menġ²mu, pohodln®mu z§mku, 

zaŚ²zen®mu koupelnami a dalġ²m komfortem, pŚil®hal kouzelnĨ anglickĨ park, kterĨ ve 

vysok®m lese pŚech§zel do obory, z n²ģ poch§zeli jeleni pro parforsn² hony v Pardubic²ch. Jak 

uģ jsem zm²nil, strĨcovo myġlen² prov§zela jeho osobnost a styl. Vlastnosti velkĨch muģŢ 

definoval strĨc Karel KinskĨ: ĂRakousk® zpŢsoby opravdu urozenĨch lid² totiģ vych§zely ze 

vzneġen® jednoduchosti a skromnosti.ñ Kdyģ ģil ļlovŊk jeġtŊ pŚ²liġ n§kladnŊ, d§val hloupŊ 

najevo to, co bĨv§ nazĨv§no odpornĨm chv§st§n²m. Skromnost mŊla vģdy obst§t. Za nevhodnĨ 

styl se tehdy povaģovalo hovoŚit o kvalitŊ j²dla a kuchynŊ, pŚiļemģ stejnŊ nemoģn® bylo, na 

rozd²l od souļasnosti, ot§ļet tal²Śe a obdivovat jejich znaļku. Oboj² bylo samozŚejmŊ nejlepġ² 

z nejlepġ²ch, ale z tŊchto samozŚejmost² se prostŊ nedŊlala ģ§dn§ senzace. Jednoduchost² se 

souļasnŊ pŚibliģovalo okol².ñ344 SlatiŔanskĨ z§mek nebyl pro kn²ģete Auersperga pouhĨm 

obļasnĨm letn²m s²dlem, ale jak je patrn® z korespondence, povaģoval ho za svŢj domov a 

z§mek i jeho okol² miloval. Ve SlatiŔanech se kn²ģe c²til dobŚe a zŚejmŊ tam zaģil nejv²ce 

ġŠastnĨch chvil v kruhu sv® rodiny. Svou oblibu tohoto m²sta vyjadŚoval v dopisech Vilem²nŊ 

hned nŊkolikr§t, vģdy byl stesk po SlatiŔanech spojen i s touhou po n²: Ăé s§m bez Tebe si 

                                                 
344 AUERSPERG, Alois. Menschen von gestern und heuteé s. 54. PŚeklad In: BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. 

RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 117.  
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naġe mil® SlatiŔany nemohu uģ²vat.ñ345 O p§r mŊs²cŢ pozdŊji se o SlatiŔanech zmiŔuje znovu: 

ĂBudu ļekat na TvŢj pŚ²jezd domŢ na SlatiŔany.ñ346 Konkr®tnŊ tento ¼ryvek je z dopisu, kterĨ 

kn²ģe zaslal manģelce aģ 19. Ś²jna 1901 a je tak patrn®, ģe rodina tam obļas pobĨvala i 

v podzimn²m obdob² lovŢ a honŢ. V ļervnu roku 1902 kn²ģe opŊt p²ġe manģelce, jak moc 

touģ² po n² a SlatiŔanech347, stejnŊ tak o rok pozdŊji: ĂMyslel jsem zcela na Tebe a naġe mil® 

pokojn® SlatiŔany.ñ348 

Letn² mŊs²ce str§ven® na z§mku ve SlatiŔanech rodina prokl§dala n§vġtŊvou z§mku ve 

Ģlebech, ale tamn² pobyt byl obvykle kratġ². Je sloģit® urļit, kter® ze svĨch panstv² n§slednŊ 

volila rodina v podzimn²m obdob² a sp²ġe se zd§, ģe kaģdoroļnŊ doch§zelo ke stŚ²d§n² 

nŊkolika moģnost². NŊkterĨ rok Auerspergov® zŢst§vali na SlatiŔanech, nŊkdy jeli na 

Karlslust, a obļas i na Weitwºrt, kde s²dlil bratr Frantiġka Josefa Engelbert. NapŚ²klad roku 

1906 Frantiġek Josef Vilem²nŊ p²ġe: ĂDouf§m, ģe budeme m²t kr§snĨ podzim a budeme se 

z nŊj tŊġit spoleļnŊ na Karlslustu.ñ349 Po podzimu opŊt pŚich§zelo adventn² obdob² a oslava 

V§noc v kruhu rodinn®m na Ģlebech. 

Auerspergov® na pŚelomu 19. a 20. stolet² mezi svĨmi panstv²mi nejļastŊji cestovali po 

ģeleznici, jej²ģ uģ²v§n² se plnŊ rozmohlo ve druh® polovinŊ 19. stolet². O zpŢsobu cestov§n² 

v ostatn²ch ġlechtickĨch rodin§ch se zm²nil Frantiġek Schwarzenberg: ĂTŚebaģe tat²nek Karel 

Schwarzenberg byl jedn²m z prvn²ch majitelŢ automobilu v Ļech§ch, pŚesto se jezd²valo 

koļ§rem nebo vlakem. Z Orl²ku do Ļimelic to bylo 10 km - tedy automaticky se jezdilo koŔmi. 

StejnŊ tak jako do Tochovic a BŚeznice. Na delġ² vzd§lenosti jezd²vali vlakem. JeġtŊ dŚ²v za 

star®ho kn²ģete p§na se i do Prahy jezd²valo ļtyŚspŚeģ²m.ñ350 Cestov§n² vlakem ve svĨch 

pamŊtech zmiŔuje synovec kn²ģete, Alois: ĂPŚes²dlovali jsme se vlakem. My chlapci a 

person§l jsme cestovali ¼spornŊji osobn²m vlakem, rodiļe a sestry rychl²kem. Bohatġ² strĨc 

(Frantiġek Josef, pozn. aut.) dokonce mnohdy zvl§ġtn²m vlakem. Byl to samozŚejmŊ 

lokomotivou taģenĨ tak zvanĨ sal·nn² vŢz, kterĨ byl odpojen v souvislosti s j²zdn²m Ś§demé. 

                                                 
345 Ă... allein ohne Euch und kºnnen unser gutes Slatinan nicht geniessen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. 

ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 24. 7. 1901. 
346 ... warten bis Ihr heim kommt nach Slatinan.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 

190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 19. 10. 1901. 
347 ĂIch sehne mich nach euch und Slatinan.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, 

ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 8. 6. 1902. 
348 ĂGedacht habe ich aber ganz an Euch und das liebe ruhige Slatinan.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. 

ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 18. 6. 1907. 
349 ĂHoffentlich haben wir einen schºnen Herbst und kºnnen uns zusammen ¿ber Karlslust freuen.ñ SOA 

Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa 

manģelce Vilem²nŊ z 7. 9. 1906. 
350 ĠKUTINA, Vladim²r. ĻeskĨ ġlechtic Frantiġek Schwarzenberg. 2. vyd§n². Praha: 1990. 271 s. ISBN 0 

946352 7 12. s. 48. 
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Vlaky se silnŊ tŚ§sly, takģe ļ§steļnŊ pŚiġla moŚsk§ nemoc a otevŚen²m okna proudil do vlaku 

oblak dĨmu. Jednou jsme mŊli dokonce od m®ho bratra Eduarda z§kaz mluven², neboŠ jeho 

kan§rek chtŊl sn®st vejce na polici na zavazadla a nechtŊl pŚi tom bĨt ruġen. Akce se podaŚila 

a za danĨch okolnost² to byl z§zrak pŚ²rody. Kaģdop§dnŊ cesta naġim osobn²m vlakem ze 

Salcburku do V²dnŊ trvala celĨ jeden den, protoģe nejednou byly potŚeba zast§vky kvŢli vodŊ 

ļi doplnŊn² uhl².ñ351  

Doprava po ģeleznici samozŚejmŊ nebyla jedinou moģnost², kterou Auerspergov® mŊli, 

protoģe z§kladn² zpŢsob spoļ²val jeġtŊ ve druh® polovinŊ 19. stolet² v cestov§n² koŔmo, 

v koļ§Śe ļi v sedle, o ļemģ se ostatnŊ zmiŔuje i Frantiġek ze Schwarzenbergu. Byla to vġak 

varianta, kter§ se pouģ²vala pro st§le kratġ² vzd§lenosti - uģ se zkr§tka nevyplatilo, zejm®na co 

se ļasu tĨļe, jezdit do V²dnŊ koļ§rem. ĠlechtickĨ svŊt byl v tomto obdob² st§le prostorem 

tradiļn²ch ritu§lŢ (kter® v podstatŊ udrģovaly jej² vĨluļnost), pŚesto se v mnohĨch rodin§ch 

mŊl z§hy prosadit znaļnŊ revoluļn² dopravn² prostŚedek, automobil. Prvn² aristokrat® se 

k jeho koupi odv§ģili v devades§tĨch letech 19. stolet² a stali se tak prŢkopn²ky v r§mci cel® 

monarchie, aļkoli v t® dobŊ byl jeġtŊ automobil povaģov§n za kuriozitu a experiment.352 

N§zor na novĨ dopravn² prostŚedek se zmŊnil jiģ na poļ§tku 20. stolet², kdy se automobil 

st§val ļ²m d§l ¼ļelnŊjġ²m dopravn²m prostŚedkem, a k jeho koupi se odhodl§valo st§le v²ce 

pŚ²sluġn²kŢ urozen® spoleļnosti. Kdy pŚesnŊ si Auerspergov® poŚ²dili prvn² automobil, nen² 

zŚejm®, je vġak doloģeno, ģe se objevil napŚ²klad na svatbŊ dcery Frantiġka Josefa Marie 

v roce 1903: ĂPo svatebn² sn²dani hrabŊ a hrabŊnka Trauttmansdorffovi odjeli na svou 

svatebn² cestu automobilem ozdobenĨm kvŊtinami.ñ353 Pokud by automobil, kterĨ vezl 

novomanģele, skuteļnŊ patŚil AuerspergŢm, vlastnili by ho velice brzy. Kniha Z§mek 

SlatiŔany uv§d², ģe na tamn²m s²dle rodiny se automobil nach§zel aģ od roku 1909, zn§m je 

                                                 
351 ĂSo fanden die ¦bersiedlungen im Zug statt. Wir Buben und das Personal aus Ersparungsgr¿nden im 

Personalzug, die Eltern und Schwestern im Schnellzug. Die reicheren Onkeln sogar ºfters in sogenannten 

ĂExtraz¿genñ. Das war ein nat¿rlich von einer Lokomotive gezogener sogenannter Salonwagen, welcher mit 

R¿cksichtnahme auf die Fahrplªne losgelassen wurdeé Die Z¿ge wackelten krªftig, sodaɓ man abteilig 

seekrank wurde und bei ¥ffnen des Fensters strºmte eine Rauchwolke ins Abteil. Einmal hatten wir sogar 

Redeverbot von meinem Bruder Eduard, da sein Kanarienvogel im Gepªcksnetz ein Ei legen wollte und sich 

dabei nicht gestºrt f¿hlen sollte. Das Ereignis fand statt und erschien unter den gegebenen Umstªnden als ein 

Wunder der Natur. Jedenfalls dauerte die Reise z. B. von Salzburg nach Wien mit unserem Personenzug fast den 

ganzen Tag, da ja ºfters mit Wasser und Kohletanken lªngere Aufenthalte notwendig waren.ñ AUERSPERG, 

Alois. Menschen von gestern und heuteé s. 36-37. 
352 ProkazatelnŊ prvn²mi vlastn²ky automobilu v monarchii byli v roce 1892 techniļt² nadġenci, hrabata Siegfried 

Wimpffen a Johann Nepomuk Wilczek. PravdŊpodobnŊ prvn²mi majiteli vozu v Praze byli Ringhofferov®. In: 

HOřEJĠ, Miloġ. KřĉĢEK, JiŚ². Z§mek s vŢn² benz²nu: Automobily a ġlechta v ļeskĨch zem²ch do roku 1945. 

Praha: Mlad§ fronta, 2015. 280s. ISBN 978-80-204-3930-7.  
353 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby, ZL 8275. NovinovĨ vĨstŚiģek z den²ku Herald. Scrapbook Vilem²ny Kinsk®.  
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dokonce jeho prvn² ġof®r, kterĨm byl Vladim²r Uhl²Ś. V invent§Śi z§mku SlatiŔany ze sklonku 

30. let 20. stolet² jsou uvedeny celkem tŚi automobily, vġechny znaļky Tatra.354  

Ġlechtici nevidŊli za koup² automobilu pouze novĨ zpŢsob dopravy, ale i urļitĨ druh 

z§bavy, ukojen² touhy po technick® novince ļi prestiģ z jeho vlastnictv². V prŢbŊhu let zaļala 

bĨt modern² novinka vyuģ²v§na i v r§mci hospod§Śstv², to se pravdŊpodobnŊ dŊlo tak® u 

AuerspergŢ. Pr§vŊ v r§mci velkostatkŢ doch§zelo jiģ koncem 19. stolet² k uplatŔov§n² 

technickĨch vymoģenost², jednalo se zejm®na o mechanizaci zemŊdŊlstv² a pozdŊji chemizaci 

zemŊdŊlsk® vĨroby. Zpracov§n² zemŊdŊlskĨch produktŢ bylo z§visl® na rozvoji vŊdy a 

techniky, nen² tedy pŚekvapen²m, ģe automobil si v tomto prostŚed² rychle nach§zel sv® m²sto. 

Poļ§tkem 20. stolet² se z Ameriky zaļaly dov§ģet dokonce prvn² traktory, kter® se ve velk®m 

rozġ²Śily aģ po prvn² svŊtov® v§lce.355 

 

Obr§zek 11. Automobil AuerspergŢ na r§doby trajektu bŊhem cesty po Dalm§cii v roce 1911.356 

  

                                                 
354 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 137. 
355 HOřEJĠ, Miloġ. KřĉĢEK, JiŚ². Z§mek s vŢn² benz²nué s. 35-36.   
356 Tamt®ģ, s. 96.   
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Mimo dlouhodobĨch pobytŢ na vlastn²ch panstv²ch cestovali Auerspergov® pomŊrnŊ 

pravidelnŊ do nŊkolika destinac² tak® na kratġ² dobu, a to z rŢznĨch dŢvodŢ. Cesty za 

pozn§n²m, z§bavou, loveck® vĨpravy a ozdravn® pobyty budou obsahem n§sleduj²c²ch 

odstavcŢ, nutno vġak podotknout, ģe mnohdy se jejich ¼ļel prol²nal, a tak loveck® vĨpravy 

mŊly rovnŊģ ¼ļinek pozn§vac² a ozdravn® pobyty se mnohdy st§valy z§bavnĨmi.  

 

5.2 Ozdravn® pobyty 
 

Vzhledem k ļastĨm zdravotn²m probl®mŢm, se kterĨmi se potĨkali ļlenov® rodiny 

Frantiġka Josefa, aŠ uģ ġlo o jeho ģenu Vilem²nu ļi dceru Charlottu, volili Auerspergov® 

obvykle pobyt s ohledem na jeho Ăzdravotn² prospŊġnostñ. Cesty tohoto charakteru je moģn® 

v jejich pŚ²padŊ rozdŊlit do v²ce skupin - hory, moŚe a ļesk® l§znŊ.  

5. 2. 1 MoŚe 

V devades§tĨch letech 19. stolet² byla ve V²dni ustavena Spoleļnost pro podporu 

n§rodohospod§ŚskĨch z§jmŢ Dalm§cie, v jej²mģ ļele st§l hrabŊ Jan Harrach a tak® ZemskĨ 

svaz pro podporu cizineck®ho ruchu v rakousk®m PŚ²moŚ², kter® bylo od roku 1849 jednou 

z korunn²ch zem², jej²mģ pŚirozenĨm centrem byl Terst. V ġedes§tĨch letech terstskĨ milion§Ś 

Pasquale Revoltella financoval pr§vŊ v PŚ²moŚ² vŊdeckĨ vĨzkum l®ļebnĨch vlastnost² moŚsk® 

vody a vzduchu. Nen² n§hodou, ģe oblast PŚ²moŚ² v t®to dobŊ z²skala pŚ²m® spojen² Jiģn² 

drahou s hlavn²m mŊstem monarchie. Na vĨslednou pozitivn² studii nav§zaly mnoh® dalġ² a 

l®ļiv® ¼ļinky tamn²ho klimatu, moŚsk®ho vzduchu a vody jadransk®ho pobŚeģ² zaļaly 

z²sk§vat na popularitŊ. PŚ²moŚsk§ oblast s m²rnĨm zimn²m klimatem byla doporuļov§na 

zejm®na pacientŢm se srdeļn²mi vadami, astmatikŢm, revmatikŢm a pacientŢm po 

prodŊlanĨch operac²ch. Rozd²l oproti miner§ln²m l§zn²m, kter® se nach§zely ve vnitrozem², 

spoļ²val zejm®na v tom, ģe m²sto pitn® kŢry se mŊli pacienti proch§zet po promen§d§ch a 

nas§vat vzduch nasycenĨ sol². Paradoxem je, ģe oproti dneġn² dobŊ, kdy je bŊģn® jezdit na 

Jadran v hlavn² letn² sez·nŊ, tehdy bylo na jihu nejv²ce n§vġtŊvn²kŢ v zimŊ, zhruba od 

poloviny listopadu do poloviny kvŊtna a pro hosty, kteŚ² pŚece jen pŚij²ģdŊli v letn² sez·nŊ, 

obvykle platila aģ ļtvrtinov§ sleva. Pobyty na jihu zatraktivŔovaly n§vġtŊvy ļlenŢ 

panovnick®ho rodu. Mladġ² bratr c²saŚe Frantiġka Josefa I., Maxmili§n, vystavŊl v rakousk®m 

PŚ²moŚ² romantickĨ z§mek Miramare, pozdŊji vlastnil ostrov Lokrum v jiģn² Dalm§cii, kterĨ 

si po jeho smrti obl²bil korunn² princ Rudolf. Arciv®voda a pozdŊjġ² n§sledn²k trŢnu, 
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Frantiġek Ferdinand, z dŢvodu zdravotn²ch pot²ģ² pobĨval nŊkolik dn² na ostrovŊ Loġinj, kde 

mŊl svou vilu tak® arciv®voda Karel ĠtŊp§n. Zkr§tka, zvl§ġtŊ po poļ§tku stolet² popularita 

jadransk®ho pobŚeģ² skuteļnŊ rostla. Opatije byla v polovinŊ 19. stolet² vesnic² se zhruba 

tŚemi des²tkami ryb§ŚskĨch rodin, poļ§tkem 20. stolet² ji navġt²vilo jiģ na 15 000 hostŢ a za 

dalġ²ch deset let se tento poļet jeġtŊ zdvojn§sobil. Tamn² l§znŊ se tak staly druhĨmi 

nejobl²benŊjġ²mi v cel® monarchii, hned po KarlovĨch Varech.357 

Zahraniļn² vĨpravy k moŚi obvykle rodina Frantiġka Josefa absolvovala, aģ na vĨjimky, 

pohromadŊ. Pospolu cestoval minim§lnŊ pr§vŊ Frantiġek Josef se svou ģenou a dcerou 

Charlottou, a tak pŚi zkoum§n² jejich pobytŢ lze vych§zet t®mŊŚ vĨhradnŊ z dochovanĨch 

fotografi². Zejm®na 

zdravotn² dŢvody vedly 

rodinu k cest§m do 

Opatije (mezi 

Auerspergy pouģ²v§n 

italskĨ n§zev Abbazia), 

kter§ se st§vala, jak uģ 

v²me, vĨznamnĨm 

jiģn²m letoviskem na 

konci 19. stolet², kdy se 

zde budovaly vily, hotely 

a obl²ben§ sanatoria. 

Nen² zŚejm®, kdy sem Auerspergov® podnikli prvn² cestu, jistŊ to vġak bylo nejpozdŊji roku 

1900, kdy zde str§vili nŊkolik dn² v prŢbŊhu dubna, pravdŊpodobnŊ tu vġak byli jiģ dŚ²ve, coģ 

by mohl dokazovat pohled zaslanĨ vychovatelem Prockschem princeznŊ CharlottŊ z roku 

1899.358 Pobyty na moŚsk®m vzduchu, koup§n² v moŚsk® vodŊ a chv²le str§ven® na slunci - to 

vġe bylo doporuļov§no na Śadu koģn²ch, dĨchac²ch i pohybovĨch nemoc² ļi pot²ģ², a pro 

Vilem²nu i Charlottu tak byly pobyty v Opatijii ide§ln².  

RovnŊģ ze zdravotn²ch dŢvodŢ navġtŊvovali nŊkteŚ² ļlenov® rodiny AuerspergŢ italsk® 

Merano leģ²c² v Tyrolsku, kde v 19. stolet² zaļaly fungovat l§znŊ pro l®ļbu plicn²ch 

                                                 
357 KREJĻĉ, Marek. Pod ģhavĨm sluncem Adrie: Ļeġi v moŚskĨch jihoslovanskĨch l§zn²ch. In: BL¦MLOVĆ, 

Dagmar. KUBĆT, Petr a kol. Ļas zdrav®ho ducha v zdrav®m tŊle: Kapitoly z kulturn²ch dŊjin pŚelomu 19. a 20. 

stolet². Ļesk® BudŊjovice: 2009. 552 s. ISBN 978-80-87311-07-3 (Jihoļesk® muzem v ĻeskĨch BudŊjovic²ch); 

ISBN 978-80-904446-3-8 (spoleļnost pro kulturn² dŊjiny, o. s.). s. 272- 274. 
358 Mobili§Ś st§tn²ho z§mku SlatiŔany. Album pohlednic princezny Charlotty z Auerspergu. 

Obr§zek 12. Pohled od vychovatele Procksche pro princeznu Charlottu zaslanĨ z 

letoviska Abbazia v roce 1899. 
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onemocnŊn²; l®ļily se zde vġak i srdeļn² a gynekologick® choroby. M²stn² l§znŊ z²skaly 

znaļnou oblibu v polovinŊ 19. stolet² a byly vyhled§vanĨm m²stem aristokracie, coģ bylo 

posl®ze umocnŊno i d²ky nŊkolika n§vġtŊv§m c²saŚovny AlģbŊty v sedmdes§tĨch letech 19. 

stolet².359 Fotografie princezny Charlotty poch§z² z Merana a dokazuje, ģe rodina (nen² 

zŚejm®, zda vġichni) tam pobĨvala napŚ²klad roku 1897, pravdŊpodobnŊ pr§vŊ kvŢli 

chatrn®mu zdrav² tehdy dvan§ctilet® Lotterl.360 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mimo jiģn²ch letovisek cestovali nejen Auerspergov® ļasto na sever, k Baltsk®mu moŚi. 

Jedn²m z nejobl²benŊjġ²ch tamn²ch pŚ²moŚskĨch mŊst byl holandskĨ Noordwijk. PŢvodnŊ 

mal§ ryb§Śsk§ vesniļka se stala obl²benĨm c²lem ġlechty opŊt zhruba po polovinŊ 19. stolet². 

L§kadlem byla zejm®na dodnes popul§rn² pl§ģ s p²seļnĨmi dunami dlouh§ tŚin§ct kilometrŢ. 

Frantiġek Josef se svou rodinou navġt²vil zm²nŊn® mŊsto jiģ roku 1899 a pozdŊji n§vġtŊvy 

nŊkolikr§t zopakoval, coģ je patrn® zejm®na d²ky dochovanĨm fotografi²m v rodinnĨch 

                                                 
359<https://www.merano-suedtirol.it/en/merano/summer/culture-tradition-in-merano/article/spa-town-of-merano-

1391/> cit. [12. 8. 2017] 
360 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany ZL 12491. Fotografie princezny Charlotty, Meran 1897. 

Obr§zek 13. Fotografie princezny Charlotty, Meran 1897. 

https://www.merano-suedtirol.it/en/merano/summer/culture-tradition-in-merano/article/spa-town-of-merano-1391/
https://www.merano-suedtirol.it/en/merano/summer/culture-tradition-in-merano/article/spa-town-of-merano-1391/
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albech. Jedn²m z dŢvodŢ cest byl jistŊ opŊt zdravotn² stav ļlenŢ rodiny - patrnŊ manģelky a 

dcery, protoģe v Nordwicku se t®ģ nach§zely l§znŊ. 

 

Obr§zek 14. Lotti s vychovatelkou na pl§ģi v Nordwicku.361 

 

Obr§zek 15. Frantiġek Josef s manģelkou Vilem²nou v Nordwicku.362 

 

                                                 
361 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 12493. Princezna Charlotta s mademoiselle Sailet na pl§ģi 

v Nordwicku. 
362 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 12502. Frantiġek Josef s manģelkou Vilem²nou na pl§ģi v Nordwicku. 
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5. 2. 2 L§znŊ v Ļech§ch 

L§zeŔstv² m§ na ¼zem² Ļech velmi dlouhou historii, avġak balneologie se jako skuteļn® 

vŊdeck® odvŊtv² medic²ny dotvoŚila aģ po polovinŊ 19. stolet². Zhruba do t®to doby bylo 

bŊģn®, ģe pacienti a ļasto i l®kaŚi vŊŚili tomu, ģe vġechny l§znŊ l®ļ² vġechno. Angliļan® pak 

jako prvn² objevili pŢvab l§zeŔskĨch pobytŢ i pro zdrav® osoby, a to nŊkdy v prŢbŊhu 18. 

stolet² a l§znŊ se tak pro mnoh® staly m²stem odpoļinku a relaxace. Pobyty v l§zn²ch pŢsobily 

pozitivnŊ mimo jin® t²m, ģe vymanily ļlovŊka z jeho bŊģn®ho prostŚed² a byly jistĨm zdrojem 

spoleļensk®ho rozptĨlen². Mezi l§zeŔskĨmi hosty dlouhou dobu pŚevaģovali lid® z urozen® 

spoleļnosti - l§zeŔsk§ centra v ļeskĨch zem²ch navġtŊvovala pŚedevġ²m ġlechta, a to z cel® 

Evropy. Bylo bŊģn®, ģe s konkr®tn²m pacientem pŚij²ģdŊli i dalġ² ļlenov® rodiny, sluģebnictvo, 

vychovatel® i uļitel®, jak ostatnŊ uvid²me i na pŚ²kladu AuerspergŢ. Z l§zn², kter® se 

nach§zely v Ļech§ch, patŚily 

k nejobl²benŊjġ²m Karlovy Vary a 

Mari§nsk® l§znŊ, oboje byly vn²m§ny jako 

prostŚed² nŊmeck®. Ļeġt² vlastenci volili pro 

sv® pobyty zejm®na PodŊbrady, 

Luhaļovice, Bohdaneļ ļi Mġen®, na 

pŚelomu stolet² se k nim pŚidaly l§znŊ 

v TŚeboni a slezsk®m DarkovŊ.363 

Rodina AuerspergŢ v Ļech§ch prokazatelnŊ 

navġt²vila Mari§nsk® l§znŊ a l§znŊ 

v KarlovĨch Varech. V kurlistech 

(seznamech l§zeŔskĨch hostŢ) KarlovĨch 

VarŢ se podaŚilo dohledat, ģe 3. kvŊtna 

1902 se k pobytu zapsala princezna Charlotta z Auerspergu s pan² Mari² Lailett (chyba 

v z§pisu, spr§vn® je Sailett, pozn. aut.) s jedn²m slouģ²c²m; ubytov§ni byli v restauraci a 

pensionu Blauer Hecht (Modr§ ġtika)364, kterĨ pŚi pobytech rodina AuerspergŢ zŚejmŊ 

vyuģ²vala pravidelnŊ.365 PŚi kvŊtnov® 

n§vġtŊvŊ v tomto roce byl s Lotterl v l§zn²ch 

                                                 
363 JIRĆNEK, Tom§ġ. LENDEROVĆ, Milena. MACKOVĆ, Marie. Z dŊjin ļesk® kaģdodennosti: Ģivot v 19. 

stolet². Praha: Karolinum, 2013. 430 s. ISBN 978-80-246-1683-4. s. 384-385. 
364 Fotografie restaurace na obr§zku ļ. 16 dostupn§ online <http://www.portafontium.eu/iipimage/30341339> 
365 Kurlisty l§zn² Karlovy Vary z roku 1902. Dostupn® online 

<http://www.portafontium.eu/iipimage/30380167/soap-kv_knihovna_karlsbader-kurliste-

1902_0650?x=307&y=189&w=793&h=300> 

Obr§zek 16. Restaurace a pension Blauer Hecht v roce 1905. 

http://www.portafontium.eu/iipimage/30341339
http://www.portafontium.eu/iipimage/30380167/soap-kv_knihovna_karlsbader-kurliste-1902_0650?x=307&y=189&w=793&h=300
http://www.portafontium.eu/iipimage/30380167/soap-kv_knihovna_karlsbader-kurliste-1902_0650?x=307&y=189&w=793&h=300
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tak® jej² otec Frantiġek Josef (pozdŊji ho vystŚ²dala Vilem²na), kterĨ z l§zn² zas²lal dopisy 

manģelce Vilem²nŊ, avġak v kurlistech se ho dohledat nepodaŚilo.  

L§zeŔsk§ sez·na prob²hala ve vŊtġinŊ velkĨch l§zeŔskĨch komplexŢ pouze tŚi aģ ļtyŚi 

mŊs²ce a zaļ²nala obvykle na poļ§tku kvŊtna, kdy sem postupnŊ zaļala pŚij²ģdŊt Śada hostŢ ze 

ġlechtick® spoleļnosti. Pr§vŊ do poļ§tku kvŊtna muselo bĨt v l§zn²ch vġe peļlivŊ pŚipraveno 

na slavnostn² zah§jen² sez·ny; napŚ²klad opravy se v hlavn² sez·nŊ nikdy nepovolovaly, 

musely bĨt zkr§tka do konce dubna dokonļeny. M²stn² obyvatelstvo si bylo vŊdomo pŚ²nosu 

pŚ²jmŢ od n§vġtŊvn²kŢ, a tak se vġeobecnŊ dbalo na to, aby vġe vypadalo co nejl®pe. Odpadky 

a neļistota se odstraŔovaly v brzkĨch rann²ch hodin§ch, dokonce se drhly chodn²ky pŚed 

l§zeŔskĨmi domy. V sez·nŊ bĨvaly v popul§rn²ch l§zeŔskĨch mŊstech otev²r§ny obchody 

s luxusn²m zboģ²m ļi vyhl§ġen§ lahŢdk§Śstv² z V²dnŊ, PaŚ²ģe i Prahy. V 19. stolet² jiģ tak® 

fungovalo perfektn² spojen² s l§zeŔskĨmi mŊsty - poġtovn², telefonn² i telegrafn². P²semnĨ 

styk mezi Prahou ļi V²dn² trval jeden den. Adresy v l§zn²ch nebyly sloģit®, protoģe se dlouho 

neuģ²valo n§zvŢ ulic, ale pouze domŢ. SpoleļenskĨm centrem l§zn² byly kolon§dy, 

v nepŚ²zniv®m poļas² pak spoleļensk® domy.366 Promen§da na kolon§dŊ byla korzem, m·dn² 

pŚehl²dkou a dŢleģitou spoleļenskou ud§lost²; informuje o n² ostatnŊ i Frantiġek Josef: ĂJe Ĳ 

na 11 a naġe Lºttchen m§ opravdu pozdn² sn²dani. D²ky Bohu, po cestŊ je svŊģ² a vesel§, 

dobŚe spalaé a s velkĨm z§jmem se proġla po promen§dŊé PŚijeli jsme za opravdu 

chladn®ho poļas². Dnes r§no bylo mlhavoéNaġ² promen§du jsme mŊli v deġti.ñ367 Frantiġek 

Josef svou dceru v l§zn²ch ponechal d®le a s§m se vydal na v podstatŊ sluģebn² cestu do 

Madridu, u dcery ho vystŚ²dala Vilem²na. Charlotta v l§zn²ch pobĨvala jistŊ d®le neģ dva 

tĨdny, k ļemuģ se kn²ģe Auersperg vyj§dŚil v jednom ze svĨch listŢ manģelce: ĂDnes 

uplynuly dva tĨdny, co je naġe d²tŊ v KarlovĨch Varech.ñ368 

 Auerspergov® se k pobytu zapsali i v roce 1903, kdy uģ je v kurlistech mimo Lotti a 

jej² mademoiselle uveden i Frantiġek Josef. Je zŚejm®, ģe l§zeŔskĨ pobyt v tomto roce opŊt 

trval d®le neģ dva tĨdny a patrnŊ byl v ļervenci t®hoģ roku jeġtŊ zopakov§n, jak dokazuje 

korespondence mezi manģeli.  

                                                 
366 KřĉĢEK, Vladim²r. Obrazy z dŊjin l§zeŔstv². Praha: Avicenum, 1987. 176 s. Bez ISBN. s. 135-136. 
367 ĂEs ist Ĳ 11 h. und unser Lºttchen nimt eben ein recht verspªtetes Fr¿hst¿ck; sie ist Gottlob, nach der Reise 

frisch und munter, hat gut geschlafenéund mit vielem Interesse ihre Promenade gemachté Wir kommen hier 

bei recht kalten Wetter an. Heute Fr¿h wars nebligé Unsere Promenade machten wir im Regen.ñ SOA Z§mrsk. 

RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 3. 5. 1902. 
368 ĂHeute geht ja die 2 Woche unseres Kindls in Karlsbad aus.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, 

sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 17. 5. 1902. 
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Obr§zek 17. Z§pis v kurlistech l§zn² Karlovy Vary, rok 1903.369 

 

Obr§zek 18. Fotografie kn²ģete Frantiġka Josefa z KarlovĨch VarŢ, rok 1902 nebo 1903.370 

 

Obr§zek 19. Fotografie KarlovĨch VarŢ z rodinn®ho alba AuerspergŢ.371 

                                                 
369 Kurlisty l§zn² Karlovy Vary, rok 1903. Dostupn® online 

<http://www.portafontium.eu/iipimage/30380168/soap-kv_knihovna_karlsbader-kurliste-

1903_0870?x=35&y=226&w=477&h=180>   
370 Mobil§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 12493/144. Fotografie kn²ģete Frantiġka Josefa z KarlovĨch VarŢ 

z rodinn®ho alba AuerspergŢ. 
371 Mobil§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 12493. Fotografie KarlovĨch VarŢ z rodinn®ho alba AuerspergŢ. 

http://www.portafontium.eu/iipimage/30380168/soap-kv_knihovna_karlsbader-kurliste-1903_0870?x=35&y=226&w=477&h=180
http://www.portafontium.eu/iipimage/30380168/soap-kv_knihovna_karlsbader-kurliste-1903_0870?x=35&y=226&w=477&h=180
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KromŊ KarlovĨch VarŢ je pobyt ļlenŢ rodu AuerspergŢ doloģen v dalġ²ch 

z§padoļeskĨch l§zn²ch, Mari§nskĨch. JistŊ tu pobĨvala Vilem²na i Frantiġek Josef. OpŊt d²ky 

kurlistŢm v²me, ģe 15. ļervence roku 1887 se k pobytu zapsal i mladġ² bratr kn²ģete, princ 

Eduard s manģelkou Mari², roz. Schºnburg - Hartenstein a dŊtmi Karol²nou a toho roku 

narozenĨm Franzem. PŚicestoval s nimi tak® doktor Ludwig Meyer; vġichni byli ubytov§ni 

v dodnes funguj²c²m hotelu Englischer Hof (AnglickĨ dvŢr).372 SouhrnnŊ mŢģeme zhodnotit, 

ģe Auerspergov® byli ļas od ļasu l§zeŔskĨmi hosty, pravidelnŊjġ² z§znamy vġak poch§z² aģ 

z obdob² kolem roku 1900. NejļastŊji l®ļiv® kŢry podstupovala manģelka kn²ģete Vilem²na, 

pozdŊji tak® jejich dcera Charlotta. N§vġtŊvy l§zeŔskĨch mŊst v Ļech§ch patŚily mezi 

dŢleģitou spoleļenskou ud§lost, a tak o ni pochopitelnŊ Auerspergov® nemohli bĨt ochuzeni a 

pravidelnŊ se d²ky tomu nach§zeli ve spoleļnosti svĨch bl²zkĨch pŚ§tel, kteŚ² v l§zn²ch 

pobĨvali ve stejn®m obdob², coģ je patrn® z konkr®tn²ch kurlistŢ. Hlavn²m dŢvodem n§vġtŊvy 

popul§rn²ch mŊst vġak pro Auerspergy st§le zŢst§val zdravotn² stav knŊģny Vilem²ny a 

princezny Charlotty, pro jehoģ zlepġen² by kn²ģe Frantiġek Josef udŊlal jistŊ cokoli. 

 

Obr§zek 20. Pohled na hotel Englischer Hof, rok 1903.373 

                                                 
372 Informace z kurlistŢ Mari§nskĨch l§zn², rok 1887. Dostupn® online 

<http://www.portafontium.eu/iipimage/30280144/soap-ch_knihovna_marienbader-kurliste-

1887_1210?x=508&y=196&w=447&h=169>  
373 Pohled na hotel Englischer Hof (AnglickĨ dvŢr), rok 1903. Dostupn® online 

<http://www.portafontium.eu/iipimage/30241430>. 

http://www.portafontium.eu/iipimage/30280144/soap-ch_knihovna_marienbader-kurliste-1887_1210?x=508&y=196&w=447&h=169
http://www.portafontium.eu/iipimage/30280144/soap-ch_knihovna_marienbader-kurliste-1887_1210?x=508&y=196&w=447&h=169
http://www.portafontium.eu/iipimage/30241430
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5. 2. 3 Pobyty na hor§ch 

 Roku 1901 a 1902 absolvovala kn²ģec² rodina zimn² pobyt ve ĠvĨcarsk®m stŚedisku 

SvatĨ MoŚic, kterĨ se v polovinŊ 19. stolet² stal kol®bkou zimn²ch dovolenĨch i mnoha 

zimn²ch sportŢ. Johannes Badrutt vlastnil pr§vŊ kolem poloviny 19. stolet² ve Svat®m MoŚici 

hotel (Hotel Kulm). Hlavn² sez·na ovġem prob²hala v l®tŊ a hoteli®rovi se to zd§lo ġkoda, 

SvatĨ MoŚic byl v zimŊ n§dhernĨ. Roku 1864 povypr§vŊl hostŢm z Anglie o kr§s§ch 

horsk®ho m²sta v zimn²ch mŊs²c²ch, a ti se sem skuteļnŊ v zimŊ vr§tili. Badrutt jim totiģ 

nab²dl, ģe pokud se jim pobyt nebude l²bit, bude pro nŊ zdarma. Odvahou a s§zkou tak 

odstartovala obliba Svat®ho MoŚice, kterĨ se stal luxusn²m zimn²m stŚediskem, kde bylo 

kromŊ turistiky moģn® provozovat Śadu zimn²ch sportŢ.374 

Frantiġek Josef do Svat®ho MoŚice pŚicestoval s dcerou Charlottou poprv® 10. ¼nora 

1901: ĂOpustili jsme n§ġ pohodlnĨ expres a d§l jsme pokraļovali malĨm lok§ln²m vlakem 

s pŊti m²sty v prvn² tŚ²dŊ, znaļnŊ pŚetopenoéDoporuļuji ochrann® brĨle proti snŊģen²éñ375 

Rodina se pŚi prvn² i druh® n§vġtŊvŊ ubytovala ve zn§m®m hotelu Kulm. Kn²ģeti a jeho dceŚi 

se na hor§ch l²bilo, aļkoli Lotterl byla nŊkolik dn² nachlazen§. Frantiġek Josef manģelku, 

kter§ za nimi pozdŊji pŚicestovala, informoval jiģ druhĨ den pobytu i o zimn²ch radov§nk§ch, 

pŚeci jen, bylo to nŊco neobvykl®ho: ĂSportov§n² mŊ zklamalo. J²zda na tobog§nu se mus² 

vidŊt, nelze to popsat, ale bylo to smŊġn®, pak jsem pŚemĨġlel, ģe to vyzkouġ²m. Na lyģov§n² 

jsem z naġich zn§mĨch nenaġel ģ§dn®ho kamar§da, zbĨvala tedy, aļkoli velice z§bavn§, j²zda 

na bobech. K chŢzi proch§zka na promen§dŊ. Bruslen² ne na jezeŚe, to je cel® zasnŊģen®, ale 

na bezvĨznamn®m kousku pŚed domem.ñ376 SvatĨ MoŚic byl skuteļnŊ kol®bkou zimn²ch 

sportŢ; bobov§n² a s§Ŕkov§n² bylo v okol² hotelu Kulm provozov§no jiģ poļ§tkem 80. let 19. 

stolet², j²zdy vġak ļasto konļily nebezpeļnĨmi nehodami, proto byly na chodn²c²ch a 

komunikac²ch zak§z§ny. Vzhledem k neutuchaj²c² oblibŊ bobov§n² byla jiģ roku 1904 

otevŚena prvn² profesion§ln² bobov§ dr§ha, nejstarġ² sv®ho druhu na svŊtŊ. K roku 1885 se 

datuje vznik prvn²ho tobog§nu pro s§nŊ, je to pravdŊpodobnŊ tentĨģ, o kter®m se v ¼ryvku 

                                                 
374 Zdroj: <http://snow.cz/clanek/3097-kde-to-vsechno-zacalo-engadinske-udoli-a-svaty-moric> Cit. [13. 8. 

2017].  
375 ĂVerliessen unserem Express und damit alle Bequemlichkeit. Kleiner Localzug mit 5 sitzen I. Classe, setr 

¿berheitzé Empfehle ich Schneebrillen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. 

kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 10. 2. 1901. 
376 ĂDie sportôs haben mich enttªuscht. Das tobogan Fahren muss man sehen; man kann es nicht beschreiben; 

aber es wªre lªcherlich es nur daran zu Denon es zu versuchen. Zum Skifahren findet man keine Kameraden aus 

unseren Bekannten, bleibt nur das, allerdings setr unterhaltende bobfahren. Zum Gehen nur Promenadewege. 

Schlittschuhlaufen nich tam See, der ganz verschneit ist, sondern aus nemlich unbedeutenden Plªtzen vor dem 

Hause.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis 

Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 11. 2. 1901. 

http://snow.cz/clanek/3097-kde-to-vsechno-zacalo-engadinske-udoli-a-svaty-moric
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vĨġe zmiŔuje tak® kn²ģe Auersperg.377 Roku 1880 se rovnŊģ ve Svat®m MoŚici hr§l poprv® 

curling, i o nŊm se kn²ģe zm²nil v jednom ze svĨch listŢ: Ăépak slunŊn² pod pŚ²stŚeġkem, 

respektive pŚihl²ģen² curlingu, kde se Pªln dychtivŊ ¼ļastn², pak obŊd, pŚeds²Ŕ, obl®knout se 

aébobov§n²! (bohuģel znovu a znovu).ñ378 Z korespondence vyplĨv§, ģe kn²ģe z vġeobecnŊ 

obl²benĨch zimn²ch sportŢ pŚ²liġ nadġenĨ nebyl, nebo jim sp²ġe neholdoval v takov® m²Śe a 

preferoval sp²ġe proch§zky po zasnŊģen® krajinŊ.  

 

Obr§zek 21. Kn²ģe Frantiġek Josef pravdŊpodobnŊ s dcerou Charlottou pŚi s§Ŕkov§n².379 

                                                 
377 Zdroj: <http://snow.cz/clanek/3097-kde-to-vsechno-zacalo-engadinske-udoli-a-svaty-moric> Cit. [13. 8. 

2017]. 
378 ĂDann Sonnung im Shetter, resp. Zusehen beim Curling wo Pªln eifrig mitwirkt, dann lunch, hall, Anziehen 

undé bobbing! (leider immer wirderé)ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. 

kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 27. 2. 1902. 
379 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL12502.  

http://snow.cz/clanek/3097-kde-to-vsechno-zacalo-engadinske-udoli-a-svaty-moric
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Obr§zek 22. Ġlechtick§ spoleļnost pŚi bobov§n².380 

 

 Mimo zimn²ch radov§nek kn²ģe ve svĨch dopisech Vilem²nŊ popisoval tak® chladn® 

poļas², na kter® rodina nebyla tolik zvykl§: Ăé je tu vlastnŊ otŚesn§ zima. Nemyslel jsem si, 

ģe 18- 20 (stupŔŢ pod nulou, pozn. aut.) tak moc mŢģe ġt²pat, jako tady ve Svat®m MoŚici. 

V momentŊ, kdy ļlovŊk vyjde ven, mu zamrzne ucpanĨ nos, uġi a prsty bol² a vousy nebo 

rouġka jsou pokryty ledovĨmi rampouchyé Jako pomoc je potŚeba se velmi opatrnŊ ohŚ§té 

Sed²m pr§vŊ u stolu, ve fusaku Lotterl, jsem zabalenĨ aģ po bŚicho, dalġ² dva fusaky jsou 

v oknech, aby sem net§hlo a je tam moģn® i vegetovaté mus²ġ se pŚede vġemi navl®knout jako 

eskym§k, jako vġichni tady.ñ381 Na teplotu pokojŢ si Frantiġek Josef stŊģoval jiģ v jednom 

z prvn²ch listŢ, kter® Willerl odes²lal a dod§val, ģe Ļern²nov® maj² pokoje teplejġ². Do 

pŚ²jezdu Vilem²ny se pak kn²ģe snaģil vyjednat, aby mŊli t®ģ tepl® pokoje, protoģe mŊl znaļn® 

obavy z nachlazen² ļi jin® z§vaģnŊjġ² nemoci sv® ģeny. OstatnŊ, po kaģd®m z pŚ²jezdŢ byla 

tŚeba Ś§dn§ aklimatizace a pŚedpokl§dalo se, ģe neģ si dŊti AuerspergŢ na horsk® ovzduġ² 

zvyknou, nŊjak® m²rn® nachlazen² tomu mŢģe pŚedch§zet, pak uģ mŊl ale pobyt pouze 

prosp²vat.  

                                                 
380 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL12502. 
381 ĂEs ist hier ¿berhaupt die Kªlte entsetzlich. Ich habe nicht gedacht, dass 18-20 Reammur so beissen kºnnen 

wie sie es in St. Moriz tuen. Im Momen wo man hinaustritt friert die verschnupfte Nase ein, Ohren und Fiġer 

tuen weh und Bart oder Schleier ist mit Eiszapfen gespieheté Menschen m¿ssen daher mit Erhitzung enorm 

vorsichtig sein. Ich sitze an meinem Tisch, in Lotterlôs Fussack, bis zum Bauch geh¿llt; 2 Fussªcke liegen in der 

Fenstern, gegen die ¿berall eindringende Kªlte und so ist es mºglich zu vegetirené vor Allem als Eskimos 

kleiden, wie alle Menschen hier.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, 

ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 16. 2. 1901. 
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Obr§zek 23. KnŊģna Vilem²na s dŊtmi pŚi bruslen².382 

 

5.3 Loveck® vĨpravy 
 

Lov byl pro Śadu ġlechticŢ celoģivotn² v§ġn², kter§ se v nich pŊstovala v podstatŊ uģ od 

dŊtstv². Karel V. ze Schwarzenbergu dostal svou prvn² puġku jiģ v deseti letech. Zaļ§tky jeho 

lovu byly drobn® - ģ§by, veverky ļi pt§ci (¼dajnŊ jen ti ġkodn²); prvn²ho jelena zastŚelil Karel 

V. v osmn§cti letech a za svŢj ģivot skolil celkem 16 680 kusŢ zvŊŚe - vġe peļlivŊ 

zaznamen§val do sv® Jagdbuch. Podzimn² hony byly pro ġlechtu jednou z nejvĨznamnŊjġ²ch 

ud§lost² z cel®ho roku. Neġlo zde jen o lov nebo z§bavu, ale i o setk§n² s pŚ§teli a pŚ²buznĨmi 

a politick§ a hospod§Śsk§ jedn§n².383 Ġirġ² vĨznam lovu postihl historik Josef Ģemliļka: 

ĂVyb²zel k postŚehu, hbitosti a vytrvalosti, cviļil bystrost oka, posiloval fyzickou odolnost, 

rozv²jel vŢdcovsk® schopnosti. PŚi lovu l®pe neģ jinde mohly vyniknout schopnosti a vlastnosti 

jedince, ļi naopak jeho zbrklost, v§havost, nek§zeŔ. Lov vyb²zel ke kolektivn² souļinnosti.ñ384  

 

                                                 
382 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL12474. 
383 BEZECNħ, ZdenŊk. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnosté s. 119-120. 
384 FRANCEK, JindŚich. Loveck§ v§seŔ v promŊn§ch stalet². Praha: Havran, 2008. 235 s. ISBN 978-80-86515-

88-5. 
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  Obr§zek 25. Doktor Folt§nek, loveck§ vĨprava 1907.385 

NejpravidelnŊjġ²m pobytem, kterĨ skuteļnŊ kaģdoroļnŊ, a to ve stejn®m obdob², 

absolvoval kn²ģe Auersperg, byl ten v r§mci loveckĨch vĨprav. Na lov odj²ģdŊl Frantiġek 

Josef vģdy na pŚelomu sprna a z§Ś² a jeho cesta vŊtġinou vedla do Tyrol do nŊkter® 

z loveckĨch chat. VĨprav se ¼ļastnili pouze muģi, pŚ§tel® kn²ģete, mezi nŊģ se Śadil napŚ²klad 

dr. Procksch, vychovatel jeho dŊt², ale i pan Ļeġek nebo pan doktor Folt§nek; pozdŊji 

s kn²ģetem cestovali i jeho synov®. Pr§vŊ doktor Folt§nek byl zn§mĨm l®kaŚem rodiny 

AuerspergŢ, oġetŚoval i nemocnou princeznu Charlottu a kn²ģe mu evidentnŊ dŢvŊŚoval. 

V prŢbŊhu loveck®ho pobytu Frantiġek Josef manģelce p²ġe: ĂFolt§nka jsem se ptal na 

Vincence W. G. (Windischgrªetze, pozn. aut.); nemysl² na tuberkul·zu, mysl²m, ģe vġechny 

pŚ²znaky mluv² proti tomu, m§ podezŚen², ģe probl®m je ve svalstvu, Vincenc bude jeġtŊ 

prohl®dnut ve V²dnié Folt§nek se na Lotterl pod²v§ ve V²dni, nebo na Karlslustu a dej BŢh, 

snad ji shled§ zotavenou, ģe ano?ñ386 O den pozdŊji manģelku informuje, ģe Folt§nek pŚijede 

do V²dnŊ v pondŊl² r§no a je kdykoli ochoten prov®st prohl²dku Lotterl a zevrubnĨ posudek 

samotn® Vilem²ny. Folt§nek byl jistŊ i rodinnĨm pŚ²telem a tak s n²m kn²ģe souc²til i 

                                                 
385 ObŊ fotografie- Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany. 
386 ĂFoltanek habe ich wegen Vncenz W. G. Gefragt; erglaubt nicht an Tuberculose, meint es spªchen Alle 

Anzeichen dagegen; er vermutet dass das was gefunden an der Musculatur liegt; doch wird V. in Wien noch 

einmal untersuchté Er wird Lotterl in Wien oder Karlslust sehen und so Gott will recht erholt finden! Nicht 

wahr?ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis 

Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 4. 9. 1901. 

Obr§zek 24. Vincenc a bratr Frantiġka Josefa 

Eduard, loveck§ vĨprava 1907. 
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v tŊģkĨch chv²l²ch: ĂDnes mne navġt²vil Folt§nek, chud§k m§ znovu starosti s jeho starou 

matkou, utrpŊla dalġ² mrtvici a do vļerejġ²ho dopoledne byl u n².ñ387 O rok pozdŊji byl jiģ 

stav jeho matky velmi v§ģnĨ: ĂBohuģel jsem naġel tak® dopis od Folt§nka, kterĨ vļera odjel 

za jeho um²raj²c² matkou. Douf§m, ģe se pozdŊji vr§t², bylo by to pro nŊj jen dobr®, a tak 

vesel®ho spoleļn²ka nenajdu.ñ388 

 V prŢbŊhu loveckĨch vĨprav informoval kn²ģe Auersperg velice peļlivŊ svou ģenu o 

samotn®m prŢbŊhu jejich pobytu, kterĨ velmi ļasto ovlivŔovalo poļas²: ĂNem§me bohuģel 

ģ§dn® dobr® poļas²é n§ġ vļerejġ² lov byl t²mto ve vĨsledku ¼plnŊ zkaģen.ñ389 Nevyzpytateln® 

poļas² vĨpravu tr§pilo i v srpnu roku 1904: ĂPo vļerejġ²m kr§sn®m dni mŊ dnes probudily 

sluneļn² paprsky, ale jiģ v jeden§ct hodin pŚiġla oblaļnost a bŊhem lovu jsme velmi 

zmokli.ñ390 V z§Ś² 1906 v listu manģelce kn²ģe uv§d²: ĂMŊli jsme dnes takovou menġ² t¼ru 

v lese a pŚitom lovci zjistili, ģe v hor§ch leģ² hodnŊ snŊhu, takģe o nŊjak® vysokohorsk® t¼Śe 

nemŢģe bĨt ani Śeļ. Uskuteļn²me proto z²tra jeġtŊ nŊjakou proch§zku v lese a v sobotu 

dopoledne pŢjdeme pŊġky na Mayerhofen, Jenbach a domŢ.ñ391 Na lovech se obvykle 

sch§zeli bl²zc² pŚ§tel® rodiny AuerspergŢ a i o nich m²sty kn²ģe p²ġe: ĂGuido Thun skolil ġest 

kamz²kŢ a je z toho nadġen. Nyn², jak jsme dorazili domŢ, pŚiġla zase bouŚka, se silnĨm 

deġtŊm, douf§m, ģe se nezkaz² poļas².ñ392  

                                                 
387 ĂFoltanek hat mich heute besucht; der Arme hat wieder Sorgen mit seiner alten Mutter die einen neuen 

Schlaganfall erbitten, er war nis heute Vormittag bei ihn.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 

110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 20. 12. 1906. 
388 ĂLeider fand ich auch einen Brief Foltanekôs der gestern zu seiner sterbenden Mutter fuhr. Ich hoffe er komt 

spªter nach, es wªre f¿r ihn nur gut und eine zu lustige Gesellschaft findet er ja nicht.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 26. 8. 1907. 
389 ĂWir haben leider kein gutes Wetteré Unsere gestrige Jagd war in Folge dessen ganz verdorben.ñ SOA 

Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa 

manģelce Vilem²nŊ z 12. 9. 1900. 
390 ĂNach dem gestrigen herrlichen Tage sind wir heute bei hellem Sonnenschein aufgewacht, aber schon um 11 

Uhr gebann er waolkig zu werden und wªhren der Jagd wurden wir fest nass.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé 

Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 31. 8. 

1904. 
391 ĂWir haben heute einen kleinen Waldtrieb gemacht und dabei haben die Jªger entdeckt dass oben im Gebirge 

soviel Schnee liegt, dass von einem Hochtriebe keine Rede sein kann. Wir machen daher morgen noch einen 

Waldtrieb und wandern Samstag Vormittag nach Mayerhofen, Ienbach und heim.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 13. 9. 1906. 
392 ĂQuido Thun erlegte S Genusen und ist von Allem entz¿ckt. Jetzt nachdem wir heimgekommen, geht ein 

Gewitter wieder, mit starkem Regen, ich hoffe es verdirbt das Wetter nicht.ñ OA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. 

ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 6. 9. 1906 
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Obr§zek 26. Stillup, loveckĨ dŢm- obvykl® m²sto pobytŢ Frantiġka Josefa a jeho pŚ§tel.393 

 

S§m Frantiġek Josef se loveckĨch vĨprav ne¼ļastnil pouze kvŢli samotn®mu lovu. 

Miloval hory a pohled na nŊ pro nŊj byl vģdy potŊġen²m: ĂHory m§m r§d i v deġti, uģ²v§m si 

pohled, kdyģ sed²m s§m na posedu.ñ394 V srpnu roku 1907 se jiģ v dopisech projevuje 

zejm®na stesk po zemŚel® dceŚi a to, ģe kn²ģe nemŢģe bĨt obklopen svĨmi nejbliģġ²mi: ĂDnes 

jsme mŊli jeden malĨ vĨlet, pŚinŊmģ jsme j§ a pan lesn² stŚelili jednoho kamz²ka. Bylo opŊt 

n§dhern® poļas² a je radost sedŊt pod t²mhle milĨm velik§nem se snŊhem a snŊhovou 

pokrĨvkoué Proļ, proļ mus²m vġechnu tu kr§su vidŊt jen bez svĨch milovanĨch?ñ395 Ve 

stejn®m listu se Frantiġek Josef rovnŊģ pohorġuje nad turisty v Bretlahneru: ĂV jednom bodŊ 

naġe ġtŊst² tady v Breitl pokulh§v§. Je to tu infikov§no turisty a to tou nejhorġ² sortou. 

Neumyt² Prusov® s ġedivĨmi ģenami bez korzetŢ.ñ396 N§sleduj²c²ho dne ļekala na kn²ģete a 

                                                 
393 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Pohled Frantiġka 

Josefa manģelce Vilem²nŊ z 7. 9. 1906. 
394 ĂDie Berge habe ich auch im Regen gern und geniesse den Anblick wenn ich allein am Stande sitze.ñ SOA 

Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa 

manģelce Vilem²nŊ z 10. 9. 1906. 
395 ĂWir haben heute einen kleinen Trieb gemacht wobei Forstmeister und ich je eine Gemse schossen. Es war 

wieder herrliches Wetter und ein Genuss unter diesen geliebten Riesen mit ihren Eis und Schnee zu sitzené 

Warum, warum musste ich Alló das Schºne nur ohne meinem Liebsten sehen?ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé 

Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 27. 8. 

1907. 
396 ĂIn einem Punkte hinkt unser Gl¿ck in Breitl. Dieses ist Ăinficirtñ von Touristen und zu solcher ªngster 

Sorte. Ungewaschene Preussen in hemdªrmeln mit grauslichen Weibern ohne Mieder.ñ SOA Z§mrsk. RA 
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jeho syna Vincence t¼ra po hor§ch: ĂUdŊlali jsme si dnes opŊt vĨlet, Vincenc ulovil jednoho a 

j§ dva kamz²ky, z²tra chceme j²t na vĨlet na Dominiensh¿tte k chalupŊ a odtud k pŚenocov§n² 

na Pfurtschagelh¿tte, ļasnŊ v p§tek pŚes Schºnbiebter k Berlinerh¿tte, kam by n§m mŊli 

pŚiv®st naġe konŊ. Je to zcela bezpeļn® a nejsou tam ģ§dn® dlouh® pochody.ñ397 Podobn® t¼ry 

pŚi loveckĨch vĨprav§ch byly bŊģn®, k t®to Frantiġek Josef pozdŊji zaslal Vilem²nŊ i n§kres 

jejich cesty.  

 

Obr§zek 27. Trasa t¼ry Frantiġka Josefa a syna Vincence.398  

 

Obr§zek 28. Pohled z t¼ry zaslanĨ Vilem²nŊ 29. 8. 1907.399 

                                                                                                                                                         
AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ z 27. 8. 1907. 
397 ĂWir haben heute wieder einen Trieb gemacht bei dem Vincenz Gems erlegten. Morgen wollen wir nach 

einem Triebe in die Dominiensh¿tte zu Jause von da in die Pfurtschagelh¿tte und Freitag Fr¿h ¿ber das 

Schºnbiebter  zu Berlinerh¿tte von wo uns unser Pferdeln herbringen sollen. Es sind dies ganz gefahrlose und 

nicht zu lange Mªrsche." SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359,  ich sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. 

ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 28. 8. 1907. 
398 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Pohled Frantiġka 

Josefa manģelce Vilem²nŊ z 29. 8. 1907. 
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5. 3. 1. Dalek§ Afrika 

 VĨznamnĨm cestovatelskĨm poļinem rodiny AuerspergŢ byla cesta do Egypta, kter§ 

se, snad poprv®, uskuteļnila jiģ roku 1906, kdy dostal v²zum do cestovn²ho pasu syn kn²ģete, 

princ Vincenc Auersperg. Zda se t®to vĨpravy ¼ļastnil i samotnĨ Frantiġek Josef, nen² jasn®, 

jist® vġak je, ģe pr§vŊ on byl v EgyptŊ a Sud§nu na pŚelomu roku 1908 a 1909. Loveck§ 

expedice do stejnĨch destinac² se uskuteļnila i v letech 1910 a 1912, a to pod veden²m 

BedŚicha Machulky.400 

 

Obr§zek 29. Cestovn² pas Vincence z Auerspergu, v nŊm t®ģ v²zum do Egypta z 26. ledna 1906.401 

 

 Jiģ roku 1890 se podobn® vĨpravy do Egypta a Palestiny z¼ļastnil Karel IV. ze 

Schwarzenbergu, aļkoli jeho pobyt mŊl v²ce pozn§vac², neģ loveckĨ charakter. Organizac² 

t®to cesty byla povŊŚena v²deŔsk§ poboļka spoleļnosti Thomas Cook and son, odjezd byl 

stanoven na leden a cesta se nastupovala v Terstu. Po ġesti dnech na moŚi, kdy se mnoho 

¼ļastn²kŢ vĨpravy potĨkalo s moŚskou nemoc², zakotvila loŅ v Alexandrii, kde se vġak 

                                                                                                                                                         
399 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Pohled Frantiġka 

Josefa manģelce Vilem²nŊ z 29. 8. 1907. 
400 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby, ZL 13722.  
401 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby, ZL 13722/046. 
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Schwarzenberg nezdrģel pŚ²liġ dlouho. N§sleduj²c² r§no odjel do K§hiry, kde se potkal 

s pŚ²telem Jaroslavem Sternbergem, zaġel si do divadla a nevyhĨbal se ani lovu, pŚiļemģ se 

velmi zaj²mal o konŊ, zvl§ġtŊ o arabsk® plnokrevn²ky. Pobyt v EgyptŊ pak pomŊrnŊ atypicky 

zhodnotil v dopise bĨval®mu vychovateli: ĂPyramidy dod§vaj² t®to zemi vlastn² r§z a ļin² 

nepopiratelnŊ velkolepĨ, dŢstojnĨ dojem. Ģivot turistŢ a egyptologie zvl§ġŠ nen² niļ²m jinĨm 

neģ prznŊn²m hrobŢ ve velk®m. Nen² zemŊ bohatġ² na hroby a krypty, nen² vġak i vŊtġ² 

nev§zanosti v ruġen² klidu zesnulĨch a v nakl§d§n² s jich pozŢstatky. VelkĨ uģitek vlastnŊ 

z tohoto cestov§n² neplyne, leļ bychom za zvl§ġtn² vymoģenost pokl§dali vidŊti vlastn²ma 

oļima v truhle, pode sklem leģ²c²ho a v muzeu vystaven®ho Ramsesaéñ402 V Africe ļekala 

n§slednŊ Karla ze Schwarzenbergu tŚ²tĨdenn² plavba po Nilu, kter§ mu sice pŚiġla 

ĂnepŚedstaviteln§ñ, dojem z Egypta vġak pŚ²liġ nevylepġila, a tak se nejcennŊjġ²m z§ģitkem 

stalo nav§z§n² nŊkolika kontaktŢ s anglickĨmi ġlechtici: ĂV uplynulĨch mŊs²c²ch jsem mnoho 

vidŊl, snad tolik, ģe jsem seznal, ģe Praha ve srovn§n² se spatŚenĨmi mŊsty je nejkr§snŊjġ² a 

v Ļech§ch mnoh® kraje maj² nejkr§snŊjġ² pŚ²rodu, kter® se ostatn² zemŊ nevyrovnaj².ñ403  

 

Obr§zek 30. Đļastn²ci loveck® expedice do S¼d§nu roku 1912 v t§boŚiġti, kn²ģe Auersperg ¼plnŊ vpravo.404 

                                                 
402 BEZECNħ, ZdenŊk. PŚ²liġ uzavŚen§ spoleļnosté s. 108-109. 
403 Tamt®ģ, s. 110. 
404 Fotografie dostupn§ online v Archivn²m Vademecu N§rodn²ho muzea: 

<http://vademecum.nm.cz/nm/VysledekBean.action?show=&_sourcePage=AaJZ05WK7iEFq_iEdLSBphTo7dA

http://vademecum.nm.cz/nm/VysledekBean.action?show=&_sourcePage=AaJZ05WK7iEFq_iEdLSBphTo7dAlCpx3PHbZf9CrYec3Rb46jU273Fq04xH69vwHziw_nFmXRrVGE5ICJKyfDALTf3ahzTloChuImOmPQhs%3D&rowPg=91
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 T®ģ Frantiġek Josef kn²ģe Auersperg poctivŊ referoval o prŢbŊhu expedice, a to 

manģelce v korespondenci: ĂVst§v§n² bylo u mnohem hezļ²ho Nilu, neģ jakĨ jsem doposud 

vidŊl. PŚedevġ²m jak byl ġirokĨ, z nŊkolika rŢznĨch pohledŢé PouġŠ se zlatĨm p²skem, velmi 

ġirokĨ horizonté S pŚich§zej²c² tmou jsme se zastavili v Abu Simbel405é ZevnŊjġek obou 

chr§mŢ ve svitu mŊs²ce, to bylo ve svŊtle n§lady nŊco zcela zvl§ġtn²ho, postr§dal jsem TŊ pŚi 

tomto z§ģitku.ñ406 NŊkolik fotografi² v rodinnĨch albech AuerspergŢ dokazuje, ģe jedn® z cest 

do Afriky se ¼ļastnila i sama Vilem²na, byla j² ta z pŚelomu let 1908/1909. KnŊģna se z cesty, 

minim§lnŊ dle dopisŢ manģela, vracela dŚ²ve. Cel§ expedice byla pomŊrnŊ dlouh§ a i s cestou 

tam a zpŊt trvala t®mŊŚ pŢl roku; zamŊŚena vġak tentokr§te byla v²ce neģ jindy na pozn§n² 

tamn²ch pam§tek. 

 

Obr§zek 31. Rodina AuerspergŢ v EgyptŊ, rok 1909.407 

                                                                                                                                                         
lCpx3PHbZf9CrYec3Rb46jU273Fq04xH69vwHziw_nFmXRrVGE5ICJKyfDALTf3ahzTloChuImOmPQhs%3

D&rowPg=91>  
405 I samotnĨ Machulka, kterĨ vedl jednu z expedic AuerspergŢ, uzn§v§ pŢsobilost chr§mu: ĂChr§m je ¼plnŊ 

vytes§n do p²skovcov® sk§ly. Jeho nejdelġ² osa mŊŚ² 33 metrŢ! U jeho vchodu jsou po kaģd® stranŊ dvŊ sed²c² 

sochy, vysok® 25 metrŢ, vytesan® z t®ģe sk§ly. Nedaleko velik®ho chr§mu je do t®ģe sk§ly vytes§n menġ² chr§m 

s menġ²mi sochami u vchodu. Ab¼ Simbel pŢsob² na n§vġtŊvn²ka mocnĨm dojmem.ñ JšNOVĆ-MACKOVĆ, 

Ad®la. NAVRĆTILOVĆ, Hana. HAVLšJOVĆ, Hana. JšN, Libor. ĂKr§snĨ, b§jeļnĨ, neġŠastnĨ Egypt!ñ Ļeġt² 

cestovatel® konce 19. a prvn² poloviny 20. stolet². Praha: Libri, 2009. ISBN 978-80-7277-429-6. s. 278. 
406 ĂErwacht sind im auf einen viel schºneren Nil als ich bisher gesehen. Vor Allem viel breiten und oft mit viel 

weiterer Aussicht, weil mehr gerade landfand . W¿ste im gelben Sand, sehr weiten horizonté Bei eintretender 

Dunkelheit hielten wir in Abusymbelé Aber die Aussenseiten beider Tempel im Mondschein waren etwas ganz 

besonders in Licht und Stimmung und ich habe um Dich dabei vermisst um dies zu geniessen.ñ SOA Z§mrsk. 

RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce 

Vilem²nŊ ze 7. 2. 1909. 
407 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 768, ev. j. fsn 579-868, ukl. ļ. K39. Fotografie 

z cesty do Egypta. 

http://vademecum.nm.cz/nm/VysledekBean.action?show=&_sourcePage=AaJZ05WK7iEFq_iEdLSBphTo7dAlCpx3PHbZf9CrYec3Rb46jU273Fq04xH69vwHziw_nFmXRrVGE5ICJKyfDALTf3ahzTloChuImOmPQhs%3D&rowPg=91
http://vademecum.nm.cz/nm/VysledekBean.action?show=&_sourcePage=AaJZ05WK7iEFq_iEdLSBphTo7dAlCpx3PHbZf9CrYec3Rb46jU273Fq04xH69vwHziw_nFmXRrVGE5ICJKyfDALTf3ahzTloChuImOmPQhs%3D&rowPg=91
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Obr§zek 32. Kn²ģe Auersperg s ulovenou antilopou koŔskou, 1910.408 

Synovec kn²ģete Frantiġka Josefa o mnoho let pozdŊji ve svĨch pamŊtech vzpomnŊl i 

jednu historku z vĨpravy jeho pŚ²buznĨch na dalekĨ kontinent: ĂStrĨc a jeho syn, mŢj 

bratranec Vincenc, byli jedni z prvn²ch, kteŚ² takovou cestu uskuteļnili. Plavili se tehdy pŚes 

S¼d§n po Nilu lod², z kter® se kaģdĨ den vypl²ģili do buġe. Jednou se pŚihodila anekdota, pro 

tyto p§ny typick§. Pod®l bŚehu se proch§zel lev s n§dhernou hŚ²vou. Na lodi byl mŢj strĨc, 

mŢj bratranec Vincenc, Ferdinand Montenuovo a osobn² l®kaŚ doktor Kohout. Nastal 

Ăcombat de g®n®rosit®ñ- souboj velkorysosti, kdo m§ pŚi tak vz§cn® pŚ²leģitosti stŚ²let. Prvn² 

zmizel do sv® kabiny mŢj strĨc, potom ho 

n§sledoval Vincenc a nakonec tak® host 

Montenuovo. ZbylĨ zŢstal pouze doktor, 

kterĨ se pŚirozenŊ neodv§ģil vyuģ²t situace, 

takģe si lev vykraļoval dŢstojnŊ d§l.ñ409 

Auerspergov® si z jedn® z loveckĨch 

vĨprav pŚivezli kromŊ z§ģitkŢ na z§mek 

do SlatiŔan netradiļn²ho spoleļn²ka- 

geparda Keremu, kterĨ pak pŚebĨval 

s koŔmi spoleļnŊ ve st§j²ch.410 

 

                                                 
408 Fotografie dostupn§ online v Archivn²m Vademecu N§rodn²ho muzea: 

<http://vademecum.nm.cz/nm/Zoomify.action?entityRef=%28%5En%29%28%28%28localArchiv%2C%5En%2

Chot_%29%28unidata%29%29%283492%29%29&scanIndex=0>  
409 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 111. 
410 Fotografie geparda Keremy z mobili§Śe st§tn²ho z§mku SlatiŔany. 

http://vademecum.nm.cz/nm/Zoomify.action?entityRef=%28%5En%29%28%28%28localArchiv%2C%5En%2Chot_%29%28unidata%29%29%283492%29%29&scanIndex=0
http://vademecum.nm.cz/nm/Zoomify.action?entityRef=%28%5En%29%28%28%28localArchiv%2C%5En%2Chot_%29%28unidata%29%29%283492%29%29&scanIndex=0
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Obr§zek 33. Kn²ģe Auersperg se synem a dalġ²m ¼ļastn²kem u uloven®ho hrocha.411 

Jiģ v ¼vodu podkapitoly bylo zm²nŊno, ģe loveck® expedice AuerspergŢ do S¼d§nu 

(1910 a 1912) vedl BedŚich Machulka (*1875 - À1954), kterĨ se s§m zmiŔoval o moģnostech 

lovu v S¼d§nu: ĂV S¼d§nu bylo moģno z²skat vĨznaļn® loveck® trofeje v pomŊrnŊ kr§tk® dobŊ 

a vģdy bylo moģno spojit lov s pŚ²jemnĨm pobytem v EgyptŊé V S¼d§nu vl§da z§hy poznala 

vĨnosnost loveckĨch vĨprav a jejich vĨznam pro m²stn² obchod a podporovala je zlepġov§n²m 

dopravy.ñ412 Loveck§ vĨprava v pod§n² Machulky prob²hala obdobnŊ, jako mnoh® dalġ². 

NejvĨhodnŊjġ² cestou na jih S¼d§nu byla pŚeprava po Nilu, kdy bylo nepraktiļtŊjġ² si na 

konkr®tn² loveckou vĨpravu od vl§dy pronajmout parn²k - tento zpŢsob volil i Machulka. 

Jednou z nejdŢleģitŊjġ²ch osob z pos§dky byl kuchaŚ, obdobnŊ dŢleģitĨ byl i sofragi - sluha 

pŚi stole a ļ²sn²k s pomocn²ky. Z dalġ²ch osob mŊl z§sadn² vĨznam prepar§tor vĨpravy; 

nezbytn² vġak byli i dalġ² - pokojskĨ sluha, pradl§Śi, osobn² sluha Machulky a dalġ² person§l 

pro obstar§v§n² n§kladn²ch a jezdeckĨch zv²Śat. Cel§ vĨprava mŊla asi 20 - 35 ļlenŢ. Na 

parn²ku s ¼ļastn²ky vĨpravy cestovaly mnohdy i ovce, drŢbŊģ ļi dojn§ kr§va.413  

                                                 
411<http://vademecum.nm.cz/nm/Zoomify.action?entityRef=%28%5En%29%28%28%28localArchiv%2C%5En

%2Chot_%29%28unidata%29%29%283536%29%29&scanIndex=0> 
412 JšNOVĆ-MACKOVĆ, Ad®la. NAVRĆTILOVĆ, Hana. HAVLšJOVĆ, Hana. JšN, Libor. ĂKr§snĨ, 

b§jeļnĨ, neġŠastnĨ Egypt!ñé s. 274.  
413 Tamt®ģ, s. 280. 

http://vademecum.nm.cz/nm/Zoomify.action?entityRef=%28%5En%29%28%28%28localArchiv%2C%5En%2Chot_%29%28unidata%29%29%283536%29%29&scanIndex=0
http://vademecum.nm.cz/nm/Zoomify.action?entityRef=%28%5En%29%28%28%28localArchiv%2C%5En%2Chot_%29%28unidata%29%29%283536%29%29&scanIndex=0
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Obr§zek 34. Frantiġek Josef s Vilem²nou u pyramid.414 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
414 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 768, ev. j. fsn 579-868, ukl. ļ. K39. Fotografie 

z cesty do Egypta. 
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6 Z§bava dŊt² a dospŊlĨch v rodinŊ AuerspergŢ 
 

6.1 DŊtsk§ l®ta 
 

Aļkoli byl ļas mladĨch AuerspergŢ, aŠ uģ Frantiġka Josefa ļi pozdŊji jeho dŊt², velice 

striktnŊ rozdŊlen a nalinkov§n, vģdy ho trochu zbĨvalo na z§bavu, kter§ byla 

nepostradatelnou souļ§st² nejen dŊtsk®ho svŊta. Pramenem pro bliģġ² pozn§n² kaģdodenn²ho 

ģivota malĨch aristokratŢ n§m v naġem pŚ²padŊ budou dopisy, kter® zas²lala princezna 

Charlotta svĨm rodiļŢm; aļkoli v nich samozŚejmŊ nejv²ce popisuje svŢj prŢbŊh dne, hned 

nŊkolikr§t se zmiŔuje o bratrech i sestr§ch, ļi j² vŊkovŊ bl²zkĨm dŊtem sourozencŢ Frantiġka 

Josefa.415 

6. 1. 1 Venkovn² dobrodruģstv²  

 Za pŚ²zniv®ho poļas² dŊti nejradŊji tr§vily ļas venku. Zahrady a bl²zk§ okol² s²del 

AuerspergŢ poskytovaly hned Śadu moģnost² z§bavy pro nejmenġ², vģdy samozŚejmŊ pod 

bedlivĨm dohledem vychovatelŢ a vychovatelek. Lotterl snad nejļastŊji v dopisech pro sv® 

rodiļe hovoŚ² o proch§zk§ch, kter® byly na denn²m poŚ§dku - byly povaģov§ny za zdrav² 

prospŊġn®; vych§zky byly obvykle spojeny i s nŊjakĨ konkr®tn²m c²lem, st§valy se tak 

z§roveŔ pouļnĨmi: ĂOdpoledne jsme byli v St. Paneraz, bylo to moc hezk®. Byli jsme v kapli 

a pak jsme se pod²vali na zbytky hradu.ñ416 Lotterl maminku informuje o vĨletu i pŚi pobytu 

na Rosenhofu: ĂTakģe, vļera jsme byli v Salzburku. Poļas² je od soboty velmi pŊkn®. SkvŊle 

jsme se bavili. Jak jsme pŚijeli, hned jsme ġli do Hellbrunnu.ñ417 Princezna popisuje 

v dopisech matce v podstatŊ kaģdou uskuteļnŊnou n§vġtŊvu, a tak se dozv²d§me, ģe navġt²vila 

i Chiemsk® jezero na ¼zem² dneġn²ho NŊmecka, Nussdorf, nŊkolikr§t Salzburg, Sandl. Pokud 

tr§vila Lotti ļas ve V²dni, vych§zky obvykle smŊŚovaly do Pr§tru, na Schottenring, Freyung, 

nebo do Schºnbrunnu, ļi na Kahlenberg. VŢbec nejbŊģnŊjġ² byly proch§zky po louk§ch, 

pastvin§ch ļi les²ch: ĂByli jsme s Ninou, Mitzi, Tomym, Jimym a Fleckerl na palouku.ñ418 Na 

vĨletech princeznu t®mŊŚ pokaģd® doprov§zela jej² mademoiselle: ĂJe tu opŊt vŊtrno a 

                                                 
415 V n§sleduj²c² kapitole bude vĨjimeļnŊ upuġtŊno od uveden² nŊmeck®ho pŚepisu jednotlivĨch ¼ryvkŢ dopisŢ. 

Citace byly pouģity z velmi struļnĨch a vĨstiģnŊ psanĨch dopisŢ, proto uveden² origin§lu autorka nepovaģuje za 

nutn®.  
416 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, nedatov§n. 
417 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, nedatov§n. 
418 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, nedatov§n. 



122 

 

mademoiselle naŚ²d² objednat vŢz, abychom, stejnŊ jako vļera, mohly j²t do lesa, kde nen² tak 

vŊtrno.ñ419 Z listŢ Charlotty je patrn®, ģe se ļas od ļasu navġtŊvovala i s ostatn²mi dŊtmi ze 

ġlechtickĨch rodin: ĂChtŊla jsem v§m z Gºlersdorfu poslat pohled, nemŊla jsem ale moc co 

bych v§m napsala. Nyn² jsem byla s Alfr®dem, Erwinem a Hubertem Hohenlohe na 

proch§zce, bylo to pŊkn®. Odpoledne pŚijdou Koloredov®.ñ420 ZŚejm® je, ģe souļ§st² 

proch§zek byla velice ļasto jak§si venkovn² vĨuka pŚ²rodopisu, d§ se Ś²ci, ģe pozorov§n² zvŊŚe 

a rozezn§v§n² rostlin patŚilo mezi obl²ben® ļinnosti princezny, na cest§ch tak® pouģ²vala 

kompas, s n²mģ se nejednou pobavila: ĂByla jsem vļera s mademoiselle na vyj²ģŅce a vidŊly 

jsme mnoho zvŊŚe, ale bohuģel, ģ§dn® jeleny.ñ421 Jindy zase p²ġe, tentokr§te otci: ĂDnes jsme 

na proch§zce vidŊli ļtyŚi jeleny a deset kusŢ zvŊŚe. Max mi vļera poslal ļtyŚi moc hezk® 

motĨly a brouky.ñ422 Princezna se tak® v zahrad§ch na SlatiŔanech dost§vala do kontaktu 

s m²stn²m zahradn²kem: ĂZahradn²k mi dnes pŚinesl kr§snou housenku.ñ423 OpŊt z pobytu na 

Rosenhofu, v tomto pŚ²padŊ z§Śijov®ho, p²ġe Lotti o podniknut®m vĨletu: ĂVļera jsme 

podnikli velice pŊknĨ vĨlet. Jeli jsme na Saghammerstrasse aģ na konec zahrady se zv²Śaty, 

v lese jsme posvaļili a zp§tky domŢ jsme ġli pŊġky.ñ424 Proch§zky po lese pak mŊly nŊkdy i 

jinĨ neģ pouze zdravotn² a pŚ²rodopisnĨ pŚ²nos: ĂVļera jsme byli v lese a naġli jsme mnoho 

liġek a prodali jsme je do kuchynŊ.ñ425 Co se tĨļe zvŊŚe, Lotterl nŊkolikr§t s potŊġen²m 

informuje o motĨlech (viz jiģ ostatnŊ jeden ¼ryvek vĨġe), kter® s kamar§dy chytali, nebo je od 

nŊkoho dostala: ĂChytili jsme dnes tŚi baboļky osikov®, jednoho ģluŠ§ska, jednoho admir§la a 

jednu malinkou liġku. Pak jsem chytila dva motĨly najednou.ñ426  

 Velmi obl²benou aktivitou, kterou dŊti AuerspergŢ provozovaly na z§mku ve 

SlatiŔanech, byla p®ļe o mal® dŊtsk® hospod§Śstv², nŊmecky Bauernhaus, jenģ nechal 

vybudovat kn²ģe Frantiġek Josef. Stavby nŊkolika zmenġenĨch budov a chl®vŢ nebyly pouze 

z§bavou, ale slouģily t®ģ k vĨchovŊ v hospodaŚen² malĨch princŢ a princezen. Ti v tamn²m 

                                                 
419 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 7. 11. 1897/99 (neļitelnĨ rok). 
420 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 29. 9. 1894. 
421 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 1. 10. 1896. 
422 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 26. 9. 1896. 
423 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 30. 7. 1896. 
424 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 14. 9. 1896. 
425 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 11. 8. 1896. 
426 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no. 
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hospod§Śstv² pŊstovali zeleninu, kterou n§slednŊ prod§vali do z§meck® kuchynŊ, pŚiļemģ jim 

pot® byla vyplacena stejn§ cena, kterou by za stejn® mnoģstv² utrģili na trhu. KromŊ pŊstov§n² 

zeleniny v r§mci mal®ho hospod§Śstv² chovaly dŊti tak® drobn® zv²Śectvo. ZŚejmŊ podobn® 

dŊtsk® hospod§Śstv² se nach§zelo tak® na z§mku Weitwºrt v Rakousku, protoģe se princezna 

Charlotta rovnŊģ pŚi tamn²m pobytu zmiŔuje o Bauernhaus. C²lem promyġlen® hry bylo nauļit 

dŊti hodnotŊ pŊnŊz a lidsk® pr§ce, kter§ st§la za j²dlem, jeģ bylo dennŊ na tal²Śi.427 

 

Obr§zek 35. DŊtsk® hospod§Śstv² (Bauernhaus) ve SlatiŔanech kolem roku 1900.428 

 Na z§mku ve SlatiŔanech byl na popud knŊģny Vilem²ny vybudov§n tak® takzvanĨ 

Koļiļ² hr§dek, zmenġenina gotick®ho hradu, kter§ bav² mal® dŊti aģ do dneġn² doby; v oblibŊ 

ho mŊla i Lotterl, hned nŊkolikr§t se o nŊm zm²nila v korespondenci: ĂDnes jsme byli na 

koļiļ²m hr§dku u Chrudimi. Bylo to velice pŊkn®.ñ429  

 

Obr§zek 36. Koļiļ² hr§dek.430 

                                                 
427 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 143. 
428 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 142. 
429 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no. 
430 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s. 143. 



124 

 

 Dalġ² hry, kter® dŊti provozovaly venku, byly rŢzn®. Jednu z venkovn²ch ļinnost² 

Lotterl zmiŔuje i v souvislosti s bratrem Ferdinandem, kterĨ byl o dva roky mladġ²: ĂVļera 

jsme ġli k Śece a j§ a Ferdi jsme se uļili Ś²dit loŅku, bylo to velice hezk®.ñ431 Vzhledem 

k tomu, ģe s Ferdinandem si byli vŊkovŊ nejbl²ģe, s n²m Lotti r§da tr§vila svŢj ļas: ĂTeta 

Marie ze mne mŊla radost a nech§v§ prosit, zda bys k n² na osm dn² mohl poslat Ferdiho. On 

se tu tak® mŢģe uļit. Bylo by to hezk® a velice, velice by mŊ to potŊġilo.ñ432 PozdŊji tak® 

princezna p²ġe: ĂV ¼terĨ jsme si s Ferdim hr§li u Bauernhaus na indi§ny, bylo to legraļn². 

Nikdo nevŊdŊl, kde m§me n§ġ stan rozestavŊnĨ, jen pan Baumgartner.ñ433  

 Do speci§ln² skupiny bychom mohli zaŚadit mnoh® sportovn² vyģit² malĨch 

AuerspergŢ. Jednou z velmi obl²benĨch sportovn²ch ļinnost² byla tehdy j²zda na kole, jehoģ 

vlastnictv² bylo jeġtŊ na konci 19. stolet² velmi prestiģn² z§leģitost², ovġem, jak ukazuj² 

fotografie z alba AuerspergŢ, jejich nedostatkem rodina netrpŊla. 

 

Obr§zek 37. DŊti z rodiny AuerspergŢ na kolech.434 

 

 

                                                 
431 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no. 
432 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no. 
433 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no. 
434 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 12244. 
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Obr§zek 38. Princezna Charlotta se svĨm kolem.435 

 

 Jedn²m z nejpopul§rnŊjġ²ch letn²ch sportŢ ve ġlechtick® spoleļnosti se v 19. stolet² stal 

tenis. Đpln® prvopoļ§tky dodnes obl²ben® hry spadaj² aģ do 14. stolet², tehdy vġak 

samozŚejmŊ jeġtŊ neġlo o tenis, kterĨ zn§me dnes, ale pouh® odr§ģen² si mal®ho m²ļku dlan² 

mezi dvŊma hr§ļi. Tenis tak, jak se hraje v dneġn² dobŊ, je zn§m aģ z konce 70. let 19. stolet². 

V Ļech§ch se prvn² tenisovĨ turnaj uskuteļnil na panstv² hrabŊte Kinsk®ho v Chocni a prvn² 

tenisovĨ klub tu byl zŚ²zen roku 1893.436 Tenis byl velmi obl²benĨ i v rodinŊ AuerspergŢ a 

princezna Charlotta se s n²m bavila jiģ v brzk®m vŊku. ĂDnes brzy r§no v devŊt hodin jsem 

hr§la tenis.ñ437 Tuto zpr§vu zaslala tat²nkovi ze SlatiŔan 30. ļervence 1896, je tak jasn®, ģe 

dŚ²vŊjġ² souļ§st² z§meck®ho are§lu byl i tenisovĨ kurt, kterĨ se dle n§sleduj²c² zpr§vy 

nach§zel i na Weitwºrtu: ĂOdpoledne pŚiġel Alexandr a Eugen Quadt a Franzi s nimi hr§l 

tenis.ñ438 Sportu holdoval i samotnĨ kn²ģe, kterĨ v ļervenci 1901 manģelce p²ġe: Vļera jsme 

mŊli obyļejnou tenisovou partii, nakonec si spolu zahr§li Fitzner a Cesek.. Oba byli hodnŊ 

                                                 
435 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 12244/12. 
436 SOMMER, JiŚ². Mal® dŊjiny sportu. Font§na: 2003.273 s. ISBN 80-7336-116-7. s. 172-173. 
437 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 30. 7. 1896. 
438 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 26. 5. 1906. 
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rozļilen²é Oba to ale um² m®nŊ neģ Lotterl, zvl§ġŠ chud§k Cesek. Ferdi pukal sm²chy, bylo to 

pro nŊj kr§sn® divadlo.ñ439 

 

Obr§zek 39. Auerspergov® pŚi tenise.440 

 

 Mezi dŊtmi byl rozġ²Śenou hrou t®ģ kroket, o kter®m se Lotterl v dopisech nejednou 

zmiŔuje, nejdetailnŊji o nŊm p²ġe matce z Weitwºrtu v dubnu roku 1898: ĂPo obŊdŊ jsme 

hr§li kroket; Franzi, Lily a j§; z poļ§tku jsem byla pozadu, Franzi hr§l moc dobŚe, ale jen na 

poļ§tku; Lily jiģ byla hotov§, kdyģ jsem j§ byla sotva v polovinŊ, pak mi pomohla skrz tŚi 

obruļe aģ k posledn²m dvŊma, tŊmi jsme tak® proġly, ale pak zaļal Franzi l§teŚit a prohl§sil 

naġ² hru za neplatnou, tak jsme ustoupily.ñ441 

 Ned§ se Ś²ci, ģe by dŊti Frantiġka Josefa a Vilem²ny s pŚ²chodem zimy nŊjak smutnily, 

naopak, znamenalo to pro nŊ novĨ zpŢsob venkovn²ch her, ovġem, pokud se doļkaly snŊhu. 

Hlavn² rozmach zimn²ch sportŢ pŚiġel aģ v 16. stolet², aļkoli napŚ²klad brusle jsou doloģen® 

jiģ na poļ§tku 14. stolet². Jedn²m z nejļastŊji provozovanĨch zimn²ch radov§nek pak bylo 

s§Ŕkov§n².442 To, ģe si Auerspergov®, a to v jak®mkoli vŊku, umŊli uģ²t i zimn²ch sportŢ, jsme 

                                                 
439 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka 

Josefa manģelce Vilem²nŊ z 25. 7. 1901. 
440 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 12516. 
441 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 5. 4. 1898. 
442 SOMMER, JiŚ². Mal® dŊjiny sportué s. 155-157. 
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vidŊli jiģ v kapitole vŊnuj²c² se jejich pobytu ve Svat®m MoŚici, kol®bce zimn²ch sportŢ 

vŢbec. 

6. 1. 2 ĂVenku zase prġ²ñ aneb z§bava doma 

Talentem, kterĨ mŊli vrozenĨ snad vġichni ļlenov® Auerspersk®ho rodu, bylo kreslen². 

Jiģ rodiļe Frantiġka Josefa, Vincenc Karel a Vilem²na, i babiļka Gabriela Marie, byli v tomto 

ohledu velmi nadan²; sv® vlohy vġichni uplatnili zejm®na pŚi romantick® ¼pravŊ z§mku ve 

Ģlebech, jelikoģ mnoh® z n§vrhŢ interi®rŢ i exteri®rŢ z§mku poch§z² pr§vŊ od nich.443  

  

Obr§zek 40. Kresba Otto Waltera- kŢŔ prince Vincence.444 

 

 ZŚejmŊ jako uļitel pŢsobil u dŊt² Frantiġka Josefa a Vilem²ny Otto Walter, jenģ je 

autorem nŊkolika kreseb, vŊtġinou dochovanĨch ve skic§c²ch. Charlotta z Auerspergu se o 

kreslen² ve sv® korespondenci zmiŔuje hned nŊkolikr§t: ĂNamalovala jsem podle ġablony od 

Lily tŚi hlavy koŔŢ a teŅ maluji volnou rukou kr§vu s teletem.ñ445 Charlottu kreslen² bavilo i 

v pozdŊjġ²ch letech, roku 1903, kdy j² bylo jiģ osmn§ct, p²ġe otci: ĂOdpoledne jsme malovaly. 

Nejprve jsme se chtŊly namalovat vz§jemnŊ, ale kdyģ jsme chtŊly m²t profil obŊ, neġlo to. Lily 

tedy nakreslila mne a j§ n§m obkreslila jednu starou knihu.ñ446 Z uk§zky plyne, ģe kresba 

                                                 
443 K t®matu akvarelŢ knŊģen Gabriely a Vilem²ny viz. SUROVCOVĆ, Mark®ta. Historick® promŊny interi®rŢ 

z§mku SlatiŔany a jejich souļasn§ obnova. Univerzita Pardubice, Filosofick§ fakulta. Diplomov§ pr§ce, 2012. 

Bez ISBN. 
444 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby, ZL 11467/17. 
445 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, nedatov§no. 
446 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 16. 2. 1903. 
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nebyla pouze ryze dŊtskou z§bavou a nŊkteŚ² ļlenov® rodiny se j² vŊnovali i v pozdŊjġ²m 

vŊku, jak se doļteme v dalġ²m listu: ĂTat²nek a strĨc Eduard namalovali dva obrazy. Na 

jednom je Amanda, v®vodkynŊ z Hohenfelde, zakladatelka rodu a na druh®m je jej² muģ 

Carolus, v®voda z Hohenfeldu. Oba jsou moc kr§sn®.ñ447 V invent§Śi SOA Z§mrsk se 

dozv²me, ģe Frantiġek Josef byl patrnŊ zkuġenĨm mal²Śem, uloģeno je tu nŊkolik jeho kreseb. 

 

Obr§zek 41. Obr§zek Charlotty z Auerspergu - V§noce na Ģlebech, rok 1903.448 

 

 K obvykl® z§bavŊ v dom§c²m prostŚed² patŚila ve ġlechtickĨch kruz²ch ļetba. 

Auerspegov® byli pravdŊpodobŊ velkĨmi ļten§Śi, jen knihovna ve Ģlebech obsahuje asi deset 

tis²c svazkŢ knih a rytin, ovġem, v korespondenci se k tomuto t®matu pŚ²liġ nevyjadŚuj². 

VĨjimkou je opŊt princezna Charlotta, i kdyģ ļetbu zmiŔuje vģdy pouze kr§tce a rozhodnŊ ne 

pravidelnŊ: ĂKdyģ jsme pŚiġli domŢ, mademoiselle n§m zbytek dne ļetla Un bon petit 

diableñ449, ļi ĂDnes opŊt pŚ²ġernŊ lije. Kdyģ prġ², ļte n§m Teresa Einer aus dem Hause Lesa, 

nebo mademoiselle Un bon petit diable.ñ450 V²ce neģ knih§m byla princezna zŚejmŊ 

naklonŊna skl§d§n² b§sn², nŊkolik se jich dochovalo jako pŚ²loha k dopisŢm zaslanĨm 

rodiļŢm. 

 

                                                 
447 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, nedatov§no. 
448 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby, ZL 8275/67. 
449 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 14. 9. 1896. 
450 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 7. 9. 1896 
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A tea party451 

This sweet little party, 

onsisting of three,. 

Have taken their doggie, 

and gone out to tea. 

I would have gone too, 

but they didnôt ask me. 

 

Theyóve teacups and tea things 

of teaspoons a few. 

Some real china plates, 

and a big teapot too. 

And a dear little kettle 

thatôs nearly brand new. 

 

Theyôve plum cake and cherries 

and pears with their tea. 

But theyôve no bread and butter 

that I can see. 

They must have forgotten 

to bring it, these three. 

 

Thereôs no nursie here 

any bother to make. 

Thereôs no one to ask you 

what you will take. 

Or to say ĂI think that 

Youôve had enough cake.ñ 

 

Good- bye little party 

Consisting of three. 

I wish for you all 

Though you didnôt ask me, 

many happy returns  

od you Afternoon Tea. 

 

                                                 
451 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Z 

dopisu Charlotty mamince Vilem²nŊ, nedatov§no.  
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Obr§zek 42. Pohled ze SlatiŔan od pŚ²telkynŊ Dory.452 

 

Charllotinou dalġ² velkou z§libou bylo sb²r§n² pohledŢ, kter® si ukl§dala do speci§ln²ho 

alba, jeģ je dnes souļ§st² mobili§Śe St§tn²ho z§mku ve SlatiŔanech. Ostatn² ļlenov® rodiny o 

tomto kon²ļku vŊdŊli, a tak bylo bŊģn®, ģe z cesty zaslali Lotterl nŊjakĨ pŊknĨ pohled. Pr§vŊ 

d²ky t®to z§libŊ v²me, ģe princezna mŊla ve SlatiŔanech kamar§dku Doru, kter§ ji ļas od ļasu 

zaslala novŊ vydanĨ pohled SlatiŔan ļi pohled z m²sta, kter® navġt²vila, do jak® rodiny d²vka 

patŚila vġak zn§mo nen². Lotti ļasto v dopisech svĨm nejbliģġ²m dŊkuje za zaslan® pohledy, ze 

kterĨch mŊla vģdy velkou radost: ĂDostala jsem pr§vŊ kr§snĨ pohled. Moc za nŊj dŊkuji. 

Bude v m® sb²rce moc pŊknĨ. D§v§m celou vaġ² cestu dohromady.ñ453 Jindy zase princezna 

pŚeġŠastnŊ reagovala na to, ģe se dŊdeļek vr§til z ř²ma a pŚivezl jim hodnŊ pohlednic; 

s prarodiļi KinskĨmi mŊly dŊti vŢbec dobrĨ vztah: ĂPrarodiļe jsou jiģ bohuģel pryļ. 

PŚedevļ²rem jsme s nimi jeġtŊ pojedli. PŚiġlo mi to docela z§bavn® u toho mal®ho stolku na 

Freyung. Byli jsme ļtyŚi. J²delna byla rozdŊlen§ ġpanŊlskou stŊnou; velmi ¼tuln®.ñ454 

                                                 
452 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany.  
453 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, 19. 5. 1899. 
454 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 19. 5. 1899. 
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Obr§zek 43. Pozdrav z Achensee od strĨce Eduarda.455 

 

Pokud bychom se mŊli vr§tit k t®matu ryze dŊtsk® z§bavy, byla jednou z obl²benĨch 

her ta na ġkolu, jak se dozv²d§me od tehdy jeden§ctilet® princezny: ĂEmma tu teŅ byla a 

hr§ly jsme si na ġkolu. Ona byla uļitel a j§ ģ§k.ñ456 Znaļn® oblibŊ se jiģ v 19. stolet² tŊġily 

deskov® hry, z niģ nejpopul§rnŊjġ² bylo u AuerspergŢ ĻlovŊļe, nezlob se! (v korespondenci 

nazĨv§no jako Ludo): ĂFranzi se tu tak® na moment stavil, po svĨch lekc²ch j²zdy na koni. 

Kdyģ odeġel, hr§li jsme jeġtŊ j§ a Ferdi ĻlovŊļe, nezlob se!, Ferdi pak odeġel na svou hodinu 

a j§ hr§la s mademoiselle jeġtŊ halmué Po pol®vce pŚiġel Ferdi a hr§li jsme znovu ĻlovŊļe, 

nezlob se! s velkou deskou. Nakonec jsme zap§lili sv²ļky na kvŊtnov®m olt§Śi.ñ457 StavŊn² 

malĨch olt§ŚkŢ na kaģdĨ mŊs²c pak bylo dalġ² z§libou princezny Lotterl, tentokr§te 

ovlivnŊnou n§boģenstv²m. O deskovĨch hr§ch najdeme u Lotti jeġtŊ nŊkolik zm²nek: ĂNyn² 

jsme naġli velkou krabici s pŊknou hrou, kterou jsme jednou dostali na V§noce. Je to malĨ 

tenis, kterĨ se hraje na stole. TeŅ ale tenisovĨ stŢl nen² dobrĨ, mus²me si vyrobit poŚ§dnĨ. Je 

to dobr§ z§bava, hr§la jsem vļera s Ferdim. ĻlovŊļe, nezlob se! hrajeme tak® velmi ļasto.ñ458 

Z§vŊrem nelze opomenout ani billiard, kterĨ byl vġak zŚejmŊ sp²ġe p§nskou z§bavou, Lotti se 

ani jednou nezm²nila o tom, ģe by ho sama hr§la: ĂPo veļeŚi jsme hr§li Vincenc, Prockschl a 

j§ s babiļkou kvarteto. Ferdi hr§l s panem Tomiczekem billiard.ñ459 Ļinnosti, kterĨm se dcera 

                                                 
455 Tamt®ģ. 
456 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 10. 9. 1896. 
457 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 9. 5. 1899. 
458 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no. 
459 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis 

Charlotty mamince Vilem²nŊ, nedatov§no. 
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Frantiġka Josefa a Vilem²ny vŊnovala, sama v jednom z dopisŢ velmi struļnŊ shrnula: ĂS 

mademoiselle dŊl§m vġechno moģn®. Ġijeme vŊci pro panenky, hrajeme pasi§ns a mnoho 

dalġ²ch vŊc².ñ460  

Poznali jsme, ģe ani dŊtskĨ svŊt ġlechtickĨch potomkŢ rozhodnŊ nebyl o z§bavu a hry 

ochuzen. Jejich volnĨ ļas byl vŊnov§n aktivit§m rŢzn®ho charakteru a od dŊt² neurozenĨch se 

odliġoval snad jen t²m, ģe malĨm AuerspergŢm se mnohdy dost§valo ponŊkud draģġ²ch 

hraļek, ovġem nemuselo tomu tak bĨt pokaģd®. 

 

6. 2      Z§bava v kruhu rodinn®m pro dŊti i dospŊl® 
 

 Zhruba na pŚelomu 19. a 20. stolet² zaļal do kaģdodenn²ho ģivota pronikat velmi 

modern² druh z§bavy, fotografov§n². Pro ġlechtu to byl jiģ v tomto obdob² dostupnĨ kon²ļek a 

vŊnovali se mu rovnŊģ Auerspergov®. Dochovan® ġlechtick® fotografie nejļastŊji zachycuj² 

soukromĨ ģivot fotografuj²c²ho, jeho rodinu a pŚ§tele, prostŚed², ve kter®m dotyļnĨ ģil, ļi 

aktivity, kterĨm se vŊnoval. Fotografie ġlechty nelze posuzovat umŊleckĨmi mŊŚ²tky, ani 

neġlo o to, aby se ġlechtici vyrovnali prosefion§ln²m fotografŢm, sn²mky jsou n§m vġak 

dodnes nedocenitelnĨm, autentickĨm zachycen²m ġlechtick®ho prostŚed². RovnŊģ v tomto 

obdob² pŚelomu stolet² doch§z² k pŚesunu od sb²r§n² ateli®rovĨch sn²mku, pŚedstavuj²c²mu 

sp²ġe kolektivn² pamŊŠ, k tvorbŊ fotografi² zachycuj²c²ch individu§ln² a rodinnou 

pamŊŠ. KaģdĨ fotografuj²c² vytv§Ś² subjektivn² svŊt vzpom²nek na dan® ud§losti a ģivotn² 

situace, jeģ obvykle posl®ze s§m Śad² ve fotoalbech.461  

 FotografickĨ fond zachovanĨ na z§mku ve Ģlebech a SlatiŔanech nen² malĨ, sest§v§ 

se zhruba z 8 700 fotografi². NejvŊtġ² pod²l na tomto poļtu maj² portr®tn² fotografie 

jednotlivĨch ļlenŢ kn²ģec² rodiny. BohatŊ fotograficky zastoupena je ve fondech pŚ²mo rodina 

Frantiġka Josefa, vĨjimkou vġak nejsou ani ļast® fotografie rodiny jeho sestry Gabriely, 

provdan® Windischgrªetzov® a rodiny knŊģny Vilem²ny, roz. Kinsk®. Auerspergov® mŊli 

skuteļnŊ ġirokĨ okruh pŚ²buznĨch a samozŚejmŊ tak® zn§mĨch, proto je ġtŊst²m, ģe mnoh® 

fotografie jsou na zadn² stranŊ, nebo pŚ²mo ve fotoalbech, opatŚeny popisky s konkr®tn²mi 

jm®ny, ļi je dokonce pops§na fotografovan§ ud§lost. NejļastŊji se v popisk§ch setk§v§me 

s rukopisem Vilem²ny, roz. Kinsk®. Aļkoli rodina AuerspergŢ dle fotografickĨch fondŢ 

                                                 
460 SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis 

Charlotty otci Frantiġku Josefovi, nedatov§no. 
461 MEDřĉKOVĆ, Petra. Portr®ty AuerspergŢ na z§mc²ch Ģleby a SlatiŔanyé s. 35-36. 
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fotografovala ļasto, nedochoval se na z§mc²ch ve Ģlebech ani SlatiŔanech ģ§dnĨ fotoapar§t. 

Pokud bychom mŊli analyzovat fotografovan§ obdob², pak nejv²ce sn²mkŢ poch§z² jeġtŊ z 19. 

stolet², zhruba ze 70 - 90. let. S fotografiemi z pozdŊjġ²ho obdob² je to stejn®, jako s prameny 

p²semn® povahy, zhruba po roce 1908/1909 v podstatŊ miz². Posledn² vŊtġ² skupina sn²mkŢ 

zachycuje obdob² prvn² svŊtov® v§lky, kter® Frantiġek Josef Auersperg str§vil na vĨchodn² 

frontŊ.462 

 

Obr§zek 44. Frantiġek Josef Auersperg se synem Vincencem a vychovateli Franzem Prockschem a Rudolfem Baumgartnerem 

v modr®m sal·nu na z§mku ve Ģlebech, kolem roku 1887.463 

 

Obr§zek 45. Sourozenci Auerspergovi s pŚ²buznĨmi z rodin KinskĨch a Montenuovo na zahradŊ pal§ce ve V²dni, kolem roku 

1892.464 

                                                 
462 MEDřĉKOVĆ, Petra. Portr®ty AuerspergŢ na z§mc²ch Ģleby a SlatiŔanyé s. 37- 40. 
463 Tamt®ģ, s. 37. 
464 Tamt®ģ, s. 38. 
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 Nejv§ġnivŊjġ² fotografkou v rodinŊ byla zŚejmŊ princezna Charlotta, jej²ģ jm®no je 

uvedeno u pravdŊpodobnŊ nejvŊtġ² ļ§sti sn²mkŢ (nemluv²me-li o profesion§ln²ch 

ateli®rech)465; fotografovala vġak napŚ²klad i jej² sestra Marie. 

 

Obr§zek 46. Lily (pravdŊpodobnŊ Karol²na, dcera prince Eduarda) fotografuje slepici.466 

 

Ļinnost², do kter® se zapojovali snad vġichni ļlenov® kn²ģec² rodiny AuerspergŢ, a to i 

pŚedchoz² generace, byla ¼ļast v divadeln²ch pŚedstaven²ch ļi pŚedv§dŊn² takzvanĨch 

tableaux vivants, neboli ģivĨch obrazŢ. Z§bava to byla vskutku urozen§, holdovali j² i ļlenov® 

c²saŚsk® rodiny.467 Divadeln² pŚedstaven² byla nejļastŊji uv§dŊna pŚi nŊjak® slavnost² 

pŚ²leģitosti, aŠ uģ j² byly narozeniny ļi jmeniny; nejpravidelnŊji bylo pŚedstaven² nacviļov§no 

k pŚedveden² v r§mci oslav pŚ²chodu nov®ho roku, kdy se pak vŊtġinou hr§lo v soukrom®m 

divadle rodiny na z§mku ve Ģlebech. Auerspergov® k jednotlivĨm divadeln²m pŚedstaven²m 

tvoŚili programy, proto dnes v²me, ģe se her ¼ļastnili skuteļnŊ snad vġichni z rodiny i 

nejbliģġ²ch pŚ²buznĨch. Z§klady t®to z§libŊ poloģil snad jiģ Vincenc Karel, kterĨ ze sv® 

funkce nejvyġġ²ho komorn²ka spravoval dvorsk® divadlo ve V²dni.  

                                                 
465 NapŚ²klad album obsahuj²c² rodinn® fotografie a fotografie z cest z let 1901- 1904. U alba pozn§mka 

Fotografieren von Lotterl gemacht. SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 550, sign. 159 T. Z. 

ev. j. fal 5, ukl. ļ. K33. 
466 Mobili§Ś st§tn²ho z§mku SlatiŔany, ZL 124 74. 
467 VOCELKA, Michaela. VOCELKA, Karl. Frantiġek Josef I.: C²saŚ rakouskĨ a kr§l uherskĨ. Praha: Paseka, 

2017. 414 s. ISBN 978-80-7432-806-0. s. 27. 
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Obr§zek 47. BratŚi Auerspergov® pŚi soukrom®m divadeln²m pŚedstaven² Vorlesung bei der Hausmeisterin 

uveden® na Ģlebech v zimŊ roku 1886.468 

 

Hlavn²m strŢjcem velk® obliby divadeln²ch her v rodinŊ se pak stal zŚejmŊ vychovatel 

Frantiġka Josefa a jeho sourozencŢ a pozdŊjġ² bl²zkĨ pŚ²tel, Franz Procksch. Pr§vŊ vychovatel 

s dŊtmi Śadu her s§m nastudoval a v mnohĨch tak® ¼ļinkoval; vġech pŊt sourozencŢ se 

pravidelnŊ objevuje v tiġtŊnĨch programech. L§ska k divadlu byla logicky n§slednŊ 

podporov§na i u dalġ² generace AuerspergŢ, kteŚ² od ¼tl®ho vŊku ¼ļinkovali v divadeln²ch 

pŚedstaven²ch pŚizpŢsobenĨch jejich vŊku; her se mnohdy ¼ļastnili i pŚ²buzn² z rodin 

KinskĨch, MontenuovŢ a WindischgrªetzŢ. KromŊ divadeln²ch programŢ se zachovalo t®ģ 

znaļn® mnoģstv² fotografi², zachycuj²c²ch kn²ģec² rodinu pŚi obl²ben® z§bavŊ, pŚi kter® si 

evidentnŊ uģ²vali i spoustu vtipnĨch situac².469  

 V pr§ci je d§le pŚiloģen divadeln² program dŊtsk®ho pŚedstaven² Das Mªrchen von den 

sieben Geisslein, kter® se odehr§lo na z§mku ve Ģlebech na Silvestra roku 1887. Đļinkuj² 

v nŊm zejm®na dŊti Frantiġka Josefa Auersperga a Vilem²ny; napŚ²klad princi Vincencovi 

bylo v t® dobŊ pouhĨch sedm let.470 

                                                 
468 MEDřĉKOVĆ, Petra. Portr®ty AuerspergŢ na z§mc²ch Ģleby a SlatiŔanyé s. 40. 
469 MEDřĉKOVĆ, Petra. Portr®ty AuerspergŢ na z§mc²ch Ģleby a SlatiŔanyé s. 39-40. 
470 Divadeln² program z mobil§Śe st§tn²ho z§mku Ģleby, ZL 0758/040. 
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             Nelze uzavŚ²t kapitolu z§bavy a tr§ven² voln®ho ļasu ġlechtick® rodiny AuerspergŢ, 

aniģ bychom se zm²nili o l§sce k chovu kon² a kon²m samotnĨm. St§je byly ned²lnou souļ§st² 

z§mku ve SlatiŔanech, kde byla kon²m vŊnov§na mimoŚ§dn§ pozornost. Budova pro konŊ 

z 18. stolet² byla na modern² a reprezentativn² komplex st§j² pŚebudov§na Frantiġkem Josefem 

ve druh® polovinŊ 19. stolet², na realizaci se pod²lel architekt Jan Schmoranz, kterĨ pracoval 

na z§kladŊ n§vrhu anglick® spoleļnosti. Komplex byl tvoŚen samostatnĨmi st§jemi pro 

dostihov® konŊ, d§le pro konŊ koļ§rov®, honebn² a uģitkov®; nechybŊla sedlac² komora, 

komora postrojŢ, letn² a ġpit§ln² boxy, psinec, prostor pro person§l a dŢm pro tren®ra 

dostihovĨch kon² Waltera Earla. Popis kon²ren nalezneme tak® v pamŊtech Aloise 

Auersperga: ĂU velkĨch ļeskĨch velkostatk§ŚŢ hr§la velkou roli l§ska ke kon²m a jejich 

chovu. VelkĨ komplex budov, slouģ²c²ch jako st§je, byl i ve SlatiŔanech. Byla v nich ust§jena 

stovka kon², koļ§rov² konŊ, taģn² percheroni pro galakoļ§r a last but not least plnokrevn²ci 
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pro dostihovou st§j a dvacet ļtyŚi dodanĨch irskĨch polokrevn²kŢ, o nichģ mŢj tch§n napsal, 

ģe mnoho z nich by mŊlo kvality vyhr§t Velkou pardubickou steeplechase, aļkoli pro ni byli 

urļeni pouze plnokrevn²ci.ñ471  

 

Obr§zek 48, Frantiġek Josef se synem Vincencem pŚi jedn® z loveckĨch vĨprav v Tyrolsku.472 

 

KonŊ z kn²ģec²ch st§j² byli velmi kvalitn² a byli dod§v§ni na tak vĨznamn® akce, jako byl 

napŚ²klad c²saŚskĨ hon v Gºdºlº.473 Kon²m byla ve SlatiŔanech vŊnov§na vskutku nejlepġ² 

p®ļe: ĂByli svŊŚeni dvŊma AngliļanŢm, kter® jsem jeġtŊ dobŚe poznal, Appletonovi a Earlovi, 

kteŚ² hovoŚili zrovna tak dobŚe anglicko-nŊmecky, jako anglicko-ļesky. Ve SlatiŔanech zŢstali 

i bŊhem prvn² svŊtov® v§lky.ñ474 S§m kn²ģe Frantiġek Josef byl zkuġenĨm jezdcem a v sedle 

byl t®mŊŚ kaģdĨ den. J²zda na koni byla mnohdy z§bavou i pro mal® Auerspergy, kteŚ² jezdili 

zprvu jen na pon²c²ch, zanedlouho vġak dost§vali sv® vlastn² konŊ. 475 

 S v§ġn² pro jezdectv² souvisela dalġ² z§liba ġlechty v 19. stolet², parforsn² hony. Po 

napoleonskĨch v§lk§ch se ve stŚedn² EvropŊ objevoval ļ²m d§l vŊtġ² z§jem o Anglii a tamn² 

                                                 
471 BUĠTA, J. KONEĻNħ, M. RYĠAVħ, R. SlatiŔanyé s.135. 
472 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku SlatiŔany. 
473 Tamt®ģ, s. 109. 
474 Tamt®ģ, s. 109. 
475 KINSKħ, Zdenko, Radslav. Hodina vzpom²nek: Kus historie parforsn²ch honŢ a dostihŢ v Ļech§ch. 

Chlumec nad Cidlinou: 1947. Bez ISBN. 
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zpŢsoby: ĂBylo to na podzim roku 1836, kdyģ Oktavi§n KinskĨ jako prvn² v kr§lovstv² Ļesk®m 

zavedl honbu na jelena koŔmo anglickĨm zpŢsobem. Importoval plnokrevn® konŊ a smeļku 

strakatĨch psŢ z Anglie a zval si nejlepġ² jezdce z okol², s kterĨmi honil Ăpar forceñ na 

Chlumecku, vŊtġinou smŊrem ke KladrubŢm a k Labsk® TĨnici.ñ476 Z poļ§tku pŚi tŊchto 

honech mŊli jezdci pocit, ģe je tŚeba s konŊm pŚekonat kaģdou pŚek§ģku v cestŊ, a tak nebyla 

nouze o nepŚ²jemn® p§dy.  

 

Obr§zek 49. Frantiġek Josef u sn²danŊ pŚed parforsn²m honem, kresba Otto Waltera.477 

 

Oktavi§n KinskĨ, kterĨ st§l u vzrŢstaj²c² obliby parforsn²ch honŢ v Ļech§ch, zpoļ§tku 

jako jedinĨ z jezdcŢ nosil pŚedepsanĨ oblek, ke kter®mu patŚil ļervenĨ kab§tek, jenģ je 

dodnes jistĨm charakteristickĨm znakem parforsn²ch honŢ. Obliba nov®ho zpŢsobu lovu se 

ġ²Śila rychle, a tak si jiģ roku 1840 velitel tehdejġ²ch pardubickĨch husarŢ, kn²ģe Lichtenġtejn, 

opatŚil vlastn² smeļku psŢ a spoleļnŊ s Clam - Gallasem a Vincencem Karlem z Auerspergu 

uspoŚ§dali parforsn² hony. Stalo se tedy, ģe Auerspergov® se pod²leli na rozvoji parforsn²ch 

honŢ a posl®ze zrodu Pardubick® parforsn² spoleļnosti zaloģen® po roce 1850.478 V rodinn® 

tradici posl®ze pokraļoval i Frantiġek Josef, jenģ byl ļlenem parforsn² spoleļnosti 

v Pardubic²ch i vlivn®ho v²deŔsk®ho Jockey Clubu, kde byl od roku 1907 viceprezidentem. 

Mohlo by se zd§t, ģe jezdectv² a ¼ļast na honech byla z§liba sp²ġe p§nsk§, ale dle 

                                                 
476 KINSKħ, Zdenko, Radslav. Hodina vzpom²neké s. 14. 
477 Mobili§Ś St§tn²ho z§mku Ģleby, ZL 11467/002. 
478 KINSKħ, Zdenko, Radslav. Hodina vzpom²neké s. 15-17. 
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dochovanĨch fotografi² tomu u AuerspergŢ rozhodnŊ tak nebylo a samotnĨch honŢ se 

mnohdy aktivnŊ ¼ļastnily i d§my - dcery Frantiġka Josefa. 

 

Obr§zek 50. Dcera Frantiġka Josefa a Vilem²ny Charlotta pŚi jednom z honŢ.479 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
479 Mobili§Ś st§tn²ho z§mku SlatiŔany. 
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7 Nemoci, smrt a m²sta pamŊti 
 

Nemoci byly v 19. stolet² bŊģnou souļ§st² kaģdodenn²ho ģivota. Tak® Auerspergov® si 

mnohdy proch§zeli zdravotn²mi nesn§zemi, kter® do jist® m²ry formovaly bŊh jejich ģivota. 

JakĨmi chorobami Auerspergov® trpŊli, jak proti nim bojovali a s jakĨm vlastnŊ vĨsledkem, 

to vġe bude obsahem z§vŊreļn® kapitoly diplomov® pr§ce. 

Mezi nejtradiļnŊjġ² nemoci, o kterĨch se v korespondenci zmiŔuje hned nŊkolik ļlenŢ 

rodiny, patŚila rĨma ļi nachlazen². Aļkoli se pozn§mky k t®to nepŚ²liġ v§ģn® nemoci objevuj² 

pomŊrnŊ ļasto, vŊtġinou je rodina nebrala pŚ²liġ dramaticky. Jin® to bylo v pŚ²padŊ Charlotty, 

kter§ nebyla zdravotnŊ v poŚ§dku a rĨma tak mohla zhorġit jej² celkovĨ zdravotn² stav. 

Nachlazen² se u princezny objevilo napŚ²klad pŚi pobytu ve Svat®m MoŚici v ¼noru roku 

1901: ĂNaġe d²tŊ m§ malou rĨmu, a aļkoli mŊla teplotu jen 36,7 nechali jsme ji radŊji 

dopoledne v posteli. Konzultoval jsem tak® s doktorem Bernardem, zda je dobr®, aby Cariho 

dŊti pŚijely a Ś²kal, aŠ pŚijedoué I v posteli dobŚe a s chut² posn²dala, je vesel§. Doktor 

Bernard j² pŚedepsal l²mec a kapky do nosu, protoģe v hotelu m§ mnoho lid² drobn® bolen² 

v krku. Doktor si mysl², ģe se Lotti mus² aklimatizovat, coģ se stane tak za osm aģ deset dn² a 

mŊla by vġe, na ledu i na snŊhu, vyzkouġet, je pŚesvŊdļen, ģe j² pobyt udŊl§ dobŚe.ñ480 Aļkoli 

nejprve kn²ģe nedŊlal z nemoci dcery nŊjakĨ velkĨ probl®m, hned v dalġ²m dopise je zn§t, ģe 

ho jej² nachlazen² vydŊsilo: ĂLotti se vļera, jak jsem zmiŔoval, vzbudila s rĨmou; byl 

chladnŊjġ² den, samozŚejmŊ jsme zŢstali doma, veļer mŊla teplotu 38. Spala. D²ky Bohu 

docela dobŚe, je svŊģ² a vesel§, m§ 36,7, sn²d§ s chut² ļaj a syrovou ġunku, pr§vŊ vstala a 

pŚiġla ke mnŊ. Mohu Ś²ci, ģe vļera jsem byl deprimov§n t²m, ģe m§ naġe d²tŊ nŊjakou horeļku. 

Moje hloup® nervy jsou nesnesiteln®, nemohu ten pocit ani popsat, bylo mi celĨ den do 

breku.ñ481 Frantiġek Josef mŊl pro dceru Charlottu slabost, jednak byla nejmladġ² dcerou a 

patrnŊ se to odv²jelo zejm®na od faktu, ģe jej² zdravotn² stav nikdy nebyl ide§ln². O p§r dn² 

                                                 
480 ĂUnser Kindl hat einen kleinen Schnupfen und obwohl ihre Temp. 36,7 war, liessen wir sie Vormittag im 

Bett. Wir haben auch Dr. Bernard consultiert, der zu den Cari kindern kommt und der sagte sie kºnneé Es hat, 

auch im Bett, mit appetit gefr¿hst¿ckt und ist lustig. Dr. Bernard hat ihn ein prªservatir Hals und Schnupfwasser 

aufgeschrieben, weil im hotel eine Menge Leute kleine Halsentz¿ndungen haben sollen. Er meint, dass Lotterl 

sich aclimatisiren muss, was in 8-10 Tagen geschehen sein d¿rfte und dass sie dann Alles, auf Eis und Schnee 

mitmachem solle; er ist ¿berzeugt, dass ihr der Aufenthalt gut thun wird.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. 

ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 13. 2. 1901. 
481 ĂSie erwachte gestern, wie erwªhnt, mit Schnupfen; es war ein kalter Tag, wir bleiben nat¿rlich daheim und 

Abends hatte sie eine Temp. von 38. Sie schlief. Gottlob sehr gut, ist frisch und munter, hat eine Temp. 36,7 

fr¿hst¿ckte mit Appetit Thee und rohe Schinke und steht eben auf um zu mir her¿ber zu kommen. Dir kann ichôs 

sagen, mein Herzl, wie deprimirt ich war, als das Kindel gestern Abends etwas Fieber hatte. Meine dummen 

Nerven sind so unausstehlich; ich kann das Gef¿hl nich beschreiben; es war mir den ganzen Tag zum Weinen.ñ 

SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka 

Josefa manģelce Vilem²nŊ z 14. 2. 1901. 
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pozdŊji princeznina rĨma ustoupila a kn²ģe s n² pomalu zaļal absolvovat venkovn² proch§zky 

na slunci, o ļemģ Vilem²nu podrobnŊ informoval. Nachlazen² vġak potk§valo i dalġ² ļleny 

rodiny: ĂDopoledne poslal doktor Eduarda (bratr Frantiġka Josefa pozn. aut.) na vzduch; m§ 

teplotu 37,1 kaġle a kĨch§, je pŚi chuti a zcela ļilĨ, ale m§ nŊjakou bolest pod levĨm okem. 

M§ st§le obavy z komplikac², a pokud r§no nebude bez horeļky, odcestuje i se svoj² rĨmou do 

V²dnŊ. Eduard sem nemŊl jezdit, kdyģ mu nebylo dobŚe.ñ482 KromŊ nachlazen² se obļas 

objevovaly i bolesti v krku: ĂAlfr®da vļera bolelo v krku, uģ je mu ale docela dobŚe. Je 

obrovsky roztomilĨ a legraļn².ñ483 NŊkter® z nemoc² jiģ byly v§ģnŊjġ² neģ rĨma, nebylo jich 

ale pŚ²liġ, o jedn® z nich psal Frantiġek Josef manģelce z pobytu v HeŚmanovŊ MŊstci: ĂRosal 

m§ od vļera sp§lu. D²ky Bohu uģ je j² l®pe, je s Mari² v nemocnici.ñ484 Jedna 

z nepŚ²jemnŊjġ²ch nemoc² potkala i bratrance princezny Charlotty Frantiġka: ĂFranzi m§ 

zardŊnky, coģ urļitŊ v²te. Je to velmi nepŚ²jemn®, mŊl odjet ve stŚedu do Salzburku.ñ485 VĨļet 

z§vaģnŊjġ²ch chorob kn²ģec² rodiny, jeģ byly zm²nŊny v korespondenci bychom vġak t²mto 

mohli prozat²m uzavŚ²t. 

Sp²ġe vtipnou Ăzdravotn²ñ ud§lost² bylo referov§n² Lotterl o vytrģenĨch zubech: ĂEduard 

je velmi pyġnĨ na svŢj vytrģenĨ zub. řekl, ģe ho d§ Aloisovi, dokud se mu tak® nevyvr§t².ñ486  

Charlotta pak jeġtŊ nŊkolikr§t radostnŊ p²ġe i o vlastn²m vytrģen®m zubu, coģ pro ni pokaģd® 

bylo bolestiv® jen malou chvilku. PatrnŊ m®nŊ veselĨ byl ze svĨch zubn²ch pot²ģ² Frantiġek 

Josef, kterĨ pŚi t®to pŚ²leģitosti navġtŊvoval zubaŚe ve V²dni: Ăé byl jsem u zubaŚe, kterĨ mi 

naġel velkou d²ru, kterou z²tra zaplombuje.ñ O den pozdŊji p²ġe: ĂJen dva Ś§dky Ti chci 

napsat, proļ dnes neodcestuji. Doktor Weiser mi provizornŊ vyplnil zub, protoģe nen² jist®, 

                                                 
482 ĂDer Doctor hat Eduard heute V. M. an die Luft geschickt; E. hat 37,1 gehabt hustet und schnupft, ist bei 

Apetit und ganz munter, hat aber etwas Schmerzen unter dem linken Auge. Er f¿rchtet daher immer ein Nasen 

complication und wenn er morgen fieber frei ist, wird er wohl mitsamt seinem Schnupfen nach Wien ausreissen. 

Der gute Eduard hªtte eben nicht herfahren sollen, da er schon unwohl war.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé 

Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 22. 2. 

1905. 
483 ĂAlfred hatte gestern ein Halsweh, es soll ihm aber sehr gut dabei gehen. Er ist reisig herzig und lustig.ñ 

SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis Charlotty 

otci Frantiġku Josefovi, 16. 2. 1903. 
484 ĂSache ist, dass Rosal seit gestern den Scharlach hat. Gottlob geht es ihr bisher gut. Sie ist mit Marie im 

Spital untergebracht.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. 

K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ nedatov§n, rok 1904. 
485 ĂFranzi hat die Rºtteln was Ihr wahrscheinlich wisst. Es ist sehr unbequem dem er soll am Dienstag nach 

Salzburg.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. 

Dopis Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 16. 2. 1903. 
486 ĂEduard ist sehr stolz ¿ber seinen ausgerissenen zahn. Er hat gesagt, er wird ihn Alois schenken bis er sich 

auch einen ausreisst.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. 

ļ. K13. Dopis Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 19. 5. 1899. 
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zda zub plombu vydrģ². Mysl² si, ģe mŢģe pŚij²t siln§ bolest a nebylo by dobr®, kdybych sedŊl 

ve SlatiŔanech, rozhodl jsem se tedy zŢstat, v pŚ²padŊ bolesti r§no zajdu k doktorovi.ñ487  

7.1 Nemoc Charlotty tvoŚ² ģivot kn²ģec² rodiny 
 

Ģivot Frantiġka Josefa Auersperga a jeho ģeny Vilem²ny byl ovlivnŊn nemoc² jejich 

nejmladġ² a milovan® dcery Charlotty. Princezna se narodila jako pŚedposledn² z dŊt² 27. 

ļervna 1885 ve SlatiŔanech.488 Nen² zcela jasn®, kdy se zaļaly zdravotn² probl®my u Lotti 

objevovat, ale jistŊ to bylo nejpozdŊji roku 1896, tedy v jej²ch dvan§cti letech. Pr§vŊ tehdy se 

jako prvn² zaļaly projevovat ģaludeļn² pot²ģe, kter® zpŢsobovaly, ģe Charlotta byla velmi 

huben§ a ġpatnŊ pŚib²rala, v podstatŊ na sv® v§ze sp²ġe ztr§cela.  

Jedny z prvn² specifickĨch rad ohlednŊ princezny p²ġe Frantiġek Josef Vilem²nŊ 

v prŢbŊhu roku 1897: ĂPr§vŊ jsem mluvil s Folt§nkem, Lotterl by mŊla: 1. PŚi kaģd®m j²dle 

vyp²t nejvĨġe ı litru tekutin (po jedn® hodinŊ sm² znovu vyp²t ı litr); 2. J²st maso pŚed 

pol®vkou; 3. Nej²st nic tuļn®ho a nic kysel®ho; 4. KaģdĨ veļer nejdŚ²ve dvŊ hodiny po 

ĂnapaŚov§n² señ m²t na noc PrieznitzŢv obklad.ñ489 Probl®my s j²dlem a v§hou princezna 

mŊla jiģ minim§lnŊ rok pŚed touto radou a sama nŊkolikr§t rodiļe informuje o tom, jak j²: 

ĂMademoiselle Ś²kala, ģe jsem teŅ dva dny dobŚe jedla, jako nikdy pŚedt²m. Zaļ²n§m j²st tak® 

ovoce. Douf§m, ģe budeġ r§d, ģe v²ce j²m.ñ490 Mamince v bohuģel nedatovan®m dopise p²ġe: 

ĂDaŚ² se mi velmi dobŚe, aļkoli tento tĨden nepŚib²r§m. Zhubla jsem o 5 dk. Mademoiselle 

Ś²kala, ģe se nic nedŊje, ģe zase pŚiberu.ñ491 Vlekl® probl®my Charlotty se zaļaly plnŊ 

projevovat kolem roku 1900. Aļkoli t®ma zdravotn²ho stavu princezny bylo nejļastŊjġ²m 

t®matem korespondence mezi Frantiġkem Josefem a Vilem²nou, je znaļnŊ problematick® 

                                                 
487 ĂNur 2 Zeilen um Dir zu sagen warum ich heute nicht abreise. Dr. Weiser hat meinen Zahn provisorisch 

gef¿llt weil es nicht sieher ist ob der Zahn die F¿llung vertrªgt. Er meint es kºnnten starke Schmerzen kommen 

und ich sªsse damit in Slatinan. Ich habe mich also entschlossen die Nacht zu bleiben, im Falle der Schmerzen 

Fr¿h zum Dr. Zu gehen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. 

K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 17. 11. 1906. 
488 NOHEL, R. Auerspergov® v Ļech§ch. s. 29. 
489 ĂHabe eben Foltanek gesprochen; Lotterl soll: 1. nie mehr als hºchstens ı Liter Fl¿ssigkeit bei einer 

Mahlzeit nehmen (nach einer Stunde kann sie wieder ı Liter nehmen); 2. Fleisch vor der Supper essen; 3.Nichts 

Fettes nichts Saures essen; 4. Alle Abend fr¿hestens 2 Stunden nach dem Dunsten einen Prisnitzumschalg f¿r die 

Nacht nehmen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. 

Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ nedatov§n, rok 1897. 
490 ĂMademoiselle hat gesagt dass ich seit zwei Tagen so gut esse wie noch nie. Ich fange auch schon an Obst zu 

essen. Ich hoffe dass Dich das Viel essen freuen wird.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 

247, sign. 187, ev. j. kar12, ukl. ļ. K13. Dopis Charlotty otci Frantiġku Josefovi, 5. 9. 1896. 
491 ĂEs geht mir sehr gut obwohl ich diese Woche nichts zugenommen habe. Ich habe 5 dk abgenommen. Aber 

Mademoiselle hat gesagt dass es nichts macht. Ich werde schon wieder zunehmen.ñ SOA Z§mrsk. RA 

AuerspergŢ Ģleby a SlatiŔany. Inv. ļ. 368, sign. 114 R. K., ev. j. kar19, ukl. ļ. K21. Dopis Charlotty mamince 

Vilem²nŊ, nedatov§no. 
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vyļ²st z jednotlivĨch dopisŢ, co vlastnŊ jejich dceŚi pŚesnŊ bylo; l®kaŚsk§ dokumentace, kter§ 

by mohla tuto ot§zku rozkl²ļovat se v archivu nenach§z². NezbĨv§ neģ se domn²vat, ģe 

Charlotta trpŊla jakousi celkovou slabost², obļasnĨmi zaģ²vac²mi probl®my, pravdŊpodobnŊ 

tak® an®mi² a mŊla probl®my se srdcem.  

Rodina Lotterl zhruba pr§vŊ od roku 1897 dopŚ§vala rŢzn® l®ļebn® pobyty, aŠ uģ 

v l§zn²ch ļi u moŚe, jen aby se princeznin celkovĨ stav zlepġil. V podstatŊ i pobyt ve Svat®m 

MoŚici, o kter®m jiģ byla Śeļ v pŚedchoz²ch kapitol§ch, mŊl za c²l pomoci princeznŊ; Frantiġek 

Josef, kterĨ v horsk®m stŚedisku neprve pobĨval s dcerou s§m, neģ za nimi pŚijela Vilem²na, 

kaģdodennŊ referuje pr§vŊ manģelce o tom, jak se Lotterl daŚ²: ĂVļera byl n§dhernĨ slunnĨ 

den a Lotti byla tŚi hodiny venku, dobŚe jedla a dobŚe spalaé Je vesel§, mil§ a srdeļn§ jako 

vģdy.ñ492 Do poklidn®ho pobytu na hor§ch zas§hlo nachlazen² dcery kn²ģete, kter®mu byly 

vŊnov§ny odstavce vĨġe. JeġtŊ t®hoģ roku v ļervenci odcestovala Charlotta s matkou k moŚi, 

pravdŊpodobnŊ do Merana: ĂBŢh V§s ochraŔuj a dej, aby se Lotterl znovu c²tila dobŚe; je 

nekoneļnou ¼tŊchou, ģe j², jak se zd§, dŊl§ moŚskĨ vzduch zase dobŚe jako minulĨ roké 

Douf§m jen, ģe m§te kr§sn® pl§ģe a ģe si mŢģete neruġenŊ uģ²vat moŚsk®ho vzduchu.ñ493 Pobyt 

u moŚe byl v tehdejġ² dobŊ jiģ povaģov§n za vġeobecnŊ prospŊġnĨ a odjezd do jin®ho klimatu 

jistou chv²li pŚin§ġel sv® ovoce i v pŚ²padŊ Charlotty: ĂJsem opravdu ġŠastnĨ za TvŢj 

spokojenĨ dopis a budu doufat, ģe uvid²m, ģe moje Lotterl vypad§ l®pe, aģ pŚijedu, ģe 14 dn² 

moŚsk®ho vzduchu bude zn§t, aģ se s n² znovu shled§m.ñ494  

Aļkoli se z uveden®ho ¼ryvku zd§, ģe princeznŊ pobyt u moŚe opravdu prospŊl, pŚesto 

jeġtŊ t®hoģ roku, opŊt s maminkou, odcestovala do KarlovĨch VarŢ; z§sadn² zpr§vu, ze kter® 

se vĨjimeļnŊ dozv²d§me konkr®tnŊjġ² informace o pot²ģ²ch Charlotty, zaslal kn²ģe manģelce 

v z§Ś² roku 1901: ĂJsem pŚeġŠasten z dobrĨch zpr§v, d²ky Bohu, vġe jde podle pŚ§n² a naġe 

Lotterl si pobyt opravdu uģ²v§. Dnes jsem mluvil s Folt§nkem. ř²k§, ģe u L. ģaludeļn² ģl§zy 

nefunguj² dostateļnŊ a jej² tr§ven² nen² dobr®, a ģe je to v dŢsledku poruchy v ran®m dŊtstv². 

Oļek§v§, ģe Karlovy Vary tento stav urļitŊ zlepġ², mimo to Ś²k§, ģe Lotti se urļitŊ jeġtŊ dobŚe 

vyvine a ģe urļitŊ nen² vylouļeno, ģe z n² jeġtŊ bude siln§ d²vka. PŚijede (Folt§nek) do V²dnŊ 

                                                 
492 ĂGestern, an dem herrlichen Sonnentage war sie 3 Stunden drausen, hat gut gegessen und gut geschlafené 

Sie ist lustig und lieb und herzig, wie immer.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, 

ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 11. 2. 1901. 
493 ĂGott sch¿tze Euch Alle und gebe, dass Lotterl sich weiter so wohl befinden mºge; es ist ein unendlicher 

Frost, dass ihr die Seeluft auch dies Jahr gut anzuschlagen scheint.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 

359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 24. 7. 1901. 
494 ĂIch bin nat¿rlich gl¿cklich ¿ber Euere zufrisenen Briefe; hoffe zu gott, dass ich mein Lotterl besser 

aussehen finden werde, wenn ich komme, da das ja volle 14 Tage Meeresluft sein wird unter der ich sie wieder 

finde.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis 

Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 28. 7. 1901. 
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v pondŊl² r§no a je kdykoli ochoten prov®st prohl²dku Lotterl a TvŢj zevrubnĨ posudek.ñ495 

Pobyt v l§zn²ch v KarlovĨch Varech Charlotta absolvovala nŊkdy v z§Ś² a Ś²jnu, pŚiļemģ jej² 

zdravotn² stav zŚejmŊ skuteļnŊ nebyl ide§ln² a bŊhem pobytu j² bylo doporuļeno omezit 

chŢzi: ĂTo, ģe naġe d²tŊ nem§ moc chodit, je pro mŊ zn§mkou toho, ģe, jak douf§m, 

v KarlovĨch Varech moc nezhubne; pak kdyģ j² chutn§ j²dlo a jinak zŢstane v poŚ§dku, v coģ 

j§ douf§m, tak® na jej² chud® v§ze neztrat².ñ496 L§zeŔskĨ pobyt CharlottŊ opŊt prospŊl, kn²ģe 

to vyj§dŚil zejm®na v korespondenci manģelce, kde se svŊŚuje s t²m, ģe ho to velice tŊġ² a je 

r§d, ģe l§zeŔsk® prameny jeho dcera dobŚe sn§ġ². Dalġ² v ŚadŊ ozdravnĨch pobytŢ na sebe 

proto nenechal dlouho ļekat a Lotterl opŊt navġt²vila Karlovy Vary hned n§sleduj²c²ho roku 

pŚi poļ§tku l§zeŔsk® sez·ny v kvŊtnu. Do l§zn² j² v tomto pŚ²padŊ zprvu doprov§zel jej² otec, 

aby ho pak Vilem²na vystŚ²dala, do t® doby se v jeho listech doļteme opŊt z§kladn² popis 

stavu Lotterl: ĂVļera veļer tu byl doktor a byl opravdu zklamanĨé NemŢģeme ale dŊlat nic, 

neģ dŊkovat milostiv®mu Bohu, ģe to nen² horġ² a poprosit ho, aby naġe Lotterl opravdu brzy 

dohnala to, co se doposud nepodaŚilo.ñ497 I roku 1902 se Charlotta tr§pila t²m, ģe v l§zn²ch 

toho moc nenachodila: ĂDoktor nechce nechat, prozat²m, Lotterl moc chodit, protoģe chce, 

aby pŚibrala; je j² to ponŊkud nepŚ²jemn®, protoģe se na dlouh® promen§dy tŊġila; mus²me 

holt dŊlat kr§tk® vyj²ģŅkyéñ498 S§m Frantiġek Josef svou dceru o nŊkolik dn² pozdŊji 

politoval: ĂKohout tak® shledal, ģe Lotterl vypad§ dobŚe a j§ jsem ġŠastnĨ, ģe kŢru tak dobŚe 

sn§ġ². S Boģ² pomoc² to tak zŢstane a vezme si p§r kilo domŢ. Je mi velmi, velmi l²to, ģe naġe 

milovan® d²tŊ tak sch§z², t²m sp²ġe, ģe bude muset nŊkter® dny sedŊt sama. Mluv² hodnŊ o 

Weitwºrtu, tŊġ² se tam a mysl²m, ģe by bylo nejlepġ² j² tam poslat rovnou odtud.ñ499 Zhruba o 

                                                 
495 ĂMit Foltanek habe ich heute gesprochen. Er sagt, dass bei L. die Dr¿sen des Magens nicht gen¿gend 

functioniren dass ihre Verdauung nicht gut ist und z. wohl in Folge der Stºrungen in fr¿hester Kindheit; er 

erwartet von Karlsbad zuversichtlich Besserung dies Zustandes, sagt zugleich, dass L. sich gewiss noch gut 

entwickeln wird und dass es gar nicht ausgeschlossen sei, dass sie noch sogar ein starkes Mªderl werde. Er 

kommt Montag Fr¿h nach Wien und ist, wann immer zu einer Untersuchnung Lotterlôs eine eingehenden 

Besprechung um Die bereit.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. 

ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 5. 9. 1901. 
496 ĂDass unser Kindl nicht zu viel Gehen soll, ist mir ein Zeichen, dass sie hoffentlich in K. nicht zu viel 

abnehmen wird, denn wenn ihr das Essen schmeckt und sie sonst wohl bleibt, was ja doch zu hoffen ist, wird sie 

auch an ihrem armen Gewichtl nicht viel verlieren.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. 

K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 8. 10. 1901. 
497 ĂDer Doctor war gestern Abends hier und war nat¿rlich entªuschté Da kºnnen wir aber nichts machen, als 

den lieben Gott zu danken, dass es nicht ªrger ist und Ihn zu bitten, dass unser Lotterl recht bald einholt, was sie 

bisher versªmmt hat.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. 

K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 3. 5. 1902. 
498 ĂDer Doctor will Lotterl, vorlªufig, nicht viel marschieren lassen, weil er w¿nscht, dass sie zunimmt; es ist 

ihn dies etwas zuwieder, weil sie sich auf ihre lange Promenaden gefreut hat; wir m¿ssen halt kleine Fahrten 

machen.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis 

Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 4. 5. 1902. 
499 ĂKohout findet Lotterl auch gut aussehen und ich bin gl¿cklich, dass ihr die Cur so wohl bekommt. Mit 

Gottes Hilfe wirdôs so bleiben und sie bringt wohl ein Kilo heim! Mir ist es sehr, sehr leid das liebe Kindl zu 
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tĨden pozdŊji se kn²ģe v jednom z dopisŢ sv® ģenŊ radoval nad skuteļnost², ģe jeho dcera 

pŚibrala 80 dk, l§znŊ j² tedy evidentŊ skuteļnŊ prosp²valy, proto byl tamn² pobyt opŊt 

zopakov§n i roku 1903. 

Zd§ se, ģe v letech 1904 a 1905 Charlotta prosp²vala celkem dobŚe; Frantiġek Josef ji 

v korespondenci jiģ nevŊnoval tak rozs§hlou pozornost jako dŚ²ve. Lotterl se, alespoŔ dle 

nŊkterĨch archivn²ch pramenŢ, vŊnovala svĨm kon²ļkŢm - j²zdŊ na koni, fotografov§n² a roku 

1906 t®ģ divadlu, jak uv§d² jej² otec: ĂRĨma Lotterl je minulost², vypad§, jako kdyģ kvete, m§ 

dneska zkouġku a z²tra pŚedstaven², jak jsem Ti psal. Na Weitwºrt chce jet o nŊco pozdŊji, 

jelikoģ nechce prop§snout b§l 1. kvŊtna.ñ500  

PatrnŊ radik§ln² zhorġen² nastalo u Charlotty ke konci roku 1906, kdy Frantiġek Josef 

ve svĨch dopisech Vilem²nŊ dokonce psal, ģe s§m nev², jak by j² ve straġnĨch hodin§ch 

utrpen² jejich d²tŊte pomohl. Nen² zŚejm®, z jak®ho dŢvodu se zdravotn² stav princezny tak 

zhorġil, patrnŊ ġlo o n§sledky bl²ģe nespecifikovan® srdeļn² choroby, snad pŚ²mo vrozen® 

vady. Frantiġek Josef kr§tce pŚed V§noci toho roku p²ġe ģenŊ, ģe mu doktor Folt§nek sdŊlil, ģe 

tak siln® z§chvaty jiģ absolutnŊ nemus² pŚij²t; jak® z§chvaty mŊl vġak doktor na mysli, nen² 

jasn®. Roku 1907, dle korespondence mezi manģeli, opŊt nebyl stav Lotterl nŊjak kritickĨ a 

nic nenasvŊdļovalo tomu, ģe dalġ²ho uģ se milovan§ Lotterl nedoģije. 

7.2 NemilosrdnĨ odchod nejbliģġ²ch 
 

PromŊnliv® stavy nejmladġ² dcery Frantiġka Josefa a Vilem²ny vyvrcholily, dle 

dochovanĨch dopisŢ celkem neļekanŊ, v prŢbŊhu l®ta roku 1907. Princezna Charlotta 

z Auerspergu zemŚela 1. ļervence roku 1907 na milovan®m z§mku ve SlatiŔanech kr§tce po 

oslavŊ dvaadvac§tĨch narozenin.501 Jako pŚ²ļina ¼mrt² je v matrice zemŚelĨch uvedena 

neurasthenie, neboli ochrnut² srdce. 

 V t®mŊŚ kaģd® dostupn® publikaci, kter§ se vŊnuje osudŢm rodu AuerspergŢ, se vģdy 

jako dŢvod Charlottiny smrti uv§d² n§sleduj²c²: ĂZemŚela na n§sledky fraktury p§teŚe 

                                                                                                                                                         
verlassen, um so meh als sie einige Tage wird allen sitzen m¿ssn. Sie spricht viel von Weitwºrth, freut sich sehr 

hin und ich denke es wªre das Beste sie direct von hier hinzusenden.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 

359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 6. 5. 1902. 
500 ĂLotterlôs Schnupfen ist vorbei, sie sieht bl¿hend aus, hat heute Generalprobe und morgen Vorstellung ¿ber 

die ich berichten werde. Nach Weitwºrt mºchte sie gehen aber vielleicht spªter da sie einen Ball am 1. Mai nicht 

versªmmen mºchte.ñ SOA Z§mrsk. RA AuerspergŢé Inv. ļ. 359, sign. 110 R. K. 190, ev. j. kar 17, ukl. ļ. K19. 

Dopis Frantiġka Josefa manģelce Vilem²nŊ z 20. 4. 1906. 
501 NOHEL, R. Auerspergov® v Ļech§ch. s. 29. 
















































